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1  Sigurnost

1.1

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. oStecenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod je vanjska jedinica zrak-voda diza-
lice topline sa split-izvedbom.

Proizvod koristi vanjski zrak kao izvor ener-
gije i moze se Koristiti za zagrijavanje stam-
bene zgrade i za pripremu tople vode.
Proizvod je namijenjen iskljuCivo za vanjsku
montazu.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za kuénu
upotrebu.

Namjenska uporaba dopusta samo ove kom-
binacije proizvoda:

Vanjska jedinica

VWL ..5/7.2 AS
230V ..

Unutarnja jedinica
VWL 108/7.2 1S ..
VWL 107/7.2 1S ..

U namjensku uporabu ubraja se:

— pridrzavanje priloZenih uputa za uporabu
proizvoda te svih drugih komponenata
postrojenja

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca od

8 godine starosti i viSe, kao i osobe sa sma-
njenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima, odnosno sa nedovoljnim zna-
njem i iskustvom samo ako se nadziru ili ako
su upucene u sigurnu upotrebu proizvoda,
kao i ako razumiju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Ciséenje i radove odrzavanja za koja je zadu-
Zen korisnik ne smiju provoditi djeca bez nad-
zora.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.2  Opceniti sigurnosni zahtjevi

1.2.1 Opasnost po zivot zbog vatre ili
eksplozije zbog propusnosti u krugu
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. U slu€aju propusnosti rashladno sred-
stvo koje izlazi moze zbog mijeSanja sa zra-
kom stvoriti zapaljivu atmosferu. Postoji opa-
snost od pozara i eksplozije. U slu€aju po-
zara mogu nastati toksicne i nagrizajuce tvari
poput karbonil fluorida, ugljiénog monoksida
ili vodikov fluorida.

» lzvore pozara drzite dalje od proizvoda.
Izvori pozara su npr. otvoreni plamen,
vruée povrsine s vise od 550 °C, elektricni
uredaiji i alati koji mogu izazvati pozar ili
statiCko rasterecenje.

» U blizini proizvoda ne koristite sprejeve ili
druge zapaljive plinove.

» Nikada nemoijte u blizini proizvoda vrSiti
radove pri kojima proizvod gori.

1.2.2 Opasnost po Zivot uslijed zagusljive
atmosfere zbog propusnosti u krugu
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Kod propusnosti rashladno sredstvo
moze stvarati zagusljivu atmosferu. Postoji
opasnost od gusenja.

» Imajte na umu da rashladno sredstvo ima
vecu gustocu od zraka i da se moze aku-
mulirati u blizini tla.

» Zbog sprjeCavanja akumulacije rashladnog
sredstva u udubljenju, dospijevanja u unu-
trasnjost objekta putem otvora na objektu
nemojte vrsiti nikakve preinake oko proi-
zvoda.

1.2.3 Opasnost po Zivot zbog preinaka
proizvoda ili prostora oko proizvoda

» Nemoijte uklanjati, premostiti ili blokirati
sigurnosne uredaje.

» Nemoijte vrsiti nikakve manipulacije na
sigurnosnoj opremi.

» Nikada nemojte unistavati ili uklanjati
plombe na sastavnim dijelovima.

» Nemojte vrsiti nikakve promjene:
— na proizvodu
— na dovodima
— na odvodu
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— na sigurnosnom ventilu za krug izvora
topline
— na gradevinskom objektu koje mogu
utjecati na pogonsku sigurnost proizvod
» Na proizvodu nemojte vrsiti nikakve pro-
mjene pri kojima se proizvod busi.

1.2.4 Opasnost od
uslijed opeklina prilikom dodira s
vodovima rashladnog sredstva

Vodovi rashladnog sredstva izmedu vanjske
jedinice i unutarnje jedinice pri radu mogu biti
jako vruci. Postoji opasnost od opeklina.

» Nemojte dodirivati neizolirane vodove ras-
hladnog sredstva.

1.2.5 Opasnost od ozljeda i rizik od
materijalne Stete uslijed nepravilnog ili
neizvrSenog odrzavanja i popravka

» Nikada nemojte sami pokusavati provoditi
radove odrzavanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetnji i oStecenja odmah bi
trebao provesti ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih intervala za ra-
dove odrzavanja.

1.2.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza

» Vodite raCuna o tome da sustav grijanja u
slu€aju mraza u svakom slu€aju ostane u
pogonu i da sve prostorije imaju dostatnu
temperaturu.

» Ako ne zelite ostaviti uklju¢en pogon, onda
neka ovlasteni serviser isprazni sustav
grijanja.

1.2.7 Rizik od ekoloskih $teta izazvanih
rashladnim sredstvom

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo R32.
Rashladno sredstvo ne smije dospjeti u at-
mosferu. R32 predstavlja fluorirani stakle-
nicki plin koji je registriran Kyoto-protokolom
s GWP 675 (GWP = Global Warming Potenti-
al). Ako dospije u atmosferu, djeluje 675 puta
vise od prirodnog stakleni¢kog plina CO.,.

Rashladno sredstvo koje se nalazi u proi-
zvodu prije zbrinjavanja proizvoda mora se u
potpunosti isisati u prikladnu posudu kako bi
se nakon toga propisno recikliralo ili zbrinulo
u otpad.
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» Vodite raCuna da samo ovlasteni serviser
s odgovarajuc¢om zastitnom opremom pro-
vodi instalacijske radove, radove na odrza-
vanju, te ostale zahvate na krugu rashlad-
nog sredstva.

» Za propisnu reciklazu i odlaganje na otpad
rashladnog sredstva koje se nalazi u proi-
zvodu angazirajte ovlastenog servisera.

1.2.8 Opasnost zbog pogreSnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete ugroziti sebe i
druge te prouzrociti materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute i sve vazece
dokumente, posebno poglavlje "Sigurnost"
i upozoravajuée napomene.

» Provedite one aktivnosti koje su navedene
u priloZzenim uputama za koristenju.



2 Napomene o dokumentaciji

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

» Ove upute kao i vazeéu dokumentaciju predajte vliasniku
sustava.

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Proizvod
VWL 45/7.2 AS 230V S3
VWL 65/7.2 AS 230V S3

3  Opis proizvoda

3.1 Sustav dizalice topline

Konstrukcija tipicnog sustava dizalice topline sa split-tehno-
logijom:

®

@

7

1 Vanjska jedinica 4 Regulator unutarnje
Vod Mod sabirnice Jedlnlce. .
Unutarnja jedinica
3 Regulator sustava
9 6 Krug rashladnog sred-

stva

3.2 Nacin funkcioniranja dizalice topline

Dizalica topline ima zatvoreni krug rashladnog sredstva u
kojem rashladno sredstvo funkcionira.

Ciklickim isparavanjem, kompresijom, kondenzacijom i ek-
spanzijom toplinska se energija preuzima iz okoliSi i predaje
objektu. U pogonu hladenja se toplinska energija oduzima
objektu i predaje okolisu.

33 Rad s redukcijom buke
Za proizvod se moze aktivirati rad s redukcijom buke.

U radu s redukcijom buke proizvod je tiSi nego u normalnom
radu. To se postize ograni¢enim brojem okretaja kompresora
i prilagodenim brojem okretaja ventilatora.

U radu s redukcijom buke moze kratko doc¢i do poveéanog
zvuka pri radu zbog postupaka prebacivanja.

34 Konstrukcija proizvoda

|

o
o
2

\_//

| /E)/

ReSetka za izlaz zraka

1 ReSetka za ulaz zraka 3

2 Tipska plocica

3.5 Tipska plocica i serijski broj
Tipska ploCica se nalazi na vanjskoj strani proizvoda.

Na tipskoj plocici nalaze se nomenklatura i serijski broj.
CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-
daca.

3.7 Fluorirani stakleniéki plinovi

Proizvod sadrzi fluorirane staklenicke plinove.
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3.8

Na proizvodu je nalijepljena naljepnica upozorenja bitna za
sigurnost. Naljepnica upozorenja sadrzi pravila rukovanja s
rashladnim sredstvom R32. Naljepnica upozorenja ne smije
se ukloniti.

Naljepnica upozorenja

Simbol Znacenje

Upozorenje za zapaljive tvari u kombinaciji s
rashladnim sredstvom R32.

Prog¢itati upute.

4 Rad

41

» Ukljucite prekida¢ separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

Ukljugivanje proizvoda

4.2

Rukovanje se vrsi putem regulatora unutarnje jedinice
(- Upute za koriStenje unutarnje jedinice).

Rukovanje proizvodom

43

1. Uyvjerite se da je proizvod uklju€en i da ostaje ukljucen.

2. Uyvijerite se da se snijeg ne nagomilava u podrudju re-
Setki za ulaz i reSetki za izlaz zraka.

Osiguravanje zastite od niskih temperatura

4.4

1. Iskljucite prekidac separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

2. Osigurajte zastitu od niskih temperatura.

Iskljudivanje proizvoda

5 Ciséenje i odrzavanje
5.1

1. Redovito uklanjajte grane i liS¢e koje se nakuplja oko
proizvoda.

2. Redovito uklanjajte liS¢e i prljavstinu sa reSetke za
ventilaciju ispod proizvoda.

3.  Redovito uklanjajte snijeg sa reSetke za ulaz i reSetke
za izlaz zraka.

4.  Redovito uklanjajte snijeg koji se nakupio oko proi-
zvoda.

Odrzavanje proizvoda slobodnim

0020311870_03 Upute za koristenje

5.2

1. Oplatu distite vlaznom krpom natopljenom u otopini
vode s malo deterdzenta koji ne sadrzi otapala.

2. Nemoijte koristiti rasprsivace, sredstva za ribanje, sred-
stva za pranje posuda ili sredstva za CiS¢enje koja sa-
drze otapala ili klor.

Ciséenje proizvoda

Odrzavanje

Opasnost!

Opasnost od ozljeda i opasnost materijalnih
Steta uslijed izostavljenog ili nestru¢nog
odrZavanja i popravaka!

Zbog izostavljenih ili nestru¢nih radova odr-
zavanija ili popravaka moze doc¢i do tjelesnih
ozljeda ili osteéenja proizvoda.

» Nikada nemojte pokusSavati provoditi ra-
dove odrzavanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Tim radovima zaduzite ovlastenog servi-
sera. Preporuéujemo sklapanje ugovora o
odrzavanju.

6 Uklanjanje smetnji

6.1

» Ako na proizvodu primijetite oblak pare, ne morate nista
poduzimati. Ovaj efekt moze nastati tijekom postupka
otapanja.

» Ako proizvod viSe ne radi, provjerite je li prekinuto strujno
napajanje. Po potrebi ukljucite prekida¢ separatora u
zgradi.

» Ako je opisana mjera bezuspjesSna, obratite se ovlaste-
nom serviseru.

Uklanjanje smetniji

7  Stavljanje izvan pogona

71 Privremeno stavljanje proizvoda izvan pogona
1. Iskljucite sve separatore u zgradi koji su povezani s
proizvodom.

2. Zastitite sustav grijanja od smrzavanja.

7.2

» Stavljanje proizvoda izvan pogona na stalno prepustite
ovlastenom serviseru.

Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno



8 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao ureda.

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sljede¢om oznakom:

» U tom slu¢aju nemoijte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektri¢nih i elektronickih starih uredaja.

Zbrinjavanje baterija/akumulatora

mmm Ako proizvod sadrZi baterije/akumulatore, koji su ozna-
¢eni ovim znakom:

» U tom slucaju zbrinite baterije/akumulatore na mjestu za
sakupljanje akumulatora/baterija.

< Pretpostavka: Baterije/akumulatore izvadite iz proi-
zvoda tako da ih ne oStetite. U suprotnom zbrinite ba-
terije/akumulatore zajedno s proizvodom.

» Sukladno zakonskim propisima povrat istroSenih baterija
je obvezan, jer baterije/akumulatori mogu sadrzavati tvari
Stetne za zdravlje i okolis.

Podruéje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektri€nim i elektroni¢kim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.
8.1 Propisno zbrinjavanje rashladnog sredstva

Proizvod je napunjen rashladnim sredstvom R32.

» Zbrinjavanje rashladnog sredstva prepustite iskljucivo
ovlastenom serviseru.

» Pridrzavajte se opcih sigurnosnih napomena.

9 Jamstvo i servisna sluzba za korisnike

9.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca pronaci ¢ete u Country
specifics.

9.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete u Country specifics.
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1  Sigurnost

1.1

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. oStecenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod je vanjska jedinica zrak-voda diza-
lice topline sa split-izvedbom.

Proizvod koristi vanjski zrak kao izvor ener-
gije i moze se Koristiti za zagrijavanje stam-
bene zgrade i za pripremu tople vode.
Proizvod je namijenjen iskljuCivo za vanjsku
montazu.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za kuénu
upotrebu.

Namjenska uporaba dopusta samo ove kom-
binacije proizvoda:

Vanjska jedinica

VWL ..5/7.2 AS
230V ..

Unutarnja jedinica
VWL 108/7.2 1S ..
VWL 107/7.2 1S ..

U namjensku uporabu ubraja se:

— uvazavanje prilozenih uputa za uporabu,
instaliranje i servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kédu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.
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1.2  Opceniti sigurnosni zahtjevi
1.2.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

- Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.2.2 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije
za rashladno sredstvo R32

Svaku aktivnost koja zahtijeva otvaranje ure-
daja smije provesti samo struc¢na osoba koja
ima znanja o posebnim svojstvima i opasno-
stima rashladnog sredstva R32.

Za radove na krugu rashladnog sredstva po-
trebna su specifiCna stru¢na znanja o ras-
hladnoj tehnici koja odgovaraju lokalnim za-
konima. U to spadaju i posebna stru¢na zna-
nja o rukovanju sa zapaljivim rashladnim
sredstvima, odgovarajuéem alatu i potreb-
noj zastitnoj opremi.

» Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa.

» Obratite pozornost na to da rashladno
sredstvo nema mirisa.

1.2.3 Opasnost od pozara ili eksplozije
uslijed pogreSnog skladistenja

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Kod propusnosti u kombinaciji s izvorom
pozara postoji opasnost od pozara ili eksplo-
Zije.
» Skladistite proizvod samo u prostorijama
u kojima nema trajnih izvora pozara. Takvi
izvori pozara su na primjer otvorena vatra,
ukljuceni plinski uredaj ili elektricni grijac.

1.2.4 Opasnost po Zivot zbog vatre ili
eksplozije zbog propusnosti u krugu
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. U sluc€aju propusnosti rashladno sred-
stvo koje izlazi moze zbog mijeSanja sa zra-
kom stvoriti zapaljivu atmosferu. Postoji opa-
snost od pozara i eksplozije. U slu€aju po-
zara mogu nastati toksiCne i nagrizajuce tvari
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poput karbonil fluorida, ugljicnog monoksida
ili vodikov fluorida.

» Ako radite na otvorenom proizvodu, onda
prije poCetka radova provjerite postoji li
propusnost uredajem za provjeru propu-
snosti plina.

» Sam uredaj za provjeru propusnosti plina
ne smije biti izvor pozara. Uredaj za pro-
vjeru propusnosti plina mora biti kalibriran
za rashladno sredstvo R32 i podeSen na
donju granicu eksplozivnosti od <25 %.

» Ako sumnjate na propusnost, onda ugasite
svu otvorenu vatru u okolini.

» Ako postoji propusnost koja zahtijeva po-
pravak zavarivanjem, onda slijedite postu-
pak iz poglavlja "11 popravak i servis".

» lzvore pozara drzite dalje od proizvoda.
Izvori pozara su npr. otvoreni plamen,
vruce povrsine s vise od 550 °C, elektricni
uredaji i alati koji mogu izazvati pozar ili
statiCko rasterecenje.

1.2.5 Opasnost po zivot uslijed zagusljive
atmosfere zbog propusnosti u krugu
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Kod propusnosti rashladno sredstvo
moze stvarati zagusljivu atmosferu. Postoji
opasnost od gusenja.

» Imajte na umu da rashladno sredstvo ima
vecu gustoCu od zraka i da se moze aku-
mulirati u blizini tla.

» Pazite da se rashladno sredstvo ne aku-
mulira u udubljenju.

» Pazite da rashladno sredstvo ne dospije
u unutrasnjost objekta putem otvora na
objektu.

1.2.6 Opasnost po zivot zbog vatre ili
eksplozije prilikom uklanjanja
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Rashladno sredstvo moze stvoriti zapa-
ljivu atmosferu uslijed mijeSanja sa zrakom.
Postoji opasnost od pozara i eksplozije. U
slu€aju pozara mogu nastati toksic¢ne i nagri-
zajuce tvari poput karbonil fluorida, ugljicnog
monoksida ili vodikov fluorida.

» Radove provodite samo ako ste ovlasteni
za rad s rashladnim sredstvom R32.

0020311870_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

» Nosite osobnu zastitnu opremu i ponesite
vatrogasni aparat.

» Koristite samo alate i uredaja koji su dopu-
Steni za rashladno sredstvo R32 i koji su u
besprijekornom stanju.

» Uvjerite se da nema zraka u krugu ras-
hladnog sredstva, u alatima ili uredajima
koji provode rashladno sredstvo ili u boci s
rashladnim sredstvom.

» Rashladno se sredstvo ne smije crpiti
pomocu kompresora u vanjsku jedinicu,
odn. ne smije se provoditi postupak pump-
down.

1.2.7 Opasnost po Zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto cCete iskljuciti sva strujna napa-
janja u svim polovima (elektri¢ni separa-
tor prenaponske kategorije Il za poptuno
odvajanje, npr. osigurac ili zastitna mrezna
sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Pri¢ekajte barem 60 min dok se kondenza-
tori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.2.8 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru€nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.2.9 Opasnost od opeklina, opeklina
vruéom vodom i smrzavanja zbog
vrucih i hladnih sastavnica

Na nekim sastavnim dijelovima, posebice na
neizoliranim cjevovodima, postoji opasnost
od izgaranja i smrzavanja.

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada postignu temperaturu okolisa.
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1.2.10 Rizik od ekoloskih Steta izazvanih
rashladnim sredstvom

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo R32.
Rashladno sredstvo ne smije dospjeti u at-
mosferu. R32 predstavlja fluorirani stakle-
nicki plin koji je registriran Kyoto-protokolom
s GWP 675 (GWP = Global Warming Potenti-
al). Ako dospije u atmosferu, djeluje 675 puta
viSe od prirodnog stakleni¢kog plina CO..

Rashladno sredstvo koje se nalazi u proi-
zvodu prije zbrinjavanja proizvoda mora se u
potpunosti isisati u prikladnu posudu kako bi
se nakon toga propisno recikliralo ili zbrinulo
u otpad.

» Vodite raCuna da samo ovlasteni serviser
s odgovaraju¢om zastithom opremom pro-
vodi instalacijske radove, radove na odrza-
vanju, te ostale zahvate na krugu rashlad-
nog sredstva.

» Za propisnu reciklazu i odlaganje na otpad
rashladnog sredstva koje se nalazi u proi-
zvodu angazirajte ovlastenog servisera.

1.2.11 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.2.12 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog materijala

Neprikladni vodovi rashladnog sredstva mogu
uzrokovati materijalna oStecenja.

» Koristite samo posebne bakrene cijevi za
rashladnu tehnologiju.
1.3  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.

12

Upute za instaliranje i odrzavanje 0020311870_03



2 Napomene o dokumentaciji

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

» Ove upute kao i vazeéu dokumentaciju predajte vlasniku
sustava.

Ove upute vrijede isklju€ivo za:

Proizvod
VWL 45/7.2 AS 230V S3
VWL 65/7.2 AS 230V S3

2.1 Dodatne informacije

» Kako biste dobili dodatne informacije o instalaciji, skeni-
rajte prikazani QR kod svojim pametnim telefonom.

< Biti éete preusmjereni na video za instalaciju.

3  Opis proizvoda

3.1 Sustav dizalice topline

Konstrukcija tipiénog sustava dizalice topline sa split-tehno-
logijom:

Ole

1 Vanjska jedinica 4 Regulator unutarnje
Vod Mod sabirnice jedlnlce. L
5 Unutarnja jedinica
Regulator sustava
9 6 Krug rashladnog sred-
stva

0020311870_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

3.2 Nacin funkcioniranja dizalice topline

Dizalica topline ima zatvoreni krug rashladnog sredstva u
kojem rashladno sredstvo funkcionira.

Ciklickim isparavanjem, kompresijom, kondenzacijom i ek-
spanzijom u pogonu grijanja se toplinska energija preuzima
iz okolisi i predaje objektu. U pogonu hladenja se toplinska
energija oduzima objektu i predaje okoliSu.

3.2.1 Princip funkcioniranja kod pogona grijanja

[

©

1 Isparivac 4 Kompresor
2 4-putni preklopni ventil 5 Ekspanzijski ventil
3 Ventilator 6 Kondenzator

3.2.2 Princip funkcioniranja kod pogona hladenja

7\
of]

\'

7

G}

/l\

©

1 Kondenzator 4 Kompresor
4-putni preklopni ventil 5 Ekspanzijski ventil
Ventilator Isparivaé

3.3 Rad s redukcijom buke

Za proizvod se moze aktivirati rad s redukcijom buke.

U radu s redukcijom buke proizvod je tiSi nego u normalnom
radu. To se postize ograni¢enim brojem okretaja kompresora
i prilagodenim brojem okretaja ventilatora.

U radu s redukcijom buke moze kratko doc¢i do pove¢anog
zvuka pri radu zbog postupaka prebacivanja.
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34 Opis proizvoda

Proizvod je vanjska jedinica zrak-voda dizalice topline sa

split-tehnologijom.

Vanjska jedinica povezana je s unutarnjom jedinicom putem
kruga rashladnog sredstva.

3.5 Konstrukcija proizvoda

3.5.1 Uredaj

1 ReSetka za ulaz zraka

2 Montaza pokrova za
elektriéne prikljucke

3

Pokrov za hidrauli¢ne
prikljucke

1 Isparivac
2 Kontrolna kutija

3 Elektriéni prikljucak

14

Kompresor

Ventilator

1 Osjetnik temperature na

dovodu zraka

3.5.2 Sklop kompresora

2

ReSetka za ulaz zraka

F< ?(( i

!

Il

AR
i

1 Kompresor

2 Granic¢nik rashladnog
sredstva

3 Osjetnik tlaka u visoko-

tlaénom podrucju

4 Tlaéni prekida¢ u nisko-
tlaénom podruéju za po-
gon grijanja

5 Tlaéni prekida¢ u nisko-
tlaénom podrucju za po-
gon hladenja

6 4-putni preklopni ventil

~

[o2)

©

10

1"

12

Tlacni prekidac u viso-
kotlacnom podrucju
drugi elektronski ek-
spanzijski ventil
Elektronicki ekspanzijski
ventil

Priklju¢ak za vod teku-
¢ine

Priklju¢ak za vod vruéeg
plina

mali graniénik rashlad-
nog sredstva
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Podatak

Znacenje

Ventilator

1 Meduizmjenjiva¢ topline 2

Sabirnik rashladnog
sredstva

3.56.3 Zaporni ventil

a

1 Prikljuak za vod teku- 4 Zaporni ventil za vod
¢ine vrucéeg plina

2 Zaporni ventil za vod 5 Priklju¢ak za odrzavanje
tekucine Schraderovim ventilom

3 Priklju¢ak za vod vruceg
plina

3.6 Podaci na tipskoj plogici

Tipska plocica se nalazi na vanjskoj strani proizvoda.

Podatak Znacenje

Serijski broj. | Jednoznaéni identifikacijski broj
uredaja

VWL ... Terminologija

IP Klasa zastite

@ Kompresor
Regulator

N

0020311870_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

P maks Nazivan snaga, maksimalna

| maks Dimenzionirana struja maksimalna

MPa Dopusteni radni tlak

bar
Krug rashladnog sredstva

R32 Tip rashladnog sredstva

GWP Global Warming Potential

kg Koli¢ina punjenja

t CO, CO, ekvivalent

Ax/Wxx Ulazna temperatura zraka x °C i
temperatura polaznog voda grijanja
xx °C
Koeficijent iskoriStenosti / pogon
grijanja

Stupanj djelovanja energije / pogon
hladenja

3.7 Naljepnica upozorenja

Na proizvodu je nalijepljena naljepnica upozorenja bitna za
sigurnost. Naljepnica upozorenja sadrzi pravila rukovanja s
rashladnim sredstvom R32. Naljepnica upozorenja ne smije
se ukloniti.

Simbol

R32

Znacenje

Upozorenje za zapaljive tvari u kombinaciji s
rashladnim sredstvom R32.

Procitati upute.

CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-
daca.

3.9 Granice primjene

Proizvod radi izmedu minimalne i maksimalne vanjske tem-
perature. Ta vanjska temperatura definira granice primjene
za pogon grijanja, rad s toplom vodom i pogon hladenja. Rad
izvan granica primjene uzrokuje isklju€ivanje proizvoda.
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3.9.1 Pogon grijanja

3.9.3 Pogon hladenja

ol |
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V>

0
-30 -20 -10 0 10 20 30 40

A Offset vanj. tem 1 U fazi pokretanja
B Temperatura ogrjevne 2 U trajnom radu
vode

Minimalna volumna struja iznosi u fazi pokretanja 520 I/h i u
trajnom radu 410 I/h.

3.9.2 Pogon tople vode
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A Offset vanj. tem 1 U fazi pokretanja
B Temperatura ogrjevne 2 U trajnom radu
vode

Minimalna volumna struja iznosi u fazi pokretanja 520 I/h i u
trajnom radu 410 I/h.

16

BA

25

20

V>

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

A Offset vanj. tem B Temperatura ogrjevne

vode

Minimalna volumna struja iznosi u fazi pokretanja 470 I/h i u
trajnom radu 370 I/h.

Proizvod se pokrece u radu hladenja ako temperatura vode
za grijanje u povratnom vodu prede 25 °C.

3.10 Nacin rada otapanja

Pri vanjskim temperaturama ispod 5 °C moze se smrznuti
kondenzat na lamelama ispariva¢a i moze nastati mraz.
Automatski se prepoznaje mraz koji se automatski otapa u
odredenim vremenskim razmacima.

Otapanje se vrsi pomocu preusmjeravanja rashladnog kruga
za vrijeme rada dizalice topline. Za to potrebna toplinska
energija uzima se iz sustava grijanja.

Za osiguranje nacina rada otapanja minimalna koli¢ina vruce
vode mora cirkulirati u sustavu grijanja (- Upute za instalira-
nje unutarnje jedinice).

3.1

Proizvod je opremljen tehni¢kim sigurnosnim uredajima. Vi-
djeti grafiku sigurnosnog uredaja u prilogu.

Sigurnosne funkcije uredaja

Ako tlak u krugu rashladnog sredstva prede maksimalni tlak
od 4,5 MPa (45 bar), onda nadzornik tlaka privremeno isklju-
Cuje proizvod. Nakon vremena Cekanja slijedi ponovni poku-
§aj pokretanja. Nakon tri neuspjela pokusaja pokretanja za-
redom oglasava se dojava greske.

Kada se proizvod iskljuci, onda se pri izlaznoj temperaturi
kompresora od 7 °C ukljuéuje grija¢ kucista koljenastog vra-
tila kako bi se sprije€ila moguca ostecenja u slu¢aju ponov-
nog ukljucivanja.

Ako je izmjerena temperatura na izlazu kompresora veca
od dopustene temperature, onda se kompresor iskljucuje.
Dopustena temperatura ovisi o temperaturi isparavanja i
kondenzacije.

U unutarnjoj jedinici nadzire se koli¢ina cirkulacije vode to-
plinskog kruga. Ako nije prepoznat protok kod toplinskog za-
htjeva pri cirkulacijskoj crpki u radu, onda kompresor ne po-
Cinje s radom.

Ako temperatura vode za grijanje padne ispod 4 °C, onda se
automatski aktivira funkcija zastite od smrzavanja proizvoda
tako Sto se pokrene crpka za grijanje.

Upute za instaliranje i odrzavanje 0020311870_03



4 Montaza
4.

1 Raspakiravanje proizvoda

Skinite vanjske dijelove pakiranja.
Izvadite dodatni pribor.

Izvadite dokumentaciju.

Uklonite vijke s palete.

Uklonite transportno osiguranje (jastuci¢ od pjenastog
materijala) na straznjoj reSetci proizvoda.

o prwd -~

4.2 Provjera opsega isporuke

» Provjerite sadrzaj zapakiranih jedinica.

Broj Naziv
1 Proizvod
1 Dodatni pribor s elementima: ¢ep za podnu plocu,

odvodni lijevak za kondenzat, kabel Mod sabirnice
s feritnim prstenom.

1 Dodatak dokumentacije

4.3 Transport proizvoda

Upozorenje!

A Opasnost od ozljeda uslijed velike tezine
prilikom dizanja!
Prevelika tezina pri dizanju moze izazvati
ozljede, npr. na kraljeznici.
» Vodite racuna o tezini proizvoda.
» Podignite proizvod uz pomoc¢ 2 osobe.

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog nestru¢nog

transportal

Proizvod se nikada ne smije nagnuti vise

od 45°. U suprotnom slu¢aju moze docéi do
smetnji u krugu rashladnog sredstva tijekom
kasnijeg rada.

» Tijekom transporta proizvod nagnite mak-
simalno do 45°.

1. Koristite remenje za noSenje ili transportna kolica.
2. Zastitite dijelove oplate od ostecenja.

0020311870_03 Upute za instaliranje i odrzavanje
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4.5

Pridrzavanje minimalnih udaljenosti

» Pridrzavajte se navedenih minimalnih udaljenosti kako
bi se osiguralo dovoljno strujanje zraka i olak3ali radovi
odrzavanja.

» Vodite racuna o tome da ostane dovoljno mjesta za insta-
laciju hidrauli¢nih vodova.

4.5.1 Minimalni razmaci
\ /\9

o/
\ﬁ\ _ /
\
AN
%\/ D
/6 \}% / \
F
Minimalni Montaza na tlu, Montaza na zid
razmak montaZza na ravni
krov
A 250 mm 250 mm
B 300 mm 300 mm
C 200 mm 200 mm
D 350 mm 350 mm
E 1000 mm 1000 mm
F 300 mm
4.6 Zahtjevi za mjesto postavljanja

v
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Opasnost!
Opasnost od ozljeda uslijed stvaranja leda!

Temperatura zraka na izlazu zraka je niza
od vanjske temperature. Tako moze doci do
stvaranja leda.

» Odaberite mjesto i smjer u kojem je izlaz
zraka minimalno 3 m udaljen od prolaza,
poplocenih povrsina i oluka.

Vodite racuna da nije dopusteno postavljanje u udubi-
nama ili u podrucjima u kojima nema slobodnog strujanja
zraka.

Proizvod se moze instalirati u obalnim podrucjima i na
zastiéenim mjestima u blizini obale. U neposrednoj blizini
obale potrebno je instalirati dodatni zastitni sustav koji
na odgovarajuci nacin §titi proizvod od prskanja vode i
morskog vjetra. Pritom se najmanje udaljenosti moraju
postivati.

Postujte dopustenu razliku izmedu vanjske i unutarnje
jedinice.

Drzite razmak od zapaljivih materijala ili plinova.

Drzite razmak od izvora topline.

Izbjegavaijte koriStenje opterec¢enog istroSenog zraka.

Drzite razmak od ventilacijskih otvora i okana za odvod
zraka.

Drzite razmak od drve¢a kojem pada lis¢e i grmlja.
Vanjsku jedinicu ne izlazite praSnjavom zraku.

Vanjsku jedinicu ne izlazite korozivnom zraku. Drzite
razmak od staja za zivotinje.

Vodite racuna da mjesto postavljanja mora biti ispod
2000 metara iznad nadmorske visine.

Obratite pozornost na emisije zvuka. Odaberite mjesto
postavljanja koje je Sto je viSe moguce udaljeno od vla-
stite spavace sobe.

Obratite pozornost na emisije zvuka. Odaberite mjesto
postavljanja koje je $to je viSe moguce udaljeno od pro-
zora susjednih objekata.

Odaberite mjesto postavljanja koje je lako dostupno kako
biste mogli provesti radove na odrzavanju i servisne ra-
dove.

Ako se mjesto postavljanja nalazi u podrucju kretanja
vozila, zastite proizvod odbojnikom.

Ako se mjesto postavljanja nalazi u podrucju u kojem ima
obilnog snijega, onda odaberite mjesto za postavljanje
koje je zasticeno od vremenskih utjecaja. Po potrebi pla-
nirajte dodatnu zastitu od vremenskih utjecaja. Pritom
obratite pozornost na moguce djelovanje emisije zvuka.

Podruéje vazenja: Montaza na tlu

by

vVvyYyVvyy

Izbjegavajte mjesto postavljanja u kutovima prostorija, u
niSama, izmedu zidova ili izmedu ograda.

Izbjegavajte povratno usisavanje zraka iz izlaza zraka.
Pobrinite se da se na podlozi ne skuplja voda.

Pobrinite se da podloga moze dobro preuzimati vodu.
Za odvod kondenzata ne planirajte podlogu od Sljunka.
Odaberite mjesto postavljanja na kojem zimi nema velikih
nakupina snijega.

Odaberite mjesto postavljanja na kojem nema jakih utje-
caja vjetrova na dovod zraka. Pozicionirajte uredaj sto je
vise moguce poprecno od glavnog smjera vjetrova.

Ako mjesto postavljanja nije zasti¢eno od vjetra, onda
planirajte postavljanje zastitnog zida.

Obratite pozornost na emisije zvuka. I1zbjegavajte kutove
prostorije, niSe i mjesta izmedu zidova.

Odaberite mjesto postavljanja s dobrom apsorpcijom
zvuka kroz travnjake, grmlje, ograde od kolci¢a.

Planirajte podzemno postavljanje hidraulickih i elektriénih
vodova.

Planirajte zastitnu cijev koja vodi od vanjske jedinice kroz
zid objekta.

Upute za instaliranje i odrzavanje 0020311870_03



Podrugje vazenja: Montaza na zid

il

» Pobrinite se da zid zadovoljava statickim zahtjevima.
Obratite pozornost na tezinu nosaca (dodatni pribor) i
vanjske jedinice.

» Izbjegavajte polozaj za montazu u blizini prozora.

» Obratite pozornost na emisije zvuka. Drzite razmak od
reflektirajucih zidova objekta.

» Planirajte postavljanje hidrauli¢kih i elektri¢nih vodova.
» Planirajte zidnu provodnicu.

Podrugje vazenja: Montaza na ravni krov

1y

» Montirajte proizvod samo na objektima s masivnom iz-
vedbom i potpuno lijevanom betonskom plo¢om.

» Ne monitrajte proizvod na objektima drvene izvedbe ili na
laganom krovu.

» Odaberite mjesto postavljanja koje je lako dostupno kako
biste mogli redovito Cistiti proizvod od lis¢a i snijega.

» Odaberite mjesto postavljanja na kojem nema jakih utje-
caja vjetrova na dovod zraka.

» Pozicionirajte uredaj sto je viSe moguce poprecno od
glavnog smjera vjetrova.

» Ako mjesto postavljanja nije zastiéeno od vjetra, onda
planirajte postavljanje zastitnog zida.

» Obratite pozornost na emisije zvuka. Drzite razmak od
susjednih objekata.

» Planirajte postavljanje hidraulickih i elektri¢nih vodova.

» Planirajte zidnu provodnicu.

0020311870_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

4.7

Izrada temelja

Podruéje vazenja: Montaza na tlu
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Iskopajte jamu u zemlji. Pronadite preporu¢ene mjere
slike.

2.  Postavite oluk (1).
3.  Postavite sloj grubog Sljunka (3). Izmjerite dubinu (A)

4,

sukladno utjecajima okoliSa.

— Podrucje smrzavanja tla: minimalna dubina:
900 mm

— Podrucje bez smrzavanja tla: minimalna dubina:
600 mm

Izmjerite visinu (B) sukladno utjecajima okolisa.

Izradite dva betonska trakasta temelja (4). Pronadite
preporucene mijere slike.

Izmedu i pored trakastih temelja postavite Sljun¢anu
podlogu (2).

8 Jamcéenje sigurnosti na radu

Podruéje vaZenja: Montaza na zid

>
>

»

Pobrinite se za siguran pristup mjestu montaze na zidu.

Ako se radovi na proizvodu obavljaju na visini vecoj od 3
m, onda montirajte tehnic¢ko osiguranje od pada.

Obratite pozornost na lokalne zakone i propise.

Podrugje vaZenja: Montaza na ravni krov

| 4
>

Pobrinite se za siguran pristup na ravni krov.
Pridrzavajte se sigurnosnog podrucja od 2 m do padaju-
¢eg ruba, dodajuci i potreban razmak za radove na proi-
zvodu. Ne smije se izaci iz sigurnosnog podrucja.
Alternativno montirajte osiguranje od pada na padajuéi
rub, primjerice jaku ogradu.

Alternativno postavite tehni¢ku napravu za prihvat, npr.
skelu ili zastithe mreze.
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4.9

Drzite dovoljan razmak od izlaza s krova i krovnih pro-
zora.

Tijekom radova osigurajte izlaz s krova i krovni prozor od
mogucénosti ulaza i upada, npr. zatvaranjem.

Postavljanje proizvoda

Opasnost!
A Opasnost od ozljeda zbog zamrznutog kon-

denzata!

Zamrznuti kondenzat na stazama moze iza-
zvati pad.

» Vodite racuna o tome da iscurjeli konden-
zat ne moze dospjeti na staze i stvarati
led.

Uvjet: Podrucje u kojem ima obilnog snijega

>

Po potrebi postavite dodatnu zastitu od vremenskih utje-
caja. Pritom obratite pozornost na moguce djelovanje
emisije zvuka.

Podrugje vazenja: Montaza na tlu
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» Koristite odgovarajuéi proizvod ovisno o zeljenoj vrsti
montaze.

— PrigusSne noge
— Uzdignuto postolje i priguSne noge
» Vodoravno centrirajte proizvod.

Uvjet: Podrucje u kojem se tlo ne smrzava

» Montirajte odvodni lijevak za kondenzat iz dodatnog
pribora u podnu plocu.

» Zatvorite tri preostala otvora u podnoj ploc¢i odgovara-
ju¢im ¢epovima iz dodatnog pribora.

» Montirajte komad koljena u crijevo za odvod konden-
zata.

Uvjet: Podrucje u kojem se smrzava tlo

» Na podni panel nemojte montirati lijevak za kondenzat

i Cepove.
» Ulaz i izlaz zraka proizvoda po potrebi zastite od plju-

skova i direktnih snjeznih padalina. Pritom obratite po-

zornost na moguce djelovanje emisije zvuka.

Podrugje vazenja: Montaza na zid

> Provjerite konstrukciju i nosivost zida. Vodite racuna o
tezini proizvoda.

» Za zidnu konstrukciju koristite odgovarajuée nosace iz
dodatnog pribora.

» Koristite prigusne noge.
» Vodoravno centrirajte proizvod.

» Ispod proizvoda postavite Sljun¢anu podlogu u koju
moze otjecati nastali kondenzat.

Uvjet: Podrucje u kojem se tlo ne smrzava

» Montirajte odvodni lijevak za kondenzat iz dodatnog
pribora u podnu plocu.

» Zatvorite tri preostala otvora u podnoj ploc¢i odgovara-
juéim ¢epovima iz dodatnog pribora.

Uvjet: Podrucje u kojem se smrzava tlo

» Na podni panel nemojte montirati lijevak za kondenzat
i Cepove.

» Izlaz zraka proizvoda po potrebi zastite od pljuskova i
direktnih snjeznih padalina. Pritom obratite pozornost
na moguce djelovanje emisije zvuka.

Podruéje vazenja: Montaza na ravni krov

Upozorenje!
A Opasnost od ozljeda zbog prevrtanja
uslijed vjetral

Uslijed optereéenja vjetrom proizvod se
moze prevrnuti.

» Koristite dva betonska postolja i protu-
kliznu zastitnu podlogu.

» Proizvod vijcima priCvrstite za betonsko
postolje.

» Koristite prigusne noge.
» Vodoravno centrirajte proizvod.

Uvjet: Podrucje u kojem se tlo ne smrzava

» Ostavite odvod kondenzata otvoren. U ovom slucaju
kondenzat istjeCe na ravni krov.

» Alternativno prikljucite ispusni vod.

» Montirajte odvodni lijevak za kondenzat iz dodatnog
pribora u podnu plocu.

» Zatvorite tri preostala otvora u podnoj ploc¢i odgovara-
ju¢im ¢epovima iz dodatnog pribora.

» Prikljuite vod za ispustanje kondenzata na kratku
dionicu na oluku.

Uvjet: Podrucje u kojem se smrzava tlo

» Montirajte odvodni lijevak za kondenzat u podnu
plocu.

» Zatvorite tri preostala otvora u podnoj plo¢i odgovara-
jucim ¢epovima.

» Prikljucite vod za ispustanje kondenzata na kratku
dionicu na oluku.

» Instalirajte elektricno pratece grijanja kako ne bi doslo
do smrzavanja voda za ispustanje kondenzata.
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410 Montirajte/demontirajte dio oplate

Sljedeci se radovi vr§e samo po potrebi odnosno prilikom
radova na odrzavanju i radova na popravljanju.

4.10.1 Demontaza poklopca oplate

A

1.  Otpustite osjetnik temperature (1) s reSetkom za ulaz
zraka.

4.10.3 Demontaza desne boé&ne oplate i reSetke za
ulaz zraka

0020311870_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

4.10.5 Montaza dijelova oplate

1. Prilikom montaze postupite redoslijedom obrnutim od
montaze.

2. Pritom slijedite slike za demontazu
(- Poglavlje 4.10.1).

21



5 Hidrauli¢ka instalacija

5.1 Priprema radova na krugu rashladnog
sredstva

1. Radove obavljajte samo ako imate stru¢na znanja o
posebnim svojstvima i opasnostima rashladnog sred-
stva R32.

Opasnost!

Opasnost po zivot zbor vatre ili eksplozije
Zzbog propusnosti u krugu rashladnog sred-
stval

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. U sluéaju propusnosti rashladno sred-
stvo koje izlazi moze zbog mijeSanja sa zra-
kom stvoriti zapaljivu atmosferu. Postoji opa-
snost od pozara i eksplozije. U slu¢aju po-
zara mogu nastati toksi¢ne i nagrizajuce tvari
poput karbonil fluorida, uglji€hog monoksida
ili vodikov fluorida.

» Ako radite na otvorenom proizvodu, onda
prije poCetka radova provjerite postoji li
propusnost uredajem za provjeru propu-
snosti plina koji ne moze izazvati pozar.

» Ako se utvrdi propusnost onda zatvorite
kuciste proizvoda, informirajte korisnika i
obavijestite servisnu sluzbu za korisnike.

» Izvore pozara drzite dalje od proizvoda.
Izvori pozara su npr. otvoreni plamen,
vrucée povrsine s vise od 550 °C, elektrini
uredaiji i alati koji mogu izazvati pozar ili
stati¢ko rasterecenje.

» Osigurajte dovoljno provjetravanje oko
proizvoda.

» Uz pomoc pregrade pobrinite se da neo-
vlastene osobe drzite dalje od proizvoda.

Opasnost!
Opasnost od ozljeda i rizik od one€iSéenja
okolisa zbog curenja rashladnog sredstval

Curenje rashladnog sredstva kod dodira
moze izazvati ozljede. Ako rashladno sred-
stvo koje curi dospije u atmosferu, moze
uzrokovati onecisSéenje okolisa.

» Radove na rashladnom sredstvu provo-
dite samo ako ste struéni za to.

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta prilikom usisava-
nja rashladnog sredstva!

Prilikom usisavanja rashladnog sredstva
moze doci do materijalnih Steta uslijed smr-
zavanja.

» Uvijerite se da kondenzator prilikom usisa-
vanja rashladnog sredstva sa sekundarne
strane ima protok vruce vode ili je potpuno
ispraznjen.
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2.  Vanjska jedinica unaprijed je napunjena rashladnim
sredstvom R32. Odredite je li potrebno dodatno ras-
hladno sredstvo.

3.  Uyvjerite se da su oba zaporna ventila zatvorena.

4.  Nabavite odgovarajuée rashladno sredstvo sukladno
tehnic¢kim podacima.

5.  Uyvjerite se da rashladno sredstvo koje koristite ispu-
njava sljedece uvjete:
— Posebne bakrene cijevi za rashladnu tehnologiju
— Termicka izolacija
— Otpornost na vremenske uvjete i UV zraenje.
— Zastita od ugriza malih Zivotinja.
— Prirubljivanje s prirubom od 90° prema SAE stan-

dardu

6. Vod rashladnog sredstva drzite zatvorenim do instala-
cije.

7. Nabavite potreban alat i potrebne uredaje:

Uvijek potrebno Eventualno potrebno

— Uredaj za prirubljivanje, | - Boca rashladnog sred-

za 90°-prirub stva s R32
— Moment klju¢ - Vaga rashladnog sred-
- Armatura rashladnog stva

sredstva
— Boca dusika

— Vakuumska crpka
- Vakuumski metar

5.2 Zahtjevi za postavljanje voda rashladnog

sredstva
5.2.1 Slucaj 1: poviSena vanjska jedinica

Q ‘

H
— #

1 Vanjska jedinica 3 Vod vruceg plina
2 Unutarnja jedinica 4 Koljeno za podizanje

ulja

Vanjska jedinice moze se instalirati do maksimalne razlike vi-
sine H od 30 m iznad unutarnje jedinice. Pritom je dopusten
vod rashladnog sredstva od maksimalno 40 m jednostavne
duljine. Ovisno o razlici visine koljena za podizanje ulja mo-
raju se instalirati u vod vruc¢eg plina. Razlika u visini izmedu
koljena za podizanje ulja smije iznositi maksimalno 7 m.
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Visina H Koljeno za podizanje ulja

do7m koljeno za podizanje ulja nije potrebno

do 14 m koljeno za podizanje ulja u visini od 7 m

do21m dva koljena za podizanje ulja po jedno u
visiniod 7 mi14 m

do 28 m tri koljena za podizanje ulja po jedno u visini
od7m,14 mi21m

iznad 28 m Cetiri koljena za podizanje ulja po jedno u
visiniod 7m, 14 m, 21 mi28 m

Koljeno za podizanje ulja mora ispuniti ove geometrijske
uvjete:

A 173 mm R
B 40 mm

5.2.2 Sluéaj 2: poviSena unutarnja jedinica

Q/@)

R

O
1 Vanjska jedinica 2 Unutarnja jedinica

Unutarnja jedinica moze se instalirati do maksimalne razlike
visine H od 15 m iznad vanjske jedinice. Pritom je dopusten
vod rashladnog sredstva od maksimalno 20 m jednostavne

duljine. Potrebno je koljeno za podizanje ulja.

0020311870_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

5.3 Spoj prirubljivanja

Spoj prirubljivanja osigurava nepropusnost voda rashladnog
sredstva za rashladno sredstvo R32.

Ako se spoj prirubljivanja ponovno otpusti, nakon toga treba
staro prirubljivanje odvaoijiti i mora se napraviti novo prirublji-
vanje. Time se vod rashladnog sredstva malo skracuje. To
se mora uzeti u obzir prilikom postavljanja vodova rashlad-
nog sredstva.

5.4 Postavljanje vodova rashladnog sredstva
prema proizvodu

Podrudje vazenja: Montaza na tlu

» Postavite vodove vruceg plina kroz zastitnu cijev u tlo.

1.  Postavite vodove rashladnog sredstva u zidnu provod-
nicu s blagim padom prema van.

2.  Postavite vodove rashladnog sredstva centri¢no kroz
zidnu provodnicu, tako da vodovi ne dodiruju zid.

3.  Savinite vodove rashladnog sredstva samo jednom u
njihov krajnji polozaj. Koristite oprugu ili alat za savija-
nje kako biste izbjegli prijelome.

Podrudje vaZzenja: Montaza na zid

» Uvjerite se da vodovi rashladnog sredstva ne dodiruju
zid i dijelove oplate proizvoda.

5.5 Postavljanje vodova rashladnog sredstva u
objektu

1. Vodove rashladnog sredstva nemojte postavljati u
objektu u estrih ili u zid. Ako je neizbjezno, onda u vod
rashladnog sredstva ugradite prigusivac buke.

2. Nemojte postavljati vodove rashladnog sredstva u
objektu kroz stambene prostorije.

3. Postavljanje vodova rashladnog sredstva svedite na
minimum. Izbjegavajte nepotrebne dionice cijevi i ko-
liena.

4.  Savinite vodove rashladnog sredstva samo jednom u
njihov krajnji polozaj. Koristite oprugu ili alat za savija-
nje kako biste izbjegli prijelome.

5.  Savinite vodove rashladnog sredstva pod pravim ku-
tom prema zidu i izbjegnite mehanicko naprezanje pri
postavljanju.

6.  Uvjerite se da vod rashladnog sredstva ne dodiruje zid.

7.  Za pricvrdcivanje koristite zidne obujmice s gumenim
umetkom. Postavite zidne obujmice i termicku izolaciju
voda rashladnog sredstva.

8. Provjerite je li potrebno koljeno za podizanje ulja.

(- Poglavlje 5.2.1)

9.  Po potrebi ugradite koljeno za podizanje ulja u vod
vruceg plina.

10. Provijerite jesu li postavljeni vodovi rashladnog sredstva
zasti¢eni od ostecenja.
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5.6

Skradivanje i prirubljivanje krajeva cijevi

1.  Prilikom obrade krajeve cijevi drzite prema dolje.
2. Izbjegavaijte prodiranje strugotine od metala, prljavstinu
ili viagu.
N 2
;',f
3.  Pravokutno skratite bakrenu cijev pomocu cijevnog
rezaca (1).
4.  Ispravite kraj cijevi (2) izvana i iznutra. PaZljivo uklonite
strugotine.
5. Odvrnite prirubnu maticu na pripadaju¢em zapornom

ventilu.

5.7
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Gurnite prirubnu maticu (3) na kraj cijevi.

Koristite uredaj za prirubljivanje za prirub od 90° prema
SAE standardu.

Umetnite kraj cijevi u odgovaraju¢u matricu uredaja za
prirubljivanje (1). Kraj cijevi ostaviti strSiti 1 mm prema
van. Umetnite kraj cijevi.

Prosirite kraj cijevi (2) pomoc¢u uredaja za prirubljiva-
nje.

Prikljudivanje voda rashladnog sredstva

Demontirajte pokrov hidrauli¢kih priklju¢aka.

2.  Stavite kapljicu prirubnog ulja na krajeve cijevi vanjske
jedinice.

3. Prikljucite vod tekucine (1) i vod vruéeg plina (2).

4.  Cvrsto pritegnite prirubnu maticu. Pritom okrenite za-
porni ventil pomocu klijesta.

Cjevovod Promijer Zakretni moment
cijevi pritezanja

Vod tekucine 174" 15 do 20 Nm

Vod vruceg plina 12" 50 do 60 Nm

5. Provjerite jesu li spojevi prirubljivanja ostali dostupni u
svrhu odrzavanja.

5.8 Provjera nepropusnosti kruga rashladnog

sredstva

1. Uyvjerite se da su oba zaporna ventila na vanjskoj jedi-
nici jo$ zatvorena.

2. Postujte maksimalni radni tlak u krugu rashladnog
sredstva.

é)Q
~———

3. Priklju¢ite armaturu rashladnog sredstva (2) pomoc¢u
kugli¢ne slavine (3) na priklju¢ak za odrzavanje voda
vruéeg plina.

4.  Prikljucite armaturu rashladnog sredstva pomocu ku-
glicne slavine (1) na bocu dusika (4). Koristite suhi du-
Sik.

5.  Otvorite obije kugli¢ne slavine.

6.  Otvorite bocu dusSika.
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— Ispitni tlak: 2,5 MPa (25 bar)

7.  Zatvorite bocu dusika i kugliénu slavinu (1).
— Vrijeme ¢ekanja: 10 minuta

8.  Provijerite nepropusnost svih spojeva u krugu rashlad-
nog sredstva. U tu svrhu koristite sprej za trazenje mje-
sta propustanja.

9.  Promatrajte je li tlak stabilan.
Rezultat 1:
Tlak je stabilan i nije pronadeno propustanje:

» Do kraja ispustite duSik putem armature rashladnog
sredstva.

» Prikljucite kugli¢nu slavinu (3).
Rezultat 2:

Tlak pada i pronadeno je propustanje:
» Uklonite propusnost.

» Ponovite provjeru.

5.9

i

Evakuacija kruga rashladnog sredstva

Napomena

Evakuacijom se istovremeno uklanja ostatak
vlage iz kruga rashladnog sredstva. Trajanje
ovog postupka ovisi o ostatku vlage i vanjskoj
temperaturi.

1. Uvjerite se da su oba zaporna ventila na vanjskoj jedi-
nici jo$ zatvorena.

2. Prikljucite armaturu rashladnog sredstva (3) pomocu
kugli¢ne slavine (4) na prikljuak za odrzavanje voda
vruéeg plina.

3.  Prikljucite armaturu rashladnog sredstva pomocu ku-
gliéne slavine (2) na vakuumski metar (1) i vakuumsku
crpku (5).

4.  Otvorite obije kugli¢ne slavine.

Prva provjera: Ukljucite vakuumsku crpku.

6.  Evakuirajte vodove rashladnog sredstva i kondenzator
unutarnje jedinice.

— Apsolutni tlak koji treba postici: 0,1 kPa (1,0 mbar)
— Vrijeme trajanja vakuumske crpke: minimalno
30 minuta

7. Iskljucite vakuumsku crpku.

o
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— Vrijeme ¢ekanja: 3 minute
8.  Provjerite tlak.

Rezultat 1:

Tlak je stabilan:

» ZavrSena je prva provjera. Zapocnite s drugom
provjerom.

Rezultat 2:
Tlak se povecava i postoji propustanje:
» Provjerite spojeve prirubljivanja vanjske i unutarnje
jedinice. Uklonite propusnost.
» ZapocCnite s drugom provjerom.
Rezultat 3:
Tlak se povecava i postoji ostatak vlage:
» Provedite suSenje.
» ZapocCnite s drugom provjerom.
9.  Druga provjera: Ukljucite vakuumsku crpku.

10. Evakuirajte vodove rashladnog sredstva i kondenzator
unutarnje jedinice.

— Apsolutni tlak koji treba postici: 0,1 kPa (1,0 mbar)
— Vrijeme trajanja vakuumske crpke: minimalno
30 minuta
11.  Iskljucite vakuumsku crpku.
— Vrijeme Cekanja: 3 minute
12.  Provijerite tlak.
Rezultat 1:
Tlak je stabilan:
» Druga provjera je zavrSena. Zatvorite kugli¢ne sla-
vine (2) i (4).
Rezultat 2:
Tlak se povecéava.
» Ponovite drugu provjeru.
5.10 Dopustena ukupna koli€ina rashladnog
sredstva

Vanjska jedinica tvorni€ki je napunjena koli¢inom rashladnog
sredstva od 1,00 kg.

Ovisno o duljini vodova rashladnog sredstva tijekom insta-
lacije nadopunjava se jo$ dodatna koli¢ina rashladnog sred-
stva do 0,48 kg. (- Poglavlje 5.11).

Ukupna dopustena koli¢ina rashladnog sredstva ograni¢ena
je i ovisi 0 najmanjoj veli¢ini povrsine na mjestu postavljanja
unutarnje jedinice.

Zahtjevi za najmanjom veli¢inom povrSine na mjestu posta-
vljanja unutarnje jedinice opisani su u uputi za instaliranje
unutarnje jedinice. Pogledajte poglavlje 4.4 i prilog A.

5.11

Punjenje dodatnog rashladnog sredstva

Opasnost!
Opasnost od ozljeda uzrokovanih curenjem
rashladnog sredstva!

Curenje rashladnog sredstva kod dodira
moze izazvati ozljede.

» Nosite zastitnu opremu.
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1. Odredite jednostavnu duljinu voda rashladnog sred-

stva.
2. lzraCunaijte potrebnu koli¢inu dodatnog rashladnog
sredstva:
Proizvod jednostavna du- | koli¢ina rashladnog
liina sredstva koju treba
nadopuniti
VWL 45/7 i <10m Nista
VWL 65/7 10 mdo40 m 16 g po ostalom
metru iznad 10 m

3.  Uyvijerite se da su oba zaporna ventila na vanjskoj jedi-

nici jos zatvorena.

R32 @

4.  Prikljucite armaturu rashladnog sredstva (2) pomocu
kugli¢ne slavine (1) na bocu rashladnog sredstva (4).

— Rashladno sredstvo koje treba koristiti: R32

5.  Postavite bocu rashladnog sredstva na vagu (5). Ako
boca rashladnog sredstva nema uvlaénu ¢ahuru, onda
postaviti bocu preko glave na vagu.

6.  Jos uvijek ostavite zatvorenu kugli¢nu slavinu (3).
Otvorite bocu rashladne tekucine i kugli¢nu slavinu (1).

7.  Ako su se crijeva napunila rashladnim sredstvom, vagu
postavite na nulu.

8.  Otvorite kugliénu slavinu (3). Napunite vanjsku jedinicu
izracunatom koli¢inom rashladnog sredstva.

9.  Zatvorite obije kugli¢ne slavine.
10. Zatvorite bocu rashladnog sredstva.

5.12 Oslobadanje rashladnog sredstva

Opasnost!

Opasnost od ozljeda uzrokovanih curenjem
rashladnog sredstva!

Curenje rashladnog sredstva kod dodira
moze izazvati ozljede.

» Nosite zastithu opremu.
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1. Uklonite oba poklopca (1).
2. Okrenite oba Sesterostrana vijka.

< Rashladno sredstvo struji u vodove rashladnog
sredstva i kondenzator unutarnje jedinice.
3.  Provjerite da ne curi rashladno sredstvo. Posebno pro-
vjerite sve vijCane spojeve i ventile.
4, Priévrstite oba poklopca. Cvrsto pritegnite poklopce.

\\\
~

5.13 ZavrSetak radova na krugu rashladnog
sredstva

1. Odvojite armaturu rashladnog sredstva od prikljuc¢ka za
odrzavanje.

2. Zavrnite poklopac na priklju¢ku za odrzavanje.

3.  Postavite termicku izolaciju na vodove rashladnog
sredstva.

4, Na naljepnicu na proizvodu zabiljezite tvornicki napu-
njenu koli¢inu rashladnog sredstva i ukupnu koli¢inu
rashladnog sredstva.

5.  Unesite podatke u servisnu knjigu.
6.  Montirajte pokrov na hidrauli¢nim priklju¢cima.

6 Elektroinstalacija

6.1

Priprema elektroinstalacije

Opasnost!

Opasnost po Zivot od strujnog udara u slu-
€aju nestruénog elektriénog povezivanja!

Nestru¢no izvedeno elektriCno povezivanje
moze ugroziti pogonsku sigurnost proizvoda i
izazvati tjelesne ozljede i materijalne Stete.

» Elektriéno povezivanje provodite samo
ako ste strucni elektri¢ar i ako ste kvalifici-
rani za te radove.

1. Obratite pozornost na uvjete prilikom priklju€ivanja na
niskonaponsku mrezu elektrodistribucijskog poduzec¢a
odn. mreznog operatera.

2. Putem tipske plocice ili tehni¢kih podataka odredite di-
menzioniranu struju proizvoda. |z toga izvedite odgova-
rajuce poprecne presjeke voda za elektricne vodove.

3.  Pripremite postavljanje elektri¢nih vodova od zgrade
kroz zidnu provodnicu do proizvoda.

4.  Ako je duljina voda vec¢a od 10 m, onda pripremite me-
dusobno odvojeno postavljanje mreznog priklju¢nog
kabela i voda Mod sabirnice.
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6.2

Za mrezni napon 1-fazne mreze od 230V mora postojati tole-
rancija od +10 % do -15 %.

Zahtjevi za mjesto postavljanja

6.3

Za priklju¢ak na mrezu treba koristiti fleksibilne oplastene vo-
dove koji su prikladni za polaganje na otvorenom. Specifika-
cija mora odgovarati barem standardu 60245 IEC 57 s krat-
kim znakom HO5RN-F.

Separatori moraju odgovarati prenaponskoj kategoriji lll za
sva odvajanja.

Zahtjevi za elektri€ne komponente

Za elektri¢ni osigurac treba koristiti vremenske osigurace
(zastitna mrezna sklopka) s karakteristikom C.

Za osobnu zastitu, ako je propisano za mjesto postavljanja,
treba Koristiti FID sklopke tipa B osjetljive na sve struje.

6.4

Elektri¢ni separator opisan je u ovoj uputi kao separator. Kao
separator obi¢no se koristi osigura¢ odn. zastitha mrezna
sklopka koja je ugradena u brojacu/ ormari¢u za osigurace
zgrade.

ElektriCni separator

6.5 Instalirajte komponente za funkciju blokade

elektrodistribucijskog poduzeéa
Kod funkcije blokade elektrodistribucijskog poduzeca dizalicu
topline elektrodistribucijsko poduzeée privremeno iskljuéuje.
Signal za isklju€enje usmjerava se na priklju¢ak S21 unutar-
nje jedinice.
» Ako je predvidena funkcija blokade elektrodistribucijskog

poduzeca, onda instalirajte i povezite zicama dodatne
komponente u brojacu/ ormari¢u za osigurace zgrade.

» Pritom slijedite elektricni plan u prilogu uputa za instalira-
nje unutarnje jedinice.

6.6

» Demontirajte pokrov elektri¢nog prikljucka.

Priprema elektricnog prikljucka

6.7 Uspostava strujnog napajanja

-\
>
3

®
®lz]]

1. Ako je propisano za mjesto postavljanja, instalirajte za
proizvod jednu FID sklopku.

2. Za proizvod instalirajte u objektu separator (1).

Upotrijebite 3-polni mrezni priklju¢ni kabel.

4.  Provedite mrezni priklju¢ni kabel od objekta kroz zidnu
provodnicu do proizvoda.

w
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<30 mm
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5.  Skinite izolaciju mreznog prikljuénog kabela. Pritom
pazite da ne ostetite izolaciju pojedinacnih Zzila.

6.  Kako bi se sprijecili kratki spojevi odvojenim pojedinac-
nim zicama, na krajeve zila sa skinutom izolacijom sta-
vite Cahure za Zice.

7. Prikljucite mrezni prikljuéni kabel na prikljucak (2).
8.  Priévrstite mrezni priklju¢ni kabel pomocu stezaljke
kabelske uvodnice.

6.8 Priklju¢ivanje Moda sabirnice

1. lzvadite jedinicu iz dodatnog pribora s ovim sastavni-
cama: adapter, vijCane stezaljke i stezaljke za uzemlje-
nje.

2. lzvadite vanjsku jedinicu iz dodatnog pribora s ovim
sastavnicama: kabel Mod sabirnice od 15-m.

AP4
. CN12
A L T A
Modbus Pl
B — 11 B

!

GND
PE

3. Provjerite jesu li priklju¢ci A i B unutarnje jedinice kabe-
lom Mod sabirnice povezani s prikljuécima A i B vanj-
ske jedinice. U tu svrhu koristite kabel Mod sabirnice s
razli¢itim bojama zila za signale A i B.

4.  Odredite duljinu voda izmedu unutarnje jedinice i vanj-

ske jedinice.
Uvjet: Duljina voda do 15 m

» Koristite kabel Mod sabirnice iz dodatnog pribora proi-
zvoda.

» Provedite kabel Mod sabirnice kroz zidnu provodnicu od
zgrade do proizvoda.
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Pozicionirajte oba feritna prstena (4) kao Sto je prikazano
na slici.

Za prikljucak upotrijebite sastavnice iz dodatnog pribora
koji je prilozen unutarnjoj jedinici.

Utaknite adapter (1) u prikljuc¢ak (2) koji ima natpis CN72.
Kako bi se sprijecili kratki spojevi odvojenim pojedinac-
nim Zicama, osigurajte obije neizolirane Zile kabela Mod
sabirnice ¢ahurama za zice.

Spojite obije zile kabela Mod sabirnice vijéanim stezalj-
kama (5). Provijerite pritom dodjelu boja Zila priklju¢cima
AiB.

Spojite vijcane stezaljke s adapterom.

Spojite zakrilni priklju¢ak sa stezaljkom za uzemljenje (3).
Pri¢vrstite kabel Mod sabirnice pomocu stezaljke kabel-
ske uvodnice.

Uvjet: Duljina voda iznad 15 m

>

Koristite kabel Mod sabirnice iz dodatnog pribora ili alter-
nativno zakriljeni izolirani dvozicni vod s presjekom Zila
od 0,34 mm? do 0,75 mm?Z.

Provedite kabel Mod sabirnice kroz zidnu provodnicu od
zgrade do proizvoda.

<15 mm
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Skinite izolaciju kabela Mod sabirnice. Pritom pazite da
ne ostetite izolaciju pojedinacnih Zila.

Kako bi se sprijecili kratki spojevi odvojenim pojedinac-
nim zZicama, na krajeve zila sa skinutom izolacijom stavite
Cahure za Zice.

Koristite tri feritna prstena kabela Mod sabirnice iz priloga
proizvoda. Stavite feritne prstene na isti nacin i u isti po-
lozaj na koristeni kabel Mod sabirnice.

6.9

Pozicionirajte oba feritna prstena (4) kao Sto je prikazano
na slici.

Za prikljucak upotrijebite sastavnice iz dodatnog pribora
koji je prilozen unutarnjoj jedinici.

Utaknite adapter (1) u priklju¢ak (2) koji ima natpis CN172.
Spojite kabel Mod sabirnice s vijéanom stezaljkom (5).
Provjerite pritom dodjelu boja Zila prikljuécima A i B..
Spojite vijéane stezaljke s adapterom.

Montirajte stezaljku za uzemljenje (3). Pritom elektricno
provodijivo spojite pleteni §tit s montaznim limom.
Priévrstite kabel Mod sabirnice pomocu stezaljke kabel-
ske uvodnice.

Zavrsetak elektricnog prikljucka

Provijerite jesu li mrezni priklju¢ni kabel i kabel Mod sa-
birnice postavljeni tako da nisu izlozeni habanju, koro-
ziji, vlatnom opterecéeniju, vibracijama, ostrim rubovima
i ostalim nepovoljnim utjecajima okolisa.

Stavite feritne prstene na kabelu Mod sabirnice u po-
krov elektri¢nog prikljucka.

Montirajte pokrov. Pri¢vrstite vijke.

Pustanje u rad

Prije ukljuéivanja provjerite

Provjerite jesu li svi hidrauliCki priklju¢ci pravilno izvedeni.
Provjerite jesu li svi elektricni prikljucci pravilno izvedeni.
Provjerite je li instaliran separator.

Provjerite, ako je propisano za instalaciju, je li instalirana
FID sklopka.

Procitajte upute za koristenje.

Uvjerite se da je od postavljanja do uklju€ivanja proi-
zvoda pro$lo najmanje 30 minuta.

Uvjerite se da je montiran pokrov elektri¢nih priklju¢aka.
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7.2 Ukljugivanje proizvoda

» Ukljucite prekida¢ separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

8 Predaja korisniku

8.1

» Objasnite korisniku rad.

» Posebno upozorite korisnika na sigurnosni naputak.

» Upozorite korisnika na posebne opasnosti i pravila pona-
§anja vezana za rashladno sredstvo R32.

» Korisnika informirajte o nuznosti redovnih radova odrza-
vanja.

Upuéivanije korisnika

9 Uklanjanje smetniji

9.1 Dojave greSaka

U sluc€aju greske na displeju regulatora unutarnje jedinice
prikazuje se Sifra greske.

» Koristite tablicu Dojava greske (- Upute za instalaciju
unutarnje jedinice, prilog).

9.2

» Koristite tablicu Uklanjanje smetnji (-~ Upute za instalaciju
unutarnje jedinice, prilog).

Ostale smetnje

10

10.1

» Radove obavljajte samo ako imate stru¢na znanja o po-
sebnim svojstvima i opasnostima rashladnog sredstva
R32.

Inspekcija i odrzavanje

Priprema inspekcije i odrzavanja

Opasnost!

Opasnost po Zivot zbor vatre ili eksplozije
zbog propusnosti u krugu rashladnog sred-
stval

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. U slu&aju propusnosti rashladno sred-
stvo koje izlazi moze zbog mijeSanja sa zra-
kom stvoriti zapaljivu atmosferu. Postoji opa-
snost od pozara i eksplozije. U slu¢aju po-
zara mogu nastati toksiCne i nagrizajuce tvari
poput karbonil fluorida, uglji€nog monoksida
ili vodikov fluorida.

» Ako radite na otvorenom proizvodu, onda
prije poCetka radova provjerite postoji li
propusnost uredajem za provjeru propu-
snosti plina koji ne moze izazvati pozar.

» Ako se utvrdi propusnost onda zatvorite
kuciste proizvoda, informirajte korisnika i
obavijestite servisnu sluzbu za korisnike.

» Izvore pozara drzite dalje od proizvoda.
Izvori poZara su npr. otvoreni plamen,
vruce povrsine s vise od 550 °C, elektri¢ni
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uredaji i alati koji mogu izazvati pozar ili
statiCko rasterecenje.

» Osigurajte dovoljno provjetravanje oko
proizvoda.

» Uz pomoc¢ pregrade pobrinite se da neo-
vlastene osobe drzite dalje od proizvoda.

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara prili-
kom otvaranja kontrolne kutije!

U kontrolnoj kutiji proizvoda ugradeni su kon-
denzatori. Nakon isklju€enja strujnog napaja-
nja na elektricnim se komponentama jos 60
minuta nalazi preostali napon.

» Otvorite kontrolnu kutiju nakon prvog vre-
mena ¢ekanja od 60 minuta.

» Obratite pozornost na temeljna sigurnosna pravila prije
nego $to pocnete provoditi inspekcijske radove i radove
na odrzavanju ili ugradnju zamjenskih dijelova.

» Prilikom radova na poviSenom polozaju pridrzavajte se
pravila sigurnosti na radu (- Poglavlje 4.8).

» Iskljucite prekida¢ separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

» Odvojite proizvod od strujnog napajanja i uvjerite se da je
osigurano uzemljenje proizvoda.

» Prije poCetka radova na kontrolnoj kutiji pridrzavajte se
vremena ¢ekanja od 60 minuta nakon iskljuenja strujnog
napajanja.

» Kada radite na proizvodu, sve elektricne komponente
zastitite od prskanja vode.

10.2 Postujte plan rada i intervale

» Pridrzavajte se navedenih intervala. Provedite navedene
radove (- Prilog D).

10.3

Originalni sastavni dijelovi uredaja su certificirani skupa s CE
provjere sukladnosti. Informacije o raspolozivim originalnim
Vaillant rezervnim dijelovima mozete dobiti na adresi za kon-
takt navedenoj na straznjoj stranici.

Nabavka rezervnih dijelova

» Ako su vam u slu¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, onda koristite isklju€ivo Vaillant
originalne rezervne dijelove.

10.4 Provodenje radova odrzavanja
10.4.1 Ciséenje proizvoda
» Proizvod Cistite samo kada su montirani svi dijelovi oplate

i pokrovi.

» Ne distite proizvod visokotlacnim Cistacem ili direktnim
mlazom vode.

» Cistite proizvod spuzvom i toplom vodom sa sredstvom
za Cisc¢enje.

» Nemojte koristiti abrazivna sredstva. Nemojte koristiti ota-
pala. Nemoijte koristiti sredstva za CiS¢éenje koja sadrze
klor i amonijak.
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10.4.2 Demontaza dijela oplate

» Demontirajte dio oplate ako je potrebno za sljedece ra-
dove odrzavanja (- Poglavlje 4.10.1).

10.4.3 CiSéenje isparivada

1. Mekom ¢Eetkom ogistite raspor izmedu lamela ispari-
vaca. lzbjegavajte pritom savijanje lamela.

2. Uklonite necistocu i naslage.
3.  Po potrebi pomocu Eeslja za lamele izravnajte savijene

lamele.
10.4.4 Provjera ventilatora

1. Rukom okrenite ventilator.
2. Povjerite radi li ventilator slobodno.

10.4.5 Ciséenje odvoda kondenzata

1. Uklonite prljavstinu koja se sakupila u posudi za kon-
denzat ili u vodu za ispustanje kondenzata.

2. Kontrolirajte slobodni ispust vode. U tu svrhu uliti otpri-
like 1 litru vode u posudu za kondenzat.

10.4.6 Provjera kruga rashladnog sredstva

1. Provjerite ima li na sastavnicama i cjevovodima oneci-
$éenja i korozije.

2. Provjerite u¢vrs¢enost poklopca (1) vanjskog prikljucka
za odrzavanje.

3.  Provjerite je li neoSte¢ena termicka izolacija vodova
rashladnog sredstva.

4.  Provijerite jesu li vodovi rashladnog sredstva postavljeni
tako da nisu prelomljeni.
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10.4.7 Provjera nepropusnosti kruga rashladnog
sredstva

1. Provjerite ima li na komponentama u krugu rashladnog
sredstva i vodovima rashladnog sredstva ostecenja,
korozije i curenja ulja.

2. Provjerite nepropusnost kruga rashladnog sredstva
uredajem za provjeru propusnosti plina. Provjerite pri-
tom sve komponente i cjevovod.

3. U servisnoj knjizi dokumentirajte rezultat ispitivanja
propusnosti.

10.4.8 Provjera elektricnih prikljucaka

1. Provjerite na prikljuénoj kutiji u€vrséenost elektri¢nih
vodova u utikaima ili stezaljkama.

2. Provjerite uzemljenje u priklju¢noj kutiji.

3.  Provjerite je li mrezni prikljuéni kabel ostecen. Ako je
potrebna zamjena, kako bi se izbjegle opasnosti, osi-
gurajte da zamjenu provede Vaillant, servisna sluzba
za korisnike ili sli¢na kvalificirana osoba.

4. U uredaju provjerite u¢vrSéenost elektrinih vodova u
utikacima ili stezaljkama.

5. U uredaju provjerite jesu li oSteceni elektriéni vodovi.

6.  Ako postoji greSka koja utjeCe na sigurnost, onda ne-
mojte ponovno ukljucivati strujno napajanje prije nego
Sto uklonite gresku.

7.  Ako nije moguée odmah ukloniti gresku, a potreban je
rad proizvoda, onda pronadite odgovarajuce prijelazno
rijeSenje. O tome obavijestite korisnika.

10.4.9 Provjera pohabanosti prigusnih nogu

1. Provijerite jesu li male noge vidljivo pohabane.

2. Provjerite imaju li prigusne noge pukotine.

3. Provjerite je li se na vij€anim spojevima prigusnih nogu
pojavila ozbiljna korozija.

4. Po potrebi nabavite i montirajte nove prigusne noge.

10.5 ZavrSetak inspekcije i odrzavanja

» Montirajte dio oplate.

» Ukljucite prekida¢ separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

» Proizvod pustite u pogon.

» Provedite test rada i sigurnosnu provjeru.

11 Popravak i servis

11.1

» Prije vrSenja radova na popravcima i servisa obratite
pozornost na osnovna sigurnosna pravila.

» Prilikom radova na poviS§enom polozaju pridrzavajte se

pravila sigurnosti na radu (- Poglavlje 4.8).
Radove na krugu rashladnog sredstva provodite samo
ako imate posebna stru¢na znanja o rashladnim sred-
stvima i ako ste stru€ni za rad s rashladnim sredstvom
R32.

» Kod radova na krugu rashladnog sredstva informirajte
sve osobe koje rade u blizoj okolini ili koji se tamo zadr-
zavaju o vrsti radova koji se provode.

» Radove na elektricnim sklopovima vrsite samo ako imate
posebna stru€na znanja.

Priprema popravaka i servisnih radova
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Opasnost!

Opasnost po zivot zbor vatre ili eksplozije
zbog propusnosti u krugu rashladnog sred-
stval

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. U sluéaju propusnosti rashladno sred-
stvo koje izlazi moze zbog mijeSanja sa zra-
kom stvoriti zapaljivu atmosferu. Postoji opa-
snost od pozara i eksplozije. U slu¢aju po-
zara mogu nastati toksiCne i nagrizajuce tvari
poput karbonil fluorida, ugljichog monoksida
ili vodikov fluorida.

» Ako radite na otvorenom proizvodu, onda
prije poCetka radova provjerite postoji li
propusnost uredajem za provjeru propu-
snosti plina koji ne moze izazvati pozar.

» Ako se utvrdi propusnost onda zatvorite
kuciste proizvoda, informirajte korisnika i
obavijestite servisnu sluzbu za korisnike.

» lIzvore pozara drzite dalje od proizvoda.
Izvori pozara su npr. otvoreni plamen,
vruce povrsine s vise od 550 °C, elektri¢ni
uredaji i alati koji mogu izazvati pozar ili
staticko rasterecenje.

» Osigurajte dovoljno provjetravanje oko
proizvoda.

» Uz pomoc¢ pregrade pobrinite se da neo-
vlastene osobe drzite dalje od proizvoda.

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara prili-
kom otvaranja kontrolne kutije!

U kontrolnoj kutiji proizvoda ugradeni su kon-
denzatori. Nakon isklju€enja strujnog napaja-
nja na elektricnim se komponentama jos 60
minuta nalazi preostali napon.

» Otvorite kontrolnu kutiju nakon prvog vre-
mena ¢ekanja od 60 minuta.

> Iskljucite prekida¢ separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

» Odvojite proizvod od strujnog napajanja i uvjerite se da je
osigurano uzemljenje proizvoda.

11.2 Zamjena komponenti kruga rashladnog

sredstva

» Uvjerite se da se radovi vr§e prema utvrdenoj proceduri
koja je opisana u sljede¢im poglavljima.

11.2.1 Uklanjanje rashladnog sredstva iz proizvoda

Opasnost!

Opasnost po Zivot zbog vatre ili eksplozije
prilikom uklanjanja rashladnog sredstva!

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Rashladno sredstvo moze stvoriti zapa-
liivu atmosferu uslijed mijeSanja sa zrakom.
Postoji opasnost od pozara i eksplozije. U
slu€aju pozara mogu nastati toksi¢ne i nagri-
zajuce tvari poput karbonil fluorida, ugljicnog
monoksida ili vodikov fluorida.

» Radove provodite samo ako ste ovlasteni
za rad s rashladnim sredstvom R32.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i ponesite
vatrogasni aparat.

» Koristite samo alate i uredaja koji su dopu-
Steni za rashladno sredstvo R32 i koji su u
besprijekornom stanju.

» Uvjerite se da nema zraka u krugu ras-
hladnog sredstva, u alatima ili uredajima
koji provode rashladno sredstvo ili u boci s
rashladnim sredstvom.

» Kako bi se krug rashladnog sredstva pot-
puno ispraznio, provjerite jesu li oba ek-
spanzijska ventila otvorena.

» Rashladno se sredstvo ne smije crpiti
pomoc¢u kompresora u vanjsku jedinicu,
odn. ne smije se provoditi postupak pump-
down.

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta prilikom uklanja-
nja rashladnog sredstva!

Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva
moze doci do materijalnih Steta uslijed
smrzavanja.

» Uklonite vruc¢u vodu iz kondenzatora
(izmjenjivaca topline) unutarnje jedi-

» Nosite osobnu zastitnu opremu i ponesite vatrogasni
aparat.

» Koristite samo uredaje i alate koji su dopusteni za ras-
hladno sredstvo R32.

» Nadzirite atmosferu u podrucju rada pomocu uredaja za 1.
detekciju plina postavljenog na tlu.

nice prije nego to se ukloni rashladno
sredstvo iz proizvoda.

Nabavite alat i uredaje koji su potrebni za uklanjanje
rashladnog sredstva:

» Uklonite sve izvore pozara, npr.alate koji iskre. — Usisna postaja
» Poduzmite mjere zastite od statiCkog rasterecenja. — Vakuumska crpka
» Demontirajte dio oplate. — Reciklazna boca za rashladno sredstvo

— Most manometra

2. Koristite samo alate i uredaje koji su dopusteni za ras-
hladno sredstvo R32.

3.  Koristite samo reciklaznu bocu koja je dopustena za
rashladno sredstvo R32, na odgovarajuci nacin ozna-
¢ena i opremljena ventilom za smanjenje tlaka i zapor-
nim ventilom.
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4. Koristite samo crijeva, spojke i ventile koji su $to je mo-
guce kraci, nepropusni i u besprijekornom stanju. Pro-
vjerite nepropusnost uredajem za provjeru propusnosti
plina.

5.  Osigurajte dovoljno provjetravanje u podrucju rada.

6. Pazite da se izlaz vakuumske crpke ne nalazi u blizini
mogucih izvora pozara.

7. Evakuirajte reciklaznu bocu. Uvjerite se da je recikla-
Zna boca pritom ispravno postavljena.

8.  UsiSite rashladno sredstvo. Pazite pritom na maksi-
malnu koli¢inu punjenja reciklazne boce i nadzirati ko-
li¢inu punjenja kalibriranom vagom. Pritom nikada ne-
mojte prekoraciti dopusteni radni tlak reciklazne boce.

9. Uvjerite se da nema zraka u krugu rashladnog sred-
stva, u alatima ili uredajima koji provode rashladno
sredstvo ili u reciklaznoj boci.

10. Priklju€ite most manometra na priklju€ak za odrzavanje
zapornog ventila.

11. Kako bi se krug rashladnog sredstva potpuno ispra-
znio, otvorite oba ekspanzijska ventila.

12.  Ako je krug rashladnog sredstva potpuno ispraznjen,
onda odmah uklonite reciklazne boce i uredaja sa su-
stava.

13. Zatvorite sve zaporne ventile.

11.2.2 Demontaza komponenti kruga rashladnog
sredstva

» Isperite krug rashladnog sredstva dusikom u kojem nema
kisika. Nikada nemoijte koristiti komprimirani zrak ili kisik.

» Evakuirajte krug rashladnog sredstva.

» Ponovite ispiranje dusikom i uklanjanje sve dok u krugu
rashladnog sredstva nema viSa rashladnog sredstva.

» Ako treba ugraditi kompresor, onda se u ulju kompresora
viSe ne smije nalaziti zapaljivo rashladno sredstvo. Zbog
toga evakuirajte s dovoljnim podtlakom.

» Uspostavite atmosferski tlak.

» Za otvaranje kruga rashladnog sredstva koristite cijevni
rezaC. Ne Koristite uredaj za lemljenje ili neki od alata koji
iskre ili su pod naponom.

» Demontirajte komponente.

» Ako se ulje kompresora ispusta, to se mora izvrSiti na
siguran nacin.

» Vodite rac¢una da demontirane komponente i dalje mogu
jo$ neko vrijeme ispustati rashladno sredstvo. Zbog toga
komponente transportirajte i skladistite samo na mjestima
koja imaju dobro prozracivanje.

11.2.3 Ugradnja komponenti kruga rashladnog
sredstva

» Koristite iskljucivo originalne Vaillant zamjenske dijelove.

» Struéno ugradite komponentu. Ovdje koristite isklju€ivo
postupak lemljenja.

» U vanjskom podruénu u vod tekuéine prema vanjskoj

jedinici ugradite susac filtra.

Provedite provjeru tlaka kruga rashladnog sredstva s

dusikom.

v
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11.2.4 Punjenje proizvoda rashladnim sredstvom

Opasnost!
A Opasnost po Zivot zbog vatre ili eksplozije

prilikom punjenja rashladnog sredstva!

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Rashladno sredstvo moze stvoriti zapa-
liivu atmosferu uslijed mijeSanja sa zrakom.
Postoji opasnost od pozara i eksplozije. U
slu¢aju pozara mogu nastati toksi¢ne i nagri-
zajuce tvari poput karbonil fluorida, ugljicnog
monoksida ili vodikov fluorida.

» Radove provodite samo ako ste ovlasteni
zarad s rashladnim sredstvom R32.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i ponesite
vatrogasni aparat.

» Koristite samo alate i uredaja koji su dopu-
Steni za rashladno sredstvo R32 i koji suu
besprijekornom stanju.

» Uvjerite se da nema zraka u krugu ras-
hladnog sredstva, u alatima ili uredajima
koji provode rashladno sredstvo ili u boci s
rashladnim sredstvom.

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog koriStenja

N

wiv £

pogresnog ili onecdiSéenog rashladnog sred-
stval

Prilikom punjenja pogresnim ili onec€iSéenim
rashladnim sredstvom moze docéi do ostece-
nja proizvoda.

» Koristite rashladno sredstvo R32 koje
nije bilo koristeno, koje je za to posebno
namijenjeno i koje ima minimalnu Cistoéu
od 99,5 %.

Uvjerite se da je proizvod uzemljen.

Nabavite alat i uredaje koji su potrebni za punjenje
rashladnog sredstva:

— Vakuumska crpka

— Boca za rashladno sredstvo

- Vaga

Koristite samo alate i uredaje koji su dopusteni za ras-
hladno sredstvo R32. Koristite samo na odgovarajuci
nacin oznacenu bocu za rashladno sredstvo.

Koristite samo crijeva, spojke i ventile koji su u bespri-
jekornom stanju. Provjerite nepropusnost uredajem za
provjeru propusnosti plina.

Koristite samo Sto krac¢e moguce crijevo kako biste
smanijili na taj nacin dobivenu koli€inu rashladnog sred-
stva.

Isperite duSikom krug rashladnog sredstva.
Evakuirajte krug rashladnog sredstva.

Napunite krug rashladnog sredstva rashladnim sred-
stvom R32. Potrebna koli¢ina punjenja navedena je na
tipskoj plocici proizvoda. Posebno pazite da ne prepu-
nite krug rashladnog sredstva.

Provjerite nepropusnost kruga rashladnog sredstva
uredajem za provjeru propusnosti plina. Provjerite pri-
tom sve komponente i cjevovod.
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11.3 Zamjena elektri€nih komponenti

1.  Zastitite sve elektricne komponente od prskajuce vode.
2. Koristite samo izolirane alate koji su dopusteni za rad

do 1000 V.
3. Koristite iskljucivo originalne Vaillant zamjenske dije-
love.
4.  Zamijenite stru¢no neispravne elektricne komponente.
5. lzvrSite ponovnu elektriénu provjeru sukladno
EN 50678.

114 ZavrSetak popravaka i servisnih radova

» Montirajte dio oplate.

» Ukljucite prekida¢ separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

» Proizvod pustite u pogon. Kratkotrajno aktivirajte pogon
grijanja.

» Provjerite nepropusnost proizvoda s uredajem za pro-
vjeru propusnosti plina.

12 Stavljanje izvan pogona

12.1  Privremeno stavljanje proizvoda izvan pogona
1. Iskljucite prekidac separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

2. Odvojite proizvod od napajanja strujom.

12.2 Stavljanje proizvoda izvan pogona na stalno

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog zaledivanja!

Usisavanje rashladnog sredstva jako hladi
plo¢asti izmjenjivac topline unutarnje jedinice,
Sto moze uzrokovati zaledivanje plo€astog
izmjenjivaca topline na strani grijanja vode.

» Kako biste izbjegli oSte¢ena, ispraznite
unutarnju jedinicu na strani grijanja vode.

» Vodite racuna o dovoljnom protoku tije-
kom isisavanja rashladnog sredstva plo-
¢astog izmjenjivaca topline.

1. Iskljucite prekidac separatora u zgradi koji je povezan s
proizvodom.

2. Oduvaojite proizvod od strujnog napajanja i uvjerite se da
je osigurano uzemljenje proizvoda.

3. Ispraznite vruéu vodu iz unutarnje jedinice.

4.  Demontirajte dio oplate.

5. Uklonite rashladno sredstvo iz proizvoda.

(- Poglavlje 11.2.1)

6. Pazite pritom da nakon potpunog praznjenja kruga
rashladnog sredstva i dalje ne curi rashladno sredstvo
kroz prskalice iz ulja kompresora.

7.  Montirajte dio oplate.

8.  Oznacite proizvod naljepnicom koja je vidljiva s vanjske
strane.

9.  Na naljepnicu zabiljezite da je proizvod stavljen izvan
pogona i da je rashladno sredstvo uklonjeno iz proi-
zvoda. Potpisite naljepnicu s podatkom datuma.

10. Reciklirajte uklonjeno rashladno sredstvo sukladno
propisima. Vodite racuna da rashladno sredstvo mora

0020311870_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

biti Cisto i provjereno prije nego $to se ponovno upotri-
jebi.

11.  Proizvod i njegove komponente zbrinite i reciklirajte
sukladno propisima.

13 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

13.1

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

Zbrinjavanje ambalaze

13.2 Recikliranje ili zbrinjavanje rashladnog

Opasnost!

Opasnost po zivot zbog vatre ili eksplozije
prilikom transporta rashladnog sredstva!

Ako uslijed transporta dode do oslobadanja
rashladnog sredstva R32, uslijed mijeSa-
nja sa zrakom moze se stvoriti zapaljiva at-
mosfera. Postoji opasnost od pozara i ek-
splozije. U slu€aju pozara mogu nastati tok-
si¢ne i nagrizajuce tvari poput karbonil fluo-
rida, ugljicnog monoksida ili vodikov fluorida.

» Pobrinite se da se rashladno sredstvo
struéno transportira.

Upozorenje!
Opasnost od ekoloskih Steta!

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo R32.
Rashladno sredstvo ne smije dospjeti u at-
mosferu. R32 predstavlja fluorirani stakle-
nicki plin koji je registriran Kyoto-protokolom
s GWP 675 (GWP = Global Warming Potenti-
al).

» Rashladno sredstvo koje se nalazi u pro-
izvodu mora se u potpunosti isisati u pri-
kladnu posudu kako bi se nakon toga pro-
pisno recikliralo ili odlozilo u otpad.

» Vodite pritom raCuna da posuda nikako ne
smije sadrzavati viSe razli¢itih rashladnih
sredstava.

» Uvijerite se da recikliranje ili zbrinjavanje rashladnog
sredstva vrsi kvalificirani ovlasteni serviser.
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14 Servisna sluzba za korisnike

14.1 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete u Country specifics.
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Dodatak

A Shema funkcija
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12

Osijetnik temperature na dovodu zraka
Filtar

Elektroni¢ki ekspanzijski ventil

Filtar

Tlaéni prekida¢ u niskotlaénom podrucju za pogon
hladenja
Graniénik rashladnog sredstva

Osjetnik temperature ispred kompresora
4-putni preklopni ventil

Osijetnik temperature na kompresoru
Osjetnik tlaka u visokotlatnom podrucju
Tlagni prekida¢ u visokotlatnom podrucju
Kompresor
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Osjetnik temperature iza kompresora

Zaporni ventil za vod tekuéine

Zaporni ventil za vod vruéeg plina

Osjetnik temperature iza meduizmjenjivaca topline
Meduizmjenjivac topline

Osjetnik temperature ispred meduizmjenjivaca to-
pline

drugi elektronski ekspanzijski ventil

Sabirnik rashladnog sredstva

Tlaéni prekida¢ u niskotlaénom podrucju za pogon
grijanja

Osjetnik temperature na isparivacu

Ispariva¢

Ventilator
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Sigurnosne funkcije uredaja
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Crpka grijanja

Osjetnik temperature iza dodatnog grijanja
Ograniciva¢ temperature

Elektricno dodatno grijanje

Ventil za odzracivanje

Osjetnik temperature na polaznom vodu grijanja
Kondenzator

Osjetnik temperature na kondenzatoru
Zaporni ventil za vod vrucéeg plina

4-putni preklopni ventil

Osijetnik temperature iza kompresora

Osijetnik tlaka u visokotlacnom podrucju

Tlaéni prekida¢ u visokotlaénom podrucju
Kompresor s grani¢nikom rashladnog sredstva
Nadzornik temperature na kompresoru

Osjetnik temperature ispred kompresora

17

18

19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
30
31

Tlaéni prekida¢ u niskotlatnom podrucju za pogon
hladenja

Tlagni prekida€ u niskotlaénom podrucju za pogon
grijanja

Sabirnik rashladnog sredstva

Ventilator

Isparivac

Osjetnik temperature na dovodu zraka

Osjetnik temperature na isparivacu

Filtar

Elektronicki ekspanzijski ventil

Filtar

drugi elektronski ekspanzijski ventil

Osjetnik temperature ispred meduizmjenjivaca to-
pline
Meduizmjenjivac topline

Osijetnik temperature iza meduizmjenjivaca topline

Zaporni ventil za vod tekucine
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C Spojna shema

Osjetnik temperature iza kondenzatora

Osjetnik temperature na povratnom vodu grijanja

34
35

Ventil za praznjenje

Ekspanzijska posuda
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Osjetnik tlaka u visokotlatnom podrucju

1/ SAT

2/ AP2 Elektroni¢ka plo¢a za upravljanje
3/ EKV1 Elektronicki ekspanzijski ventil

4 [ EKV2 drugi elektronski ekspanzijski ventil
5/8SP

6/YV1 4-putni preklopni ventil

7/ EH1 Grija¢ kucista koljenastog vratila
8/ EH2 Grijanje posude za kondenzat
9/ KM1 Kontaktor ispred kompresora
10/ Kompresor

COMP1

11/ M1 Ventilator

12 / AP4

Elektroni¢ka plo¢a za komunikaciju
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Sigurnosni ograniciva¢ temperature na kompresoru

13/ CN12
14 / LP2

15/ LP1

16 / HP1
17 / RT13
18 / RT12
19/ RT11
20/ RT10
21/RT9
22 | RT8

231 XT1

Priklju¢ak za kabel Mod sabirnice

Tlaéni prekida¢ u niskotlaénom podrucju za pogon
hladenja

Tlaéni prekida¢ u niskotlaénom podrucju za pogon
grijanja

Tlagni prekida¢ u visokotlathom podrucju
Osjetnik temperature na dovodu zraka

Osjetnik temperature ispred kompresora

Osjetnik temperature iza kompresora

Osjetnik temperature na isparivacu

Osijetnik temperature iza meduizmjenjivaca topline

Osjetnik temperature ispred meduizmjenjivaca to-
pline
Priklju¢ak za strujno napajanje
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D Inspekcijski radovi i radovi na odrzavanju

# Rad na odrzavanju Interval

1 Ciséenje proizvoda Godisnje 29
2 Ciséenje isparivada Godisnje 30
3 Provjera ventilatora Godisnje 30
4 Ciséenje odvoda kondenzata Godisnje 30
5 Provjera kruga rashladnog sredstva Godisnje 30
6 Provjera nepropusnosti kruga rashladnog sredstva Godisnje 30
7 Provjera elektri¢nih priklju¢aka Godisnje 30
8 Provjera pohabanosti prigusnih nogu Godisnje nakon 3 godine 30

E TehniCki podaci

S\

i

Napomena

"Postupak provjere podataka o u€inku" proizvodaca proizvoda.

Tehnicki podaci — opce informacije

Sljedeci podaci o ucinku vrijede za nove proizvode s Cistim izmjenjivacima topline.

Podaci o u€inku dobivaju se posebnim postupkom provjere. Informacije o tome mozete pronaci pod podatkom

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Sirina 975 mm 975 mm
Visina 702 mm 702 mm
Dubina 396 mm 396 mm
Tezina s pakiranjem 65 kg 65 kg
Tezina, spreman za rad 55 kg 55 kg

Dimenzionirani napon

230 V (+10%/-15%),
50 Hz, 1~/N/PE

230 V (+10%/-15%),
50 Hz, 1~/N/PE

Nazivan snaga, maksimalna 2,3 kW 2,3 kW
Dimenzionirana struja maksimalna 10,0 A 10,0 A
Stupanj zastite IP X4 IP X4

Tip osiguraca

Karakteristika C, tromi,
ukljuéuje se u 1 polu

Karakteristika C, tromi,
ukljuéuje se u 1 polu

maksimalni broj okretaja ventilatora

600 o/min

600 o/min

Tehnicki podaci — krug rashladnog sredstva

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Materijal voda rashladnog sredstva Bakar Bakar
minimalna jednostavna duljina voda rashladnog sredstva 3m 3m
maksimalna jednostavna duljina voda rashladnog sredstva kod poviSene unu- 40 m 40 m
tarnje jedinice
dopustena razlika visine kod poviSene vanjske jedinice 30 m 30 m
maksimalna jednostavna duljina voda rashladnog sredstva kod poviSene vanj- 20 m 20 m
ske jedinice
dopustena razlika visine kod poviSene unutarnje jedinice 15 m 15 m

Prikljuéna tehnika

Spoj prirubljivanja

Spoj prirubljivanja

Vanjski promjer voda vruéeg plina 172" 172"
Vanjski promjer voda tekucine 174" 174"
Minimalna debljina stjenke voda vruc¢eg plina 0,8 mm 0,8 mm
Minimalna debljina stjenke voda tekuéine 0,8 mm 0,8 mm
Tip rashladnog sredstva R32 R32
Koli€¢ina punjenja 1,0 kg 1,0 kg
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VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3

Global Warming Potential (GWP) 675 675
CO, ekvivalent 0,68t 0,68t
Dopusteni maksimalni radni tlak 4,50 MPa 4,50 MPa

(45,00 bar) (45,00 bar)
Tip kompresora Rotacijski kompresor Rotacijski kompresor
Tip ulja FW68DA FW68DA
Regulacija elektronicka elektronicka

Tehni€ki podaci — granice primjene, pogon grijanja

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
minimalna temperatura zraka -25°C -25°C
maksimalna temperatura zraka 35°C 35°C
minimalna temperatura zraka kod pripreme tople vode -25°C -25°C
maksimalna temperatura zraka kod pripreme tople vode 45 °C 45 °C

Tehni€ki podaci — granice primjene, pogon hladenja

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
minimalna temperatura zraka 10 °C 10 °C
maksimalna temperatura zraka 48 °C 48 °C

Tehniéki podaci — snaga, pogon grijanja

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Ogrjevna snaga, A2/W35 4,81 kW 5,31 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A2/W35 3,80 3,72
Potro3nja elektri¢ne struje, efektivna, A2/W35 1,26 kW 1,43 kW
Ogrjevna snaga, A7/W35 4,21 kW 6,07 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A7/W35 5,31 5,05
Potro$nja elektricne struje, efektivna, A7/W35 0,79 kW 1,20 kW
Ogrjevna snaga, A7/W35 min 2,65 kW 2,61 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A7/W35 min 4,80 4,78
Potro3nja elektri€ne struje, efektivna, A7/W35 min 0,55 kW 0,55 kW
Ogrjevna snaga, A7/W35 max 6,10 kW 6,43 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A7/W35 max 4,74 4,65
Potro$nja elektricne struje, efektivna, A7/W35 max 1,29 kW 1,38 kW
Ogrjevna snaga, A7/W45 3,80 kW 5,95 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A7/W45 3,64 3,98
Potrodnja elektri¢ne struje, efektivha, A7/W45 1,04 KW 1,50 kW
Ogrjevna snaga, A7/W55 4,32 kW 6,08 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A7/W55 2,91 3,28
Potro$nja elektricne struje, efektivna, A7/W55 1,48 kW 1,85 kW
Ogrjevna snaga, A-7/W35 4,12 kW 4,73 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A-7/W35 3,00 2,96
Potro3nja elektri¢ne struje, efektivha, A-7/W35 1,37 kW 1,60 kW
Ogrjevna snaga, A-7/W35 min 1,53 kW 1,48 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A-7/W35 min 2,23 2,18
Potro$nja elektricne struje, efektivha, A-7/W35 min 0,69 kW 0,68 kW
Ogrjevna snaga, A-7/W35 max 4,24 kW 4,73 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A-7/W35 max 3,04 2,96
Potro3nja elektri¢ne struje, efektivha, A-7/W35 max 1,40 kW 1,60 kW
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VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Ogrjevna snaga, A7/W35, redukcija buke 3,65 kW 3,64 kW
Koeficijent iskoristivosti, COP, EN 14511, A7/W35, redukcija buke 4,78 4,64
Potro3nja elektri¢ne struje, efektivna, A7/W35, redukcija buke 0,76 kW 0,78 kW

Tehni¢ki podaci — snaga, pogon hladenja

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
UcCinak hladenja, A35/W18 4,00 kW 5,90 kW
Stupanj djelovanja energije, EER, EN 14511, A35/W18 4,96 4,25
Potro3nja elektri¢ne struje, efektivna, A35/W18 0,81 kW 1,39 kW
Udginak hladenja, A35/W7 3,61 kW 5,14 kW
Stupanj djelovanja energije, EER, EN 14511, A35/W7 2,97 2,87
Potro$nja elektricne struje, efektivna, A35/W7 1,21 kW 1,79 kW

Tehniéki podaci — emisija zvuka, pogon grijanja

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

s3 s3
Snaga zvuka, EN 12102, EN 1SO 9614-1, A7/W35 61,8 dB(A) 64,4 dB(A)
Snaga zvuka, EN 12102, EN 1SO 9614-1, A7/W45 62,8 dB(A) 63,9 dB(A)
Snaga zvuka, EN 12102, EN 1SO 9614-1, A7/W55 62,7 dB(A) 62,7 dB(A)
Snaga zvuka, EN 12102, EN 1SO 9614-1, A7/W35, redukcija buke 57,8 dB(A) 57,8 dB(A)

Tehni¢ki podaci — emisija zvuka, pogon hladenja

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Snaga zvuka, EN 12102, EN 1SO 9614-1, A35/W18 61,3 dB(A) 63,3 dB(A)
Snaga zvuka, EN 12102, EN I1SO 9614-1, A35/W7 62,0 dB(A) 64,4 dB(A)
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1 BesbenHocT

1.1

MNpy HecooaBeETHA U HeMponucHa ynoTpeba
MOXe [1a HacTaHe OMacHOCT MO XWBOT UK
h13nYKM NOBPEAM Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETK
nvua, oIHOCHO Aa ce nojaBaT Npeyku Ha ype-
[0T 1 MaTtepujanHuTe cpeacTaa.

Ynotpeba cornacHo HameHara

[Mpon3BogoT e HaaBopeLlHa eanHWLa Ha
TOMNMIMHCKA Nymna co BO3ayX-BoAa CO CNuT-
KOHCTpYKUMja.

[Mpon3BOOOT ro KOPUCTM HALBOPELLHNOT BO3-
AyX Kako U3BOP Ha TOMIMHa U MOXe Aa Ce KO-
PUCTU 3a 3arpeBare Ha NPoCTopuja 3a Xuee-
eHe, Kako 1 Ha NoAroToBKa 3a Tonna Boaa.

Mpon3BOAOT € UCKMYYMBO HAMEHET 3a HaaBo-
PEeLLHO NocTaByBaH-E.

Mpon3BoaoT € UCKNYyYNBO HaMeHeT 3a Ao-
MallHa ynoTtpeba.

MponncHaTta ynoTtpeba ri 4o3BosnyBa camo
OBMWE KOMOWUHALUMKN Ha NPOM3BOAN:

BHaTpeluHa eguHuua
VWL 108/7.2 1S ..
VWL 107/7.2 1S ..

Ha,D,BOpeIJJHa eanHuua

VWL ..5/7.2 AS
230V ..

YnoTtpe6Ga cornacHo HameHaTa nNpeTcTaByBa:

— MoyYMTyBak€e Ha yrnaTcTBaTa 3a ynoTpeba
Ha NPOW3BOAOT, Kako U CUTE OcTaHaTy
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— MpUApXyBake 4O NpaBuna 3a KOHTpora
ofpXKyBa-€ HaBeJeH BO ynaTcTeaTa.

OBoj Nnpon3BoA MOXe Aa ce KOPUCTU o4
cTpaHa Ha Aeua Hapg 8 roanHu, Kako 1 nuua
CO HamaneHn OU3NYKK, CEH30PHN NN MEH-
TanHW cnocoOHOCTM UK NMLa Co HeAOCTaToOkK
Ha 3HaeH-e N UCKYCTBO, CaMO AOKOJIKY Tue ce
noa Haga3op Unu ce noy4veHn 3a 6e3dbeaHa
ynotpeba Ha npon3BoaoT 1 rn pasbupaat
ONacHOCTUTE LUTO MOXe Aa npousnesaT of
Toa. [leuata He cmeaT ga cu urpaatT co Npou-
3BOAOT. YMCTEHETO N OAPXKYBaAHETO HE CME
Aa ce BpLUK of CTpaHa Ha aeua 6e3 Haa3op.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onuLlaHa
BO ynaTcTBaTa UNn He € BO COrnacHoCT Co
HUB, € 3abpaHeTa. VIcTo Taka e 3abpaHeTa n
HenocpeaHaTa komepuujanHa u nHgycTpucka
ynotpeba.

BHumaHume!
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3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AOT.

1.2

1.2.1 Pusuk og cMpT nopaau noxkap unu
eKcnnosuja BO cry4yaj Ha HeauXTyBake
BO KOJIOTO Ha CPeacTBOTO 3a fagewe

Onwtn 6e36eaHOCHM HAaNOMEHH

Mpon3BoAo0T coapu 3ananmBo CPeACTBO

3a nagewe R32. lNpn HegnxTyBake, cpea-
CTBOTO 3a Najewe Moxe Aaa popmupa 3ana-
nmnea atmocdepa co MeLlake co Bo3ayx. [o-
CTOM pU3NK O Noxap 1 ekcnnosuja. Bo cny-
4yaj Ha NoXap MoXe Aa HacTaHaT TOKCUYHU
NN KOPO3UBHU MaTepumn Kako LITOo ce kapbo-
HUN cpnyopwua, jarnepos MOHOKCUA unu cny-
OpOBOAOPOA.

» YyBajTe rm cuTe n3BOpM Ha nanewe no-
Aaneky og npomssogoT. M3aBopu Ha na-
Nnewe ce Ha NpuMep OTBOPEHW NiameHu,
XKeLLKM noBpLUnHK co noeeke of 550 °C,
eNeKTPUYHU ypeam Unv anaTtu Kou He ce
6e3 13BOpM Ha Nanexwe UM CTaTUYKK npa-
3HeHA.

» He kopucTeTe cnpejoBu unu gpyru 3ana-
nnBM racoeu Bo 6rmM3nHa Ha NPoOM3BOAOT.

» He paboteTe BO 6Gnm3nHa Ha Npon3BoaoT
aKo NpoM3BOA0T € U3FOPEH.

1.2.2 OnacHOCT Mo XUBOT
nopaawu 3agyluysayka atmocdepa
Nnpyv HeguXTyBakwe BO KOMOTO Ha
CpeacTBOTO 3a Nagewe

Mpon3BoaoT ro CoapKn 3ananuBoTo cpea-
CTBO 3a nagewe R32. Npun HeauxTyBake,
CPeACTBOTO 3a NafeHe LUTO U3NeryBa Moxe
Aa cosgage 3agywyBadka atmocdepa. lNo-
CTOW OMacHOCT 0f 3afyLlyBaHse.

» BHumaBajTe Ha Toa [eka cpeacTBOTO 3a
nagewe WTo UCTEKYBa MMa noroniema ryc-
TMHa 0 BO34yXOT M MOXe Aa ce Hacobepe
BO OnM3nHa Ha nogor.

» He npaBeTe npomeHn BO OKONMHaTa Ha
Npoun3BooT, 3a Aa cnpevnte Hacobupame
Ha CpeacTBOTO 3a Najere WTOo NCTEKYBaA
BO BAnabHyBaHkeTO U gocneBake BO
BHaTpeLIHOCTa Ha 0BjeKTOT HN3 OTBOPUTE.
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1.2.3 OnacHOCT no XUBOT Nopaau
NpoMeHUTe Ha NPoM3BOAOT UM BO
OKONMHaTa Ha Npou3BOAOT

» BoO HUKOj criyyaj He r1 OTCTpaHyBajTe, npe-
MOCTYyBajTe nnn 6nokupajte 6e3begHoc-
HUTE ypeawn.

» He nHTepBeHupajTe Ha 6e36egHOCHUTE
ypeaw.

» He rm yHuwITyBajTe Unm oTCcTpaHyBajTe
nnomoéuTe o4 KOMMOHEHTUTE.

» He npaBeTe HMKaKBM NPOMEHN:

— Ha npou3BoaOoT

— Ha JOBOOHUTE BOAOBMU

— Ha o4BOOHUTE BOAOBMU

— Ha 6e36egHOCHMOT BEHTUI 3a KOJTOTO
3a U3BOp Ha ToNNMHa

— Ha rpagexHu OKOTHOCTH, KomwTo 6um
MoXerne fa umaart BnnjaHue Ha onepa-
TMBHaTa 6e36egHOCT Ha NPoOM3BOAOT

» He npaBeTe HMKaKBM NPOMEHN Ha NPOMU3-
BOAOT KOra ce Tectmpa.

1.2.4 OnacHoOCT oA U3ropeHuLlu
npu gonupamwe Ha BogoBuTE 3a
CpencTBo 3a nagewe

Mpn paboTen-eTO, BOAOBUTE 3a CPEACTBO
3a nagewe Mefy HagBopellHaTa 1 BHaT-
pellHaTa eguHuLa moxat ga éugat MHory
XeLwku. NlocTom onacHOCT 04 U3ropeHuLM.

» Hern nonmpajTe HENn3onnpaHmntTe Boaosun
3a CpeacTBoO 3a laaeHe.

1.2.5 OnacHocT oA nospeaa 1 puUsvK of,
MaTtepujanHa TeTta nopaau
HenponucHa u 3aHemapeHa nonpaska
W oApXyBawe

» Hukoraw He ce obnayeajte camu oa us-
BpLUyBaTe NONpaBKM UM NPOLEC Ha Oa-
p>XyBahe Ha BalumoT npoussos.

» [Mpeuknte n owTeTyBarwaTa, Tpeba Bea-
Hall Aa ce rnornpasaT of CTpaHa Ha oBnac-
TEH cepBucep.

» [NpuapxysBajTe ce KOH HaBeJeHUTe UHTep-
Banu 3a ogpxxyBame.

1.2.6 Pu3uk og maTtepujanHa wteta nopagu
3aMp3HyBawe

» OcurypeTe ce eka CUCTEMOT 3a rpeere
ke paboTu 1 Npu Mpas n cuTe NPoOCTopun
ce AOBOJIHO TEMMNEPUPAHU.
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» [loKonKy He MoXeTe [a BOCMoCTaBuTe
pexum Ha paboTa, NoBuKajTe OBnacTeH
cepBucep 3a Aa ro UcrpasHu CUCTEMOT 3a
rpeemse.

1.2.7 Pu3uk of wteTa Bp3 XUBOTHAaTa
cpeavHa nopaawu UCTeYeHO CPencTeo
3a nagewe

[Mpon3BOAOT ro coapXkn CPeAcTBOTO 3a Na-
perwe R32. Toa He cmee ga gocnee BoO aT-
mocepaTta. R32 npetcraBysa dnyopupaH
CTaKneHn4ku rac ondarteH Bo KjoTo npoTo-
konot co GWP 675 (GWP = noteHuujan 3a
rnobanHo 3atonnyBane). [Jokonky gocnee Bo
aTmoccepaTa, Toj genyBa 675 natu nojako
o4 NpupogHUOT ctakneHnykn rac CO,.

CpencTBoTO 3a Nafere coapKaHo BO Npous-
BOAOT Mopa [a Ce BLUMYyKa KOMMIIETHO BO CO-
oABeTeH caj npea Aa ce OTCTPaHu Npou3Bo-
[IOT, 3a Jja MOXe Ha Kpaj 4a ce peuuknupa u
OTCTPaHU CornacHo nponucuTe.

» [NorpwxeTe ce 3a Toa, HcTanauujaTa,
0Ap>XyBaH-€TO UMM ocTaHaTu 3adatu Ha
KONOTO CO CPeCTBO 3a NajeHe Aa v
N3BpLLYBa CamMO OBMACTEHO CTPYYHO NuLe
CO COO/IBETHA 3aLLTUTHA onpema.

» CpeacTBOTO 3a NafeHe coap)KaHo BO
npounsBoaoT Tpeba Aa ro peuuknupa unm
OTCTpaHu OBNacTeH cepBucep BO cornac-
HOCT CO MponucuTe.

1.2.8 OnacHocTt nopagu HenpaBuHa
ynotpeba

Co HenpaBwunHa ynotpeba MoxeTe aa rm
cTaBuTE Apyrute n cammte cebe Bo OnacHOCT
“ Oa npeansBukate maTepujanHm WTeTn.

» BHuMaTenHo npo4vnTajTe rv npunoXxXeHnTe
ynaTcTBa U cuTe NpuapPYKHU JOKYMEHTMH,
ocob. nornasjeTo "be3beaHocT" n Hanome-
HWUTE 3a npegynpenyBame.

» Hanpasete rn camo oHune paboTtu, KOoH
KOMLLUTO ynaTyBa NpUOXeHOTO ynaTCTBO
3a KOpUcTeHe.

YnatcTtBo 3a kopucterwse 0020311870_03



2 HanomeHu 3a fOKyMeHTauuja

> BmeaBajTe Ha CUTe ynaTtcTBa 3a KOpUCTtewe 1 nHctana-
Lu1ja, Kon ce NPUNOXKEeHN Ha KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

» [lpeHeceTe r'v oBMe ynaTcTBa, Kako 1 ceTa NpuapyxHa
[OKyMeHTaumja Ha onepartopoT Ha CUCTEMOT.

OBa YyNaTCTBO Ba>n UCKNYy4YMBO 3a:

Mpoussog
VWL 45/7.2 AS 230V S3
VWL 65/7.2 AS 230V S3

3  Onuc Ha npou3BoaoT

3.1 Cucrtem TONNMHCKM Nymnu

KoHcTpykumjaTa Ha TUNMYEH CUCTEM Ha TOMNSIMHCKM MyMMNK CO
cnnuT-TexHonoruja:

®

@

Olo

1 HapBopeluHa eguHuua 4 PerynaTtop Ha BHaTpeLu-
HaTa eguHMLa

Modbus-kaben
5 BHaTpeluHa eamHuua

Perynatop Ha cuctemor
Kono Ha cpeacTtBoTO 32

nagewe

3.2 HauunHu Ha pyHKUMOHUPaH-€ Ha TonMHCKaTa

nymna

TonnuHckaTa nymna vma 3aTBOPEHO KOO Ha CPeACTBO 3a
napee, BO KOeLITo Toa LupKynupa.

Co umKnnYHO ncnapyBsare, KOMNpecuja, KOHAEH3NpParke
ekcnaHsuja ce ancopbupa TonnuHckaTa eHepruja og oKonu-
HaTa u ce Hocu Ao 3rpagaTta. Bo pexum Ha nagemne ce 3ema
TOMNMMHCKaTa eHeprvja oa 3rpagata u ce ucnyLuta Bo OKONm-
HaTa.

0020311870_03 YnaTcTBO 32 KOPUCTEHE

3.3

3a Npon3BOJOT MOKE [1a Ce aKTUBMPA TUBOK PEXUM.

BecwymeH pexum

Bo TMBOK pexunm nponsBoaoT € NOTUBOK OTKOJIKY BO HOpMa-
neH pexum. OBa ce 4OCTUIHYBa CO OrpaHuyeH 6poj Ha Bp-
TEXW Ha KOMMPECOPOT M Co NpunarodeH 6poj Ha BpTeEXU Ha
BEHTWNATOPOT.

3a BpemMe Ha TUBKMOT pexum, npouecute Ha npedprnysame
MoXaT HakpaTko Aa ja 3aronemat GyyasaTa npu pabota.

3.4 KoHcTpykuuja Ha nponasogoT
%;\/
/ g
1 PeweTka 3a Bnes Ha 3 PeweTtka 3a nanes Ha
BO34yX BO3OyXOT
2 CneumndumkalmoHa
nro4ka
3.5 CneyudukaLmoHa nrnoyka u cepucku 6poj

CneuudpmkaumoHaTta nnoyka ce Haofa Ha AecHaTa HaaBo-
peLlHa cTpaHa Ha Npon3BOAOT.

Ha cneundukaumoHaTta nnoyka ce Haofa HOMeHKnaTypaTa u
CEepUCKNOT 6poj.

3.6 CE-o3Haka

q

Co CE-o3HakaTa ce OoKyMeHTUpa, AeKa Npon3BoanTe rm nc-
rnonHyBaaT cuTe OCHOBHM Gapaha Ha COoABETHUTE peryna-
TMBU cnopef WsjaBata 3a coobpasHocT.

M3jaBaTa 3a cOOOpa3HOCT MOXe Aa ja NorneaHeTe Kaj Npous-
BOAUTENOT.
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3.7

drnyopupaH CTaKneHWYKu rac

Mpoun3BoaoT coapxu ryopmpaH CTakIeHNYKu rac.

3.8

HanenHuua 3a npepynpeaysame

Ha npor3BogoT e npukayeHa HanenHvua 3a npeaynpeay-
Bak-€ noBp3aHa co 6e3begHocTa. HanenHnuyarta 3a npegyn-
peayBare COapXu NpaBuna Ha KOPUCTEHE 3a CPEACTBOTO
3a nagewe R32. Hanennuuarta 3a npegynpegyBakse He
cMee Aa ce OTCTpaHw.

OsHaka 3Hauene

MpenynpenyBatbe 3a 3ananueu MaTepuu, BO
BpCKa CO CpeAcTBOTO 3a nagewe R32.

R32

MpouwnTajTe ro ynatcreoTo.

4

4.1

Mpouec Ha paboTa

BKHy‘-IYBaI-be Ha npouna3BonoT

» BknyyeTe ro pasgenHukoT Bo 00jEKTOT, KOjLUTO € NoB-

4.2

pP3aH Co Npon3BoAOT.

Kopucrewe Ha npousBoaoT

Pa6oTtaTa ce BpLUM NpeKy perynaropoT Ha BHaTpeluHaTa
eauHuua (- YnaTcTBo 3a KOPUCTEH-E HA BHATpeluHaTa eau-
HMLa).

4.3
1.

2.

4.4
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OGesbenyBare 3alTMTa 04 3aMp3HyBaHhe

Buaete curypHu, Aeka Npov3BoaoT € U ke ocTaHe
BKIyYEH.

MpoBepeTe Aanu ce cobmpa CHer BoO AeNoT Ha peLleT-
kaTa 3a Brie3 u pelueTkaTa 3a u3nes Ha BO3ayX.

UcknyyyBawe Ha npoussonoT

Wckny4yeTte ro pasgenHmkoT BO 06jeKTOT, KOjLITO € NoB-
p3aH co Npon3BoAOT.

O6esbeneTe 3awwTnTa Of 3aMpP3HYBaH-E.

Hera u ogpxyBame

OapxyBatbe Ha Nnpou3BofoT 6e3 npegmeTH Ha
Hero

PepnoBHO oTCTpaHyBajTe rv rpaHkMTe 1 NNCTOBUTE,
KOULITO ce HacobupaaT oKony Npou3BOAOT.
PepnoBHo oTCTpaHyBajTe v IMCTOBUTE N HEYUCTO-
TWjaTa Ha pelueTkaTa 3a BeHTunauuja nog npovsBso-
[oT.

PepnoBHO oTCTpaHyBajTe ro CHeroT o4 peLueTkara 3a
Be3 v pelueTkaTa 3a usnes Ha BO3ayX.

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ro CHeroT, koj ce Hacobupa
OKOrny Npoun3BOAOT.

5.2 Uucterwe Ha npom3BoaoT

1. McumncTeTe ja obnorata co BnaxHa Kpna v Masnky He-
pacTBOPEH caryH.

2. He kopucteTte cnpejosu, abpasmsHu cpeacTea, geTep-
reHTW, pacTBOpyBayM U CPEACTBa 3a YACTEHE LUTO
cogpxart xnop.

5.3 OapxyBare

OnacHocT!
OnacHocT og noBpeau U MaTepujanHa

wTeTa nopagu HenponncHa n HeBHUMa-
TesnHa nonpaska u OAp)I(YBaI-be!

Mopaam HenponvcHa U HeBHUMAaTEeNHa
nonpaeka unv ogpxyBare MOXe Aa Ce NoB-
pepat niua unu aa ce oWTeTU NPOU3BOAOT.

» Hukoraw He ce 0b1ayBajTe Oa N3BpLLY-
BaTe NOMNpaBKu U NpoLec Ha 0apXy-
Bake Ha BalumoT npoussog.

» 3a Toa HajMeTe OBMacTEeHO CTPYYHO NuLe.
lMpenopayvyBame cknyyyBaHe Ha 4OroBOp
3a OApXKyBakse.

6 OTtcTpaHyBalbe Ha npeyku

6.1 MonpaBka Ha NpeYkn

» Axko 3abenexwute obnaum og napea Ha NpoOM3BOAOT, HE
Tpeba ga npasute HUWTO. OBOj eheKT MOXKe Aa HacTaHe
3a BpeMe Ha NpoLiec Ha 0aMP3HYBake.

» AKO Npon3BOAOT BEKe He Ce BKIy4yBa, MpoBepeTe ganu
€ NPEeKNHaTo CTPYjHOTO HamnojyBake. [Jokonky e not-
pebHo, BKny4eTe ro pa3aenHukoT BO 00jeKTOT.

» OGpaTeTe ce Ha OBNACTEHO CTPYYHO NULE, AOKOMKY Onu-
LiaHaTa MepKa He BOAM A0 pe3ynTar.

7 Bapewe Hagsop oa ynotpeba
7.1 MpuBpemeHo Bagewe Ha NPON3BOAOT HAABOP
of ynotpeba

1. VcknydeTe ru cute pasgenHuum Bo 06jeKToT, KOULITO
ce NnoBp3aHu Co NPoN3BOAOT.

2. 3awTmuTeTe rm CUCTEMUTE 3a rpeere o4 3aMp3HyBaH-€.

7.2 KpajHo uckny4ysamwe Ha npousBogoT

» KpajHoTO ncknyyyBate Ha Npon3BogoT Tpeba aa ce ms-
BPLUM O CTPaHa Ha OBMAaCTEHO CTPYYHO NULE.

YnatcTtBo 3a kopucterwse 0020311870_03



8 Peuuknupamwe 1 oTcTpaHyBawe

» [penywiTeTe ro oTCTpaHyBakeTO Ha ambanaxara Ha oB-
NacTEHOTO CTPYYHO NMUe, KOj Fo MHCTanupan npovsBo-
[OT.

OTcTpaHyBatbe Ha NpPou3BoAoT

)74

mmm AKO MPOM3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj 3HAK:

» Bo oBOj cnyyaj He ro cpnajte NpoM3BOAOT BO AOMalLL-
HWOT oTnag.

» HawmecTo Toa, npegageTe ro NPOU3BoA0T BO COBMpeH
MYHKT 32 CTapu eNeKTPUYHN NN ENEKTPOHCKM ypeau.

OTcTpaHyBahe Ha 6aTepuute/akyMynaTopckuTe
6aTtepum

)74

mmm AKO NPOU3BOAOT CoapxM BaTepum/akymynatopcku 6a-
TEpWUM 03HaYEHU CO OBOj 3HaK:

» Bo oBoj cny4aj otcTpaHeTe rn 6atepu-
ute/akymynatopckmTe 6atepum BO COOMpEH NyHKT 3a
6aTepun/akymynaTopcku 6atepun.
< Tlpepycnos: batepuute/akymynatopckute 6a-

TEepuu Moxe Aa ce OTCTpaHaT oA Npou3BoA0T

6e3 ga ce yHuwrtat. Bo cnpotmBHo, 6aTtepu-
uTte/akymynaTtopckuTte 6atepum ce ppnaaT 3aegHo co
nNpou3BoaOT.

» Cnopep 3akoHckuTe Gaparsa, BpakakeTo Ha UCKO-
pucTeHuTe B6atepun e 3agomKUTeNHoO, buaejkn date-
punte/akymynatopckute 6atepum Moxe aa cogpxat
CyNCTaHUM LWITO Ce LUTETHU MO 34paBjeTo 1 OKonuHaTa.

BaxHocT: XpBaTtcka

MHdopmauum 3a 3akOHOT 3a OAPXKIMBO yNpaByBaHke CO
oTnag v ogpenba 3a oTnagHa enekTpudHa U eneKkTpoHcka
onpema MoXe Aa Hajoete Ha Be6-cTpaHuuaTa Ha Vaillant
www.vaillant.hr.

8.1 OTcTpaHyBahe Ha CpeacTBOTO 3a NnafeHe
Mpon3BOOOT € HaMOMHET CO CPEeACTBO 3a Nagerwe R32.

» CpepacTeoTo 3a Nagetwe Tpeba ga ce oTCTpaHu of
CTpaHa Ha OBMacTeHO CTPYYHO nuue.

» BHumaBajTe Ha onwTuTe 6€36e4HOCHN HAaNnOMEHW.

9 TapaHuwmja n cepBucHa cnyxba

9.1 MapaHumja

WHdopmauum 3a rapaHumja 3a NnponsBoaoT MOXe Aa Haj-
nete BoCountry specifics.
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9.2 CepBucHa cnyxb6a

MopgaToumTe 3a KOHTAKT Ha CepBUCHaTa cnyxba ke rn Haj-
aete Bo Country specifics.
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1 BesbenHocT

1.1

MNpy HecooaBeETHA U HeMponucHa ynoTpeba
MOXe [1a HacTaHe OMacHOCT MO XWBOT UK
h13nYKM NOBPEAM Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETK
nvua, oIHOCHO Aa ce nojaBaT Npeyku Ha ype-
[0T 1 MaTtepujanHuTe cpeacTaa.

Ynotpeba cornacHo HameHara

[Mpon3BogoT e HaaBopeLlHa eanHWLa Ha
TOMNMIMHCKA Nymna co BO3ayX-BoAa CO CNuT-
KOHCTpYKUMja.

[Mpon3BOOOT ro KOPUCTM HALBOPELLHNOT BO3-
AyX Kako U3BOP Ha TOMIMHa U MOXe Aa Ce KO-
PUCTU 3a 3arpeBare Ha NPoCTopuja 3a Xuee-
eHe, Kako 1 Ha NoAroToBKa 3a Tonna Boaa.

Mpon3BOAOT € UCKMYYMBO HAMEHET 3a HaaBo-
PEeLLHO NocTaByBaH-E.

Mpon3BoaoT € UCKNYyYNBO HaMeHeT 3a Ao-
MallHa ynoTtpeba.

MponncHaTta ynoTtpeba ri 4o3BosnyBa camo
OBMWE KOMOWUHALUMKN Ha NPOM3BOAN:

BHaTpeluHa eguHuua
VWL 108/7.2 1S ..
VWL 107/7.2 1S ..

Ha,D,BOpeIJJHa eanHuua

VWL ..5/7.2 AS
230V ..

YnoTtpe6Ga cornacHo HameHaTa nNpeTcTaByBa:

— MOYUTYBaHE Ha NPUINOXEHUTEe ynaTcTea
3a KOPUCTEHE, MHCTanauuja n oapXKyBaHe
Ha NPoOM3BOANTE Ha KaKO M Ha cUTe Opyru
KOMMOHEHTM Ha CUCTEMOT

— VHcTanauumja u MoHTaXka CooABETHO Ha
0406peHNeTo 3a NPOU3BOAO0T U CUCTEMOT

— MpVApXyBake 4O NpaBuna 3a KOHTpora
ofpXKyBak-€ HaBeJeHWN BO ynaTcTeaTa.

MponucHaTa ynotpeba ncto Taka ja ondaka
WHcTanaumjata crnopef, |IP-kogor.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onvwaHa
BO ynaTcTBaTa Wnu He e BO COrNacHOCT CO
HMB, e 3abpaHeTa. MicTo Taka e 3abpaHeTa u
HenocpegHaTta KoMepLujanHa n MHayCcTprcka
ynotpeba.

BHumaHume!

3abpaHeTa e cekaksa 3noynotpeba Ha ype-
[0T.

0020311870_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapXyBare

1.2

1.2.1 OnacHocT nopagu HeaoBOMHA
KBanuukauymja

OnwTn 6e36eaHOCHM HAaNOMEHU

CnegHute paboTn cmee fa rm nsspLuysa
caMo Of OBlaCTEHO CTPYYHO Nnuue, Koj e Ao-
BOJTHO KBanundmkyBaH 3a Toa:

— MoHTaxa

— [emoHTaxa

— WHcTanauyyja

— CraBame BO ynortpeba

— [MpoBepka n ogpxxyBare

— [Monpaska

— OrtcTpaHyBane oa ynoTpeba

» MocTanyBajTe cornacHo co akTyenHaTa
cocTojba Ha TexHuKara.

1.2.2 OnacHoCT nopagu HeaoBoONHa
KBanM@uKyBaHOCT 3a CPpefiCTBOTO
3a nagewe R32

Cekoja pabora 3a koja ce 6apa oTBOpar€ Ha
ypeaoT, Mopa Aa ja BpLiat camo KBanumuky-
BaHMW nvua, Kon nmaaTt no3HaBawe Ha noceob-
HUTEe CBOjCTBa W ONACHOCTUTE Ha CPeacTBOTO
3a nagewe R32.

Mokpaj Toa, paboTaTa Ha KONOTO Ha cpesa-
CTBOTO 3a nagene 6apa cneunduyHa ek-
crepTu3a 3a TexHornoruja Ha nagexe Bo Cor-
NacHOCT co fokanHuTe 3akoHu. OBa UCTo
Taka BKNy4yBa cneumnguyHa ekcnepTunsa 3a
paKkyBah-e CO CpeCcTBa 3a Nnagene, cooa-
BETHM anaTku 1 noTpebHa 3aliTuTHa onpema.

» [MounTyBajTE MM NOKaNHUTE 3aKOHU U pery-
naTuBu.

» VmajTe npeaBmAa Aeka cpeacTBOTO 3a Nna-
aewe e 6e3 mupuc.

1.2.3 OnacHOCT no XXUBOT Nopaau
no>xap UM ekcnsiosuja Bo cny4a;j
Ha HenpaBWUITHO cKnagupawe

Mpon3BoOOT coapXxum 3ananneo CPeAcTBO 3a
nagewe R32. Bo cnyyaj Ha HeauxTyBahe BO
KoMbBuHaLUmja co U3BOpP Ha nNanewwe, NOCTou
PU3KNK 0, NoXxap U ekcnnosuja.

» CknagupajTte ro ypegoT camo BO MpPOCTO-
pvmn 6e3 NocTojaHn N3BOPY Ha Nanekse.
TakeuTe N3BOPY Ha Nanewe ce, Ha Npw-
Mep, OTBOPEHW NIaMeHu, BKIyYEH raceH
ypea unu enekTpuyeH rpejau.
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1.2.4 Pusuk og cMpT nopagm noxap unm
eKCnnosauja BO Cry4aj Ha HeuXTyBahe
BO KOJIOTO Ha CpeacTBOTO 3a fafewe

Mpon3BoaoT coapxm 3ananneo CPeacTBO

3a nagewe R32. INpn HegnxTyBake, cpea-
CTBOTO 3a Najewe MoXe aa popmMmupa 3ana-
nmnBa atmocdepa co MeLlane co Bo3ayx. [o-
CTOM pU3KK O noxkap 1 ekcrnnosuja. Bo cny-
4aj Ha NoXap MoXe Aa HacTaHaT TOKCUYHU
NN KOPO3UBHU MaTepumn Kako LITO ce kapbo-
HUN cpnyopwua, jarnepos MOHoOKcUa unu cny-
opoBogopoa.

» Ako paboTuTe Ha OTBOPEHNOT NPOM3BOS,
npea Aa 3anoyHeTte co paboTta npoBepeTe
CO OETEKTOPOT 3a NPOTEKyBakE rac ga He
MMa HeQUXTYBaH-E.

» CamunoT OeTeKTop Ha NPOTEKYBakEe Ha
rac He cmee fa 6uae n3Bop Ha nanemwse.
[leTeKTopoT Ha NpOoTeKyBake Ha rac Mopa
Aa buge kanubpupaH Ha cpefCcTBOTO 3a
napgewe R32 n ga ce noctaesu Ha <25 %
Ha gonHaTta rpaHuua 3a ekcnsosuja.

» AKO NOCTOM COMHEBah-€ 3a HEANXTYBaH-E,
TOrawl nsracHeTe rv cute OTBOPEHU nna-
MEHW BO Bnn3unHa.

» AKO nma HeanxTyBaw€e koe Gapa nonpaska
CO NpoLec Ha nememne, criegeTe ja nocra-
nkarta Bo nornaejeto , 11 Nonpaeka u cep-

BUC .

» YyBajTe rm cute n3Bopu Ha nanene no-
Aaneky of npoussooT. MI3aBopwu Ha na-
newe ce Ha Npumep OTBOPEHU NIaMeHn,
XeLUKn noBpLuMHM co noseke oa 550 °C,
eNEeKTPUYHU ypeam unu anaTtu Kom He ce
6e3 n3Bopu Ha Nanewe Unu cTaTtuykm npa-
3HeHa.

1.2.5 OnacHoOCT no XusoT
nopaau 3agyllysadka atmocdepa
npu HeaAUXTyBak€ BO KOMOTO Ha
CpeacTBOTO 3a Nnagewe

[Mpon3BOAOT ro coap’KK 3ananvmBoTO cpea-
CTBO 3a nagewe R32. Npn HeanxTyBame,
CPEeACTBOTO 3a NaeH-E LUTO U3NEeryBa Moxe
Aa cosgage 3agywyBadka atmocdepa. lNo-
CTOM OMAaCHOCT Of 3ayLUyBake.

» WmajTe npeaBug geka cpeacTeoTo 3a na-
AEeH-E KOE NCTEKyBa MMa noronema ryc-
TWUHa 0f BO34YyXOT U MOXe Aa ce Hacobepe
BO GMM3nHa Ha NogorT.

» [NpoBepeTe ganu cpeacTBOTO 3a Nagehe
ce Hacobupa Bo BanabHyBaHETO.
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» lMpoBepeTe cpencTBOTO 3a NageHe Aa He
[ocree BO BHATPELUHOCTA Ha 06jeKToT HU3
oTBOpUTE.

1.2.6 Pu3uk og cMpT nopagu noxap wunm
eKcnrnosuja npy oTcTpaHyBawe Ha
CpeacTBOTO 3a nagexe

[Mpon3BoaoOT coapXu 3ananveo CPeacTBo

3a nagewe R32. cpeacTsoTo 3a nagewe
MOXe Aa dhopmMupa 3ananuea atmocepa co
Mellare co Bo3ayx. [ocTtou pu3unk og noxap
n ekcnnoauja. Bo cnyyaj Ha noxap moxe aa
HacTaHaT TOKCUYHWN UM KOPO3UBHU MaTepumn
Kako WTOo ce kapboHun donyopwua, jarnepon
MOHOKcKA unu ornyopoBogopoAa.

» Bplete paboTta camo ako cTe KoMneTeH-
THW 3a paKyBahe CO CpeACTBOTO 3a Nna-
aerwe R32.

» HoceTte nnyHa 3awTtnTHa onpema u co
cebe HoceTe anapart 3a racerwe Ha noxap.

» KopucrteTe camo anaTkm 1 onpema LTo ce
A03BOSIEHN 3a CPEeACTBOTO 3a Nagewe R32
1 Kou ce BO BGecnpekopHa cocTojba.

» Ocurypajte ce geka He Bneryesa Bo3gyx
BO KONOTO Ha CpeAcTBOTO 3a Nagewe, BO
anaTute unu ypeguTe LITO HOcaT cpea-
CTBa 3a NajeHe Unu LWNLLIETO Ha cpefa-
CTBOTO 3a fajeHe.

» CpeacTBoTO 3a nagere He cmee fa ce 1c-
nymna BO HaABopeLLUHaTa eguHuLa co no-
MOLL Ha KOMNPEecopoT, OOHOCHO He cMee
Aa ce usBede nocrankara pump-down.

1.2.7 OnacHOCT Mo XWBOT Nopaau CTpyeH
yaap
[lokonky ru gonpeTte KOMMOHEHTUTE KOULLTO

crnpoBeayBaaT HaroH, NOCTOM OMACHOCT MO
)XMBOT nopaau CTpyeH yaap.

MNpea Aa u3BpLINTE UHTEPBEHLMN HA YPEAOT:

» lcknyyeTte ro npomnsBogOT Taka LWTO Ke rm
NCKNyYnTe cuTe NOMoBKM 3a HaMojyBaka Co
CTpyja (enekTpu4eH pasgernHuk Ha npeHa-
noHcka kateropwja lll 3a uenocHo nckny-
YyyBaH-€, Ha Np. OCUrypyBad Unn 3alTUTEH
NPeKuHyBau).

» O6Ge3bepneTe ro og NOBTOPHO BKNyYyBaH-E.
[MoyekajTe Hajmanky 60 MVH., fogeka He
ce ncnpasHaT KoHgeH3aTopuTe.

» [MpoBepeTe ganu nma HamoH.
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1.2.8 OnacHOCT no XXUBOT Nopaau HeaOCTUr
Ha 6e36enHOCHU ypeau

HAwnjarpamute cogpxaHu BO OBOj AOKYMEHT He
M npukaxxysaart cute 6e3begHocHM ypeam
notTpebHu 3a NnpaBunHa MHcTanayuja.

» WHcTanupajte rn notpebHute 6e3bea-
HOCHW ypeaun BO CUCTEMOT.

» [lounTyBajTe M NPUNOXEHNTE HaUno-
HanHM N MefyHapoaHU 3aKOHU, HOPMU U
oapeabu.

1.2.9 OnacHOCT oA U3ropeHuLMm,
nonapysawe U CMpP3HaTUHU Nopagu
)XELKX U NagHU KOMMOHEHTU

Kaj Hekon KOMMNoOHeHTN, 0COBEHO Kaj HEN3O-
nMpaHn UeBKOBOAM, NOCTOM OMacHOCT Of U3-
ropeHuLmM O4H. CMpP3HATUHN.

» [loyHeTe co nHTepBeHUMja Ha KOMMOHEH-
TUTE, AypU OTKaKO Ke ce NOCTUrHe oBaa
OKOJSIHa Temneparypa.

1.2.10 Pn3uk oa wteTta Bp3 XUBOTHATA
cpeavHa nopaaun UCTe4YyeHo CpencTeo
3a nagewe

Mpon3BoAOT ro coapKu CpeacTBoTo 3a na-
perwe R32. Toa He cmee pga gocnee BoO aT-
mMocepaTta. R32 npetctaBysa dnyopupaH
CTakneHn4ku rac ondarteH Bo KjoTo npoTo-
konot co GWP 675 (GWP = noteHuujan 3a
rnobanHo 3atonnyBane). [Jokonky gocnee Bo
aTmoccpepaTa, Toj genysa 675 natu nojako
of nNpMpoaHnNOT cTakrneHnyku rac CO..

CpeacTBOTO 3a NageHe coapXKaHo BO Npous-
BOAOT Mopa [a Ce BLUMYyKa KOMMIIETHO BO CO-
OABETEH caj NpeA Aa ce OTCTpaHu Npou3Bo-
[I0T, 3a [Jjla MOXe Ha Kpaj 4a ce peuuknupa u
OTCTPaHu COrnacHo NponucuTe.

» [MorpwxeTe ce 3a Toa, MHCTanayujaTa,
OApKyBaHETO UNN OCTaHaTK 3adaTi Ha
KONOTO CO CPEACTBO 3a NnajeHe aa rv
N3BpLUYBa CamMO OBMaCTEHO CTPYYHO nuue
CO COOBETHA 3alITUTHA onpema.

» CpencTtBOTO 3a NafeHe coap)KaHo BO
npousBodoT Tpeba aa ro peunknvpa mnm
OTCTPaHu OBIlacTEeH CepBUCEpP BO cornac-
HOCT CO MponucuTe.

1.2.11 Pu3uk og matepujanHa wrerta nopagum
HecooaBeTeH anaTt

» Kopuctete npodecnoHaneH anar.

0020311870_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapXyBare

1.2.12 Puauk oag matepujanHa wireta nopaau
HecooABeTeH MaTepujan

HecooaseTHn BoOoBK 3a CpeacTBo 3a Nna-
[ieke MOXe [la oBeaaT 4o matepujaniu
LITETH.

» Kopuctete camo cneumjanHn 6akapHu
LeBKM 3a TEXHUKATa Ha nageme.

1.3 [ponucu (AupeKkTuBK, 3aKOHU, HOPMMU)

» [lounTyBajTEe r'M HAUMOHANHUTE NPOMUCH,
HOPMW, OUPEKTMBU, oapeadmn 1 3aKOHMW.
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2 HanomeHnu 3a fokyMeHTauuja

> BHMMaBajTe Ha CUTe ynaTtcTBa 3a KOpUCTtewe U nHctana-
Luja, Kon ce NPUNoXKeHN Ha KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

» [IpeHeceTe r'v OBWe yNaTcTBa, Kako U ceTa NpuapyxHa
[OKyMeHTaumja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

OBa ynaTCTBO BaXXM UCKINY4YMNBO 3a:

Mpoussoa
VWL 45/7.2 AS 230V S3
VWL 65/7.2 AS 230V S3

2.1 [ononHutenHn nHpopmauum

» CkeHupajte ro npukaxaHnot QR kop co BawmoT name-
TeH TenedoH, 3a Aa fobueTe JONONHUTENHN MHDOPMa-
UMM 3a MHcTanauujara.

< Ke 6upeTe ynaTeHn KOH BuaeaTa 3a UHcTanaumja.

3  Onuc Ha npousBogoT

3.1 CucTteM TONAMHCKU NyMMNK

KoHcTpykupjaTa Ha TUMUYEH CUCTEM Ha TOMAUHCKM MYMMKX CO
CnnuUT-TexHomnoruja:

P

HapBopeluHa eguHuua
Modbus-kaben

Perynatop Ha cuctemor

PerynaTtop Ha BHaTpeL-
HaTa eguHuLUa
BHaTpelwHa eamHmya

Kono Ha cpeacTtBoTO 32
nagewe

3.2 Ha4ynHu Ha byHKUMOHMpaHEe Ha TONMNMHCKaTa
nymna

TonnuHckaTa nymna uma 3aTBOPEHO KOMO Ha CPEACTBO 3a
nafete, BO KOeLTo Toa LMpKynmpa.

Co LMKNNYHO McrnapyBak-e, KOMMpecuja, KOHAEH3Mpake 1
eKcrnaHauja, BO peXvM Ha 3arpeBarbe ce ancopbuvpa TonmH-
ckaTa eHepruja of oKonuHaTta u ce Hocu Ao 3rpagata. Bo
pexuM Ha Nafere ce 3ema TonfMHcKaTa eHepruja of srpa-
AaTa v ce ucnyLiTa BO OKonuHara.

3.2.1 MpuHuun Ha PYHKUMOHMPAHE Ha PEXUMOT Ha
3arpeBame

L ©

1 VMcnapysa4 4 Komnpecop

2 4-kpak npeknoneH 5 EkcnaHanoHeH BeHTUn
BEHTMN 6 KongeHsaTop

3 BeHTtunatop

3.2.2 MpuHuun Ha PYHKUMOHMPAHE Ha PEXUMOT Ha
napewe

©

1 KoHpeHsaTop 4 Komnpecop
2 4-kpak npekrnoneH EkcnaH3noHeH BeHTuN
BEHTUN
6 Mcnapysay
3 BeHnTunatop
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3.3 BecwymeH pexum
3a npon3BoAoT MOXE Aa Ce aKTUBUPA TUBOK PEXMM.

Bo TMBOK penm Npov3BoOoT € NOTUBOK OTKOJIKY BO HOpMa-
neH pexum. OBa ce 4OCTUTHYBa CO OrpaHuyeH 6poj Ha Bp-
TEXW Ha KOMMPECOPOT M Co NpunarofdeH 6poj Ha BpTeXKM Ha
BEHTWIATOPOT.

3a Bpeme Ha TUBKMOT pexumM, npouecute Ha npedpnysare
MoXaT HakpaTko Ada ja saronemat OyyasaTa npu paborta.
3.4 Onuc Ha npousBoaoT

I'Ipomaso,qm € HaaBopellHa eanHuua Ha TonJIMHCKa nymMmna
CO BO3ayx-Boda CO CI'IﬂI/IT-TeXHOJ'IOI'Mja.

HapsopeluHaTta eamHMua ce NoBpayBa co BHaTpeluHaTa
€AVHMLA NPeKy KOSoTO Ha CPEeACTBO 3a NafeHse.

3.5 KoHcTpykuuja Ha nponssoaoT
3.5.1 Ypen

1 PelweTka 3a Bne3 Ha 3 Kanak Ha xugpaynuy-
BO3yX HWUTE NPUKyYoLmn

2 Kanak Ha enekTpuyHuTe
NPUKIyYoLm

0020311870_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapXyBare

2

Vcnapysay
KyTuja co npekunHyBaun

EnexTpuyeH npumkny4ok

Komnpecop

BeHtunatop

1

CeH3op 3a Temnepa-
Typa Ha BNe3oT 3a BO3-
Ayx

2

PelueTka 3a Bnes Ha
BO34YX
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3.5.2 T[papgexHa rpyna Ha kKomnpecop 3.5.3 3anopHu BeHTMIN

IS

N

Q
1 Mpuknyyok 3a BogoT 3a 4 3anopeH BeHTUN 3a
TEYHOCTU BOJOT 3a TOMnon rac
2 3anopeH BeHTUN 3a 5 Mpukny4yok 3a ogpxy-
BOJOT 3a TEYHOCT Baks€ CO LUpagep BeH-
3 Mpuknyyok 3a BOAOT 32 ™n
Tonon rac
1 Komnpecop 6 4-kpak nNpeknoneH
BEHTUN
2 CenapaTtop 3a cpea-
oTBO ;’a n;%ep 7 MpekuHyBaY 3a NpUTU- 3.6 Mopartoum Ha cneyucpukalMoHaTa nnoyka
COK BO MOMETO Ha BUCOK i
3 CeH3op 3a npuT1cok MPUTMCOK CreundukaymoHaTa nnoYyka ce Haofa Ha AecHaTta HagBo-
BO MONETO Ha BUCOK
ApUTICOK 8 BTOp €NEeKTPOHCKM peluHa cTpaHa Ha NpoM3BOAOT.
4 MpekuHyBay 3a NpuTH- €KCNaH3WOHEH BEHTUN
COK BO MONETO Ha HI3OK 9 ENEKTPOHCKN eKcnaHau- Mopartok 3Haver-e
MPUTMCOK 3a PEXUM Ha OHEH BEeHTUN Cepuicku 6p. | eanMHCTBEH MAEHTUdMKALMCKN BpOj
3arpeBarbe 10  MMpwknyyok 3a BOJOT 3a Ha ypeaoT
TEYHOCTN
5 MpeknHyBaY 3a npuTu- VWL ... HomeHknaTypa
COK BO MOMETO Ha HWU30K 11 Tpuknydok 3a BOAOT 38

NPUTMCOK 33 PEXMM Ha Tonon rac IP Knaca Ha 3awTuta

napere 12 wman cenapatop 3a @ Komnpecop

CpeacTBo 3a nafewe
I:I PerynaTop

@
R:E g BeHTtunatop
o I/ 5
=< =
8 ‘ é- L P makc. MakcumanHa jaynHa Ha MepeHeTo
1 S
}il ( | makc. MakcrmanHa HomuHanHa crTpyja
Wi,
) \/ ;! ﬁ MPa [losBoneH onepaTtvBeH NPUTUCOK
-I- {° |S Bap
0

Kono Ha cpeacTBoTo 3a nagewe

R32 Tun Ha cpeacTBO 3a Nagewe

GWP Global Warming Potential

kg KonuuuHa Ha HanonHeTocT

t CO, CO,-ekBuBaneHT

Ax/Wxx TemnepaTypa Ha BME3HWOT BO3AYyX
x °C u TemnepaTtypa Ha HanojHuoT
Boa xx °C

KoedwmumeHT Ha nepdopmaHcy /
CoP/ nn pPeXuM Ha 3arpeBarbe

1 [MomoLueH nameHyBsau 2 Cobuvpay Ha cpeacTBO EER / EHepreTcka edmkacHocT / pexum
Ha TonnuHa 3a nagewe Ha nagewe
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3.7

Ha npousBogoT e npukayeHa HanenHuua 3a npegynpeay-
Bake MoBp3aHa co 6e3beaHocTa. HanenHuuarta 3a npegyn-
penyBak-e COAPXU NMpaBuia Ha KOpUCTEHE 3a CPEACTBOTO
3a napgewe R32. HanenHvuara 3a npegynpegysame He
cMee fla ce OTCTpaHu.

Hanennuua 3a npeaynpeaysawe

OasHaka 3Hauene

MpenynpenyBarse 3a 3ananveu MaTepun, BO
BpCKa CO CpeacTBOTO 3a nagewe R32.

MpouwnTajTe ro ynatcTeoTo.

CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce JOKyMeHTUpa, Aeka NpousBoamTe v uc-
ronHyBaaT cuTe OCHOBHM Gapaka Ha COoABETHUTE peryna-
TMBM cnopep M3jaBata 3a coobpasHOCT.

M3jaBaTa 3a coOOOpa3HOCT MOXe Aa ja NornegHeTe kaj Npovs-
BOAWTENOT.

3.9 MpaHuuM Ha NnpuMeHa

MpownssogoT paboTn Mmefy MUHMManHa n MakcumanHa Hag-
BOpelLHa TemnepaTtypa. OBve HaaBOpELLHN TeMnepaTypu
AeduHnpaat rpaHuLMTe Ha NPMMEHa 3a PEXMMOT Ha 3arpe-
Bak-€, PEXUMOT Ha TONMa BOAA U PEXMMOT Ha nagemwe. Pa-
6oTtaTa HagBOp OA rpaHULMTE Ha NpMMeHa JoBeAyBa A0 WC-
KnyyyBa€e Ha Npon3BOAOT.

3.9.1

ol |

BOf e -

Pexum Ha 3arpeBame

50

40

30

) . s S i 4

10

A
0 e
-30 -20 -10 0 10 20 30 40

A HapsopelHa Temnepa- 1 BO noyetHara asa
B }ypa 2 BO PEXUMOT Ha KOHTU-
emnepaTypa Ha Ton- HyupaHa paGoTa
narta soga

MuHVYManHWoT BonyMeHCKn NpoTok nsHecysa 520 I/h Bo no-
yeTHa dasa 1 410 I/h npu TpaeH pexum Ha paboTa.
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3.9.2 Pexum Ha Tonna Boaa

B

60

50

40

30

e g Ny S

20

10

A
0
30 -20 -10 0 10 20 30 40 50>

A HapgsopeluHa Temnepa- 1 BO NoyeTHaTa (hasa
Typa
B Typ 2 BO PEXMMOT Ha KOHTU-
emnepaTypa Ha Ton- HyupaHa pa6ota
nata Boaa

MuHVYManHWoT BonyMeHCKun NpPoTok nsHecysa 520 I/h Bo no-
yeTHa hasa n 410 I/h npu TpaeH pexum Ha paboTa.

3.9.3 Cooling (Pexum Ha nageme)
BA

25

20

15

10

| 5

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

A HaggopelHa Temnepa- B
Typa

TemnepaTypa Ha TON-
nata soga

MuHVYManHWoT BonyMeHCcKkun NpoTok nsHecysa 470 I/h Bo no-
yeTHa asa n 370 I/h npu TpaeH pexum Ha paboTa.

Mpoun3BoaoT Cce BKyYyBa 1 BO PEXUM Ha NafeHe ako Tem-
nepaTypaTta Ha BoAara 3a rpeewe npu nosparteH BoA Haj-
MuHyBa 25 °C.

3.10

Mpw HagBopeluHn TemnepaTypu nof, 5 °C koHAeH3aumckaTa
BOJa MOXe [a Ce 3aMp3He Ha NaMenuTe Ha npuayLyBadoT
n aa popmmpa Mpas. 3amp3HyBaH-€TO aBTOMATCKu ce npe-
nosHaea 1 ogMp3HyBa BO ogpedeHV UHTepBanu.

Pexum Ha oam p3HyBaw-€

OamMp3HyBaH-eTO Ce BpLUM CO NOMOLL Ha NPOMeHa Ha KOrnoTo
Ha nagene 3a Bpeme Ha paboTtaTta Ha TonnmMHckaTa nymna.
MoTpebHaTa TonNNMHCKa eHepruja 3a Toa ce 3ema o4 cucTe-
MOT 3a rpeeme.

3a fa ce 06e36ean pexvm Ha oAMp3HyBakse, Mopa Aa Lup-
KynvMpa MYHUMarnHa KonmnymHa Ha Xellka Bofia BO CUCTEMOT

3a 3arpeBamne (— YNaTcTBO 3a MHCTanauymja 3a BHaTpeLuHaTa
eavHuua).
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3.1

Mpon3BogoT e onpemeH co TexHNYkn 6e3beaHocHM ypeau.
Buau Tabena besbeaHocHn ypeau Bo npunor.

Be3benHocHu ypeam

AKO NMPUTUCOKOT BO KOMOTO CO CPEACTBO 3a NajeHe ro Haa-
MWHE MakCUManHuoT nputucok oa 4,5 MPa (45 bar), Toraw
KOHTPOMOPOT 3a NPUTUCOK NPUBPEMEHO O NCKITy4YyBa Npou-
38040T. Mo nepropg Ha Yekare cneam HoB obua 3a cTapTy-

Bahe. [1o Tpu HeycnewHn obuan 3a ctapT ce nojaByBa Mo-

paka 3a rpeLuka.

AKO NpoOu3BOOOT € MUCKIYyYeH, Torall rpejayoTt Ha AOMHMOT
[€en Ha KYKULITETO ce BKIy4yBa Npu Temneparypa Ha 13-
ne3oT oA komnpecopoT oA 7 °C, 3a oa ce cnpeyvaT MOXHU
LUTETV NPU NOBTOPHO BKIy4yBaH-E.

Ako usMepeHaTta TemnepaTypa Ha U3nes3oT of, KOMMNPecopoT
e NoBM1COKa 0 A03BONeHaTa TeMnepaTtypa, Torall KoMnpe-
COpOT ce uckryyysa. [lossoneHarta Temneparypa 3aBucu og
Temneparyparta Ha ucnapysare 1 KoHaeHsauuja.

Bo BHaTpelUHaTa eAuHWLa ce Haarneaysa konuymHaTa Ha
LMpKynnpayka Boga Ha rpejHoTo koro. Ako npu Gaparse 3a
TOMMMHA Kaj LMpKynaumMoHa nymna wro paboTtu He e npenos-
HaeH MPOTOK, Torall KOMMPECopOT He CTapTyBa.

Ako TemnepatypaTa Ha Tonna Boga nagHe noa 4 °C, Toraiwu
aBTOMAaTCKM Ce akTMBMpa yHKUmMjaTa 3a 3awTuta og 3amp-
3HyBaHbe, CO TOa LUTO Ce CTapTyBa rpejHaTa nymna.

4 MoHTaxa

4.1 OTnakyBat-€ Ha Npou3BodoT

1. OTcTpaHeTe r'v HaABOpPELLHUTE AENO0BU o4 NakyBa-
HETO.

2. V3BageTe ja onpemaTa.

3. WVsBapete ja gokymeHTauujata.

4.  OTtcTpaHeTe rv YyeTMpuTe 3aBPTKM 04 NaneTara.

5.  OrtcrpaHeTe ja TpaHcnopTHaTa 3awTuTa (obnora of,
neHa) of 3agHaTa pelueTka Ha Npou3BoAoT.

4.2 MpoBepka Ha o6emoT Ha ncnopaka

» [lpoBepeTe ja cogpXmHaTa Ha crnakyBaHUTE OENOBU.

Bpoj OsHauyBawe
1 Mpoussopa
1 CeT co gogaTouy CO KOMMOHEHTU: YernoBu 3a
nogHaTta nrioya, MHKa 3a 0ABOJ Ha KOHAeH3arT,
Modbus-kaben co depuTHM NPCTEHN.
1 CeT gokymeHTauuja
4.3 TpaHcnopT Ha NpousBoAoT

Mpenynpenysatme!
OnacHocT of noBpeaa nopaau rofiema te-
>KWHa npu KpeBatbe!

Mperonema TexvHa Moxe Aa noseae Ao
noBpeam Ha np. Ha 'pbeTHMoT cTono.

» BHuMaBajTe Ha TeXunHaTa Ha Npon3Bo4oT.
» KpeHeTe ro npom3BogoT 4O €O 2 nuua.
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MpeTtnasnueo!
Puauk og maTepumjanHu WTETU nopaau Hen-
ponuceH TpaHcnopT!

Mpoun3BoaOT HMKOraLL HE CMee Aa ce HaKoch
noseke of 45°. iHaky moxe ga gojae ao
Npeyky BO KONOTO Ha CPEACTBOTO 3a NafeHe
BO MofgouHexHaTta ynotpeba.

» 3a BpeMe Ha TPaHCnopTOoT, HaBaneTe ro
Npon3BOA0T MakcMMym Ao 45°.

KOpVICTeTe CcooABEeTHa NeHTa 3a HoCewe UNn TpaH-
CMOpTHa KOoJNKn4Ka 3a ToBap.

3awTutere rv genosute of obrnoraTa 3a Aa He ce oLl-
TeTar.
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4.5 OpapxyBake Ha MUHUMarnHUTe pactojaHuja

» [pugpxysajTe ce 4O HaBe4EeHUTE MUHMMArHU pacToja-

ija, 3a ja OBO3MOXNTE OOBONEH NPOTOK HA BO3OyX 1 Aa

ro onnecHuTe npouecoT Ha ogpXKyBaHle.

» OcurypeTe ce geka MMa AOBOMHO NPOCTOp 3a UHCTana-
uuja Ha xvapaynuyHuTe BOLOBW.

4.5.1 MwuHumym pactojaHuja

|

“\%/O/

S

)

™

MuHumanHo | MNMopgHo nocrasy- SugHa MoHTaxa
pacTojaHue | Baibe, MOHTaXxa Ha
paMeH MokpuB
A 250 mm 250 mm
B 300 mm 300 mm
C 200 mm 200 mm
D 350 mm 350 mm
E 1000 mm 1000 mm
F 300 mm
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4.6 Bbapawa Ha MecToTO 3a NOCTaByBawe

OnacHocT!
OnacHocT o noBpeaa nopaau hopmmpame

Ha mpas!

TemnepaTtypata Ha BO34yXOT Ha U3Me3oT 3a
BO34yX € NoJ HaJBopellHaTa TemnepaTypa.
Co Toa Moxe Aa Aojoe Ao hopmuparse Ha
mpas.

» W3bepeTe MecTo M HacovyBake, Kage
LUTO M3Ne30T 3a BO3AyX € Ha pacTojaHue
Hajmanky 3 m o naTeku, NornnoYeHu noBs-
PLUVHW 1 onyLun.

3abenexeTe Aeka NOCTaByBakETO HE € JO3BOMEHO BO
MujanHuum unu obnacTtu kom He [o3BonyBaaT cnoboaeH
NPOTOK Ha BO34yX.

Mpon3BoaoT MOXeE Aa Ce uHCTanvpa Bo KpajopexHn
obnactu 1 Ha 3alWTUTEHN NoKauumn Bo 6nnsnHa Ha
Kpajopexjeto. Bo HenocpenHa 6nm3nHa Ha KpajopexjeTo
Mopa [a Cce MHCcTanvpa v 3aWwTuTHa eamH1ua, Koja
COOABETHO IO LWTUTK NPOU3BOAOT O NPCcKake Boaa U1
Mopcku BeTep. [puToa Mopa MMHUManHWTe pacTojaHuja
Aa ce no4mTyBaar.

BHumaBajTe Ha [o3BoNEeHaTa BUCMHCKA pasnvka Mefy
HaZlBOpeLlLHaTa 1 BHaTpeLLHaTa eauHuua.

OppxyBajTe pacTojaHve Ao 3ananveuTe MaTepun unm
racoBu.

OnopxyBajTe pacTojaHve OO 3ananuBu U3BOPW.
M36erHyBajTe kopucTEHE HA NPETXOAHO HAMOJSHET U3ay-
BEH BO3JyX.

OppxyBajTe pacTojaHne [0 BEHTUNATOPCKN U U3AYBHU
OTBOPW.

OppxyBajTe pacTojaHne Ao NUCToNagHu ApBa U
TPMYLLIKM.

He ja n3noxyeajTe HagBopellHaTa eavHuLa Ha BO3ayX
CO npatuuHa.

He ja nanoxyBajTe HagBopellHaTa eaMHuLa Ha KOpo3u-
BeH Bo3ayx. OgpxyBajTe pacTojaHue 4O WTanw.
BHumaBajTe MmecToTO 3a noctaByBane Aa e nog 2000 m
HagmopcKa BUCOYMHA.

BHumaBajTe Ha emuncnmTe Ha GyyaBa. M3bGepeTe mecTo
3a MOCTaByBak-E CO HajronemMo MOXHO pacTojaHue of
concTeeHaTta cnanHa coba.

BHumaBajTe Ha emuncunTe Ha Oyyasa. /13bepeTe mecto
3a NocTaByBaH-e CO HajronemMo MOXHO pacTojaHue of
Npo30opLUuTE HAa COCEAHNOT UMOT.

N3bepeTe MecTO 3a MocTaByBake LUTO € NECHO JOC-
TanHo, 3a Aa MOXeTe Aa HanpaBuTe oapXKyBaHe 1 cep-
BUC.

Ako nokauwjaTta 3a nocTaByBare€ € orpaHuyeHa Ha 06-
nacta Ha MaHeBpupake Ha Bo3una, Torawl 3awTureTe ro
Npov3BOAOT CO MOMOLL Ha 3awiTuTa og yaapu.

AKO MEeCTOTO Ha nocTaByBaH-€ Ce Haofa BO PErmoH co
cHer, Toraw n3bepeTte MeCTo Ha NMOCTaByBake LUTO €
3aWTUTEHO 0f BpeMeHckute Henorogu. Micnnanupajte
AOMNoNHUTErNHa 3aWTuTa of BPeMEHCKUTe Henoroam Ao-
KOmKy € noTpe6Ho. MNputoa, 3abenexeTe rm MOXHUTE
edbekTn Bp3 emucumTe Ha byyasa.
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BaxHocT: NogHo nocTtaByBake

BaxHocT: MoHTaxa Ha pameH NoKpune

Ly

» VI3GerHyBajTe MecTo Ha MocTaByBake€, KOe € BO aroJl, BO
HULWwa mefy suaoBu unu mefy orpagu.

» W3BerHyBajTe NOBpPaTHO BCUCYBak-e Ha BO34yX 04 u3ne-
30T Ha BO3QyXOT.

» bBuaeTe curypHu Aeka Ha nogoT HemMa [ia MoXe Aa ce
cobupa Boga.

» bugeTe curypHu geka nogoT Moxe Aobpo Aa ja cobupa
BOoAaTa.

» lAcnnaHvpajTe nognora o4 Yakan 3a o4BOAOT 3a KOHAEH-
3ar.

» N36epeTe MeCTO 3a NOCTaBYBak-€ Kage LUTO BO 3uma
Hema Ja Mma ronemo Hacobvpare Ha CHer.

» W3bepeTe MecTO 3a MOCTaByBakE Kage LUTO CUITHUOT Be-
Tep Hema fa Bnvjae Bp3 BNe3oT Ha Bo3gyx. Mo MoxHocT
nocTaBeTe ro NoMpeYyHo Ha rnaBHaTa Hacoka Ha BeTe-
poT.

» AKO MeCTOTO 3a NocTaByBah-€ He e 3alUTUTEHO o BeTep,
TOrawl ucnnaHupajte uarpagba Ha 3alTUTEH sua.

» BHuMaBajTe Ha emucunTe Ha byyaBa. MI36erHyBajte
arnu, HALWW unyu MecTa Mery SugoBMu.

» 1I3GepeTe MECTO 3a NocTaByBaH-€e Co Aobpa co Aobpa
ancopnuuja Ha 3ByLM Kako TPEBHMLW, TPMYLLUKN UMK
APBEHN Orpaau.

» lAcnnaHupajTe ro nog3eMHOTO NOCTaByBake Ha Xuapay-
NIMYHUTE U ENEKTPUYHUTE BOLOBM.

» lAcnnaHupajTe ja 3alITMTHATa LeBKa, KojallTo Boau oA
HaZBOpELLHaTa eauH1La H1U3 SUAOT Ha OBjeKToT.

BaxHocT: SvaHa MoHTaxa

il

» bugete curypHu, geka sugoT rm UCNOMHyBa CTaTUYKUTE
6apara. BHMMaBajTe Ha TexunHaTa og SUAHUOT gpxad
(onpema) n HagBopelLHaTa eguHMLA.

» 1I36erHyBajTe no3vuuja Ha MOHTMpare 6nnsmHa Ha nNpo-
3opeL.

» BHumaBajTe Ha emucuuTe Ha byyaBa. OgpXKyBajTe pac-
TOjaHue Ao pedrnekTnpaykm sugoBu Ha ObjekTu.

» licnnaHupajTe ro noctaByBakeTO Ha XMAPAYNUYHUTE U
€NeKTPUYHUTE BOOOBW.

» VicnnaHupajte ro cnpoBefyBakeTo BO SUf.
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MoHTupajTe ro npon3BoaoT camo Ha objekT Co MacmBHa
KOHCTpYKLUMja 1 NNeH Ha GETOHCKM TaBaH.

He ro MmoHTUpajTe sugoT Bo 06jeKT CO ApBEHA KOHCTPYK-
uuja unm neceH NoKpuB.

N3bepeTe MecTO 3a MOCTaByBak€e LUTO € TECHO JOC-
TanHo, 3a A4a pedoBHO Aa ro YACTUTE NPOV3BOAOT Of,
f1Cja unu cHer.

M3GepeTe MecTo 3a NnocTaByBak€ kage LUTO CUMHUOT
BETep HeEMa fa Brvjae Bp3 BMe3oT Ha BO3AYyX.

Mo MOXXHOCT nocTaBeTe ro nonpeYyHo Ha rnaBHaTa Ha-
COKa Ha BETEepOoT.

AKO MecTOTO 3a nocTtaByBak-€ HE € 3alUTUTEHO oA BeTep,
Toraw ucnnaHupajte Marpa,u,6a Ha 3allTUTEeH sua.

BHumaBajTe Ha emucunTe Ha ByyaBa. OgpxyBajTe pac-
TOjaHue Ao coceaHu objekTu.

McnnaHupajTe ro noctaByBakeTO Ha XUapaynuyHUTE U1
eneKTPUYHNTE BOAOBW.

WcnnaHupajte ro cnpoBeayBake€TO BO SUA.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020311870_03



4.7 MpaBene Ha OCHOBa

BaxHocT: MogHo nocTaByBaHe
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AnTEpHaTMBHO, 32 TEXHNYKO OCUrYpyBak-e Of, narame,
Ha paboT MOHTUPaAjTe Ha MpMMEep HOCeYKa orpaaa.
AnTepHaTMBHO HanpaBeTe TEXHWUYKA 3aLUTUTHa Mpexa,
Ha NpuUMep cKene Unn Mmpexa 3a akaHe.

[JpxeTe QOBOMHO pacTojaHue A0 KanaHgypa v 4o npo-
30pLM Ha paMeH MOKPUB.

MorpwxeTe fa He ce mpucTanyBa A0 KanaHgypaTa v Ao
npo3opuuTe Ha paMeH NOKPUB 3a Bpeme Ha paboTaTta 3a
[a He ce nagHe, Ha NpumMep co npenpeka.

49 MocraByBare Ha NpoM3BOAOT

OnacHocr!

OnacHocT of noBpeaa nopaauv saampaHat
KoHaeH3at!

3aMp3HaTUOT KOHAEH3aT Ha NaTeknTe Moxe
[a aoBeae A0 naramse.

> bBugeTe CUrypHU AeKa UCTEYEHNOT KOH-
[EeH3aT Hema [a Jocree A0 naTekuTe u
[eka TaMmy Hema aa ce hopMupa Mpas.

HanpaBsete agynka Bo 3emjata. Vi3aBageTe ja npenopa-
YaHaTa AMMeH3uja oA crnvkaTta.

2.  MoHTtupajte onyk (1).
3.  HaHecete cnoj og rpy6 yakan (3). 3ameperte ja gna-

6ouynHaTa(A) BO 3aBUCHOCT Of, JIOKaNHUTE YCIOBW.

— PervioH co 3amp3HyBat-€ Ha Nog: MUHUMarnHa
anabouunHa: 900 mm

— PervioH 6e3 3amMmp3HyBakbe Ha NoA: MUHUManHa
AnabouunHa: 600 mm

4.  WN3weperte ja BucuHata (B) BO 3aBUCHOCT oA nokan-

HUTE yCnoBu.

5. HanpaseTte nognora og Ase BanabHatuHm (4) og

6eToH. VI3BageTe ja npenopayaHata AuMeH3mnja o
cnukara.

6. HaHeceTe yakan mMefy U Nokpaj NEHTECTMOT TEMEN

)

4.8 MapaHTUpame Ha 6e36eaHocT npu pabota

BaxHocT: SuaHa MoHTaxa

>

| 4

>

MorpuxeTe ce 3a curypeH npucran Ao nosuuujarta 3a
MOHTMPaHe Ha SMaoT.

Ako paboTarta Ha NpoM3BOAOT Ce 0ABMBA HA BUCUHA NO-
roniema og 3 m, Torall MOHTMPAjTe TEXHNYKA 3aTUTHa
orpaga.

BHMMaBajTe Ha nokanHu 3akoHW 1 perynatusum.

BaxHocT: MoHTaxa Ha paMeH MoKpus

>
>

MorpwxeTe ce 3a curypeH npuctan 4o paMHUOT MOKPUB.
OppxyBajTe 6e3begHocHa obnact og 2 m go pabor,
OOMONHUTENHO 1 NOTPEBHO pacTojaHne 3a paboTere Ha
npousBogoT. He cmee fa ce Bnese Bo 6e36egHOoCHaTa
obnacr.

0020311870_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapXyBare

CocToj6a: PervioH co cHer

» [locTtaBeTe JONONHUTENHA 3aLUTUTA O BPEMEHCKUTE

Henoroau JOKONKy e noTpebHo. MNputoa, 3abenexeTe rm
MOXHUTE eheKTM BP3 eMUcMUTE Ha Gy4vaBsa.

BaxHocT: [MNoaHo noctaByBake

> Bo 3aBUCHOCT Of CaKkaHWOT BUA, HA MOHTaXa, yroTpe-
6eTe rm cooaBETHUTE NMPOU3BOAM..

— [Opxauu 3a amopTusep
— [opnora 3a nogurake u gpxxayn 3a amopTm3ep
» l3pamHeTe ro NpoM3BOAOT XOPU3OHTASHO.

Cocrojba: MNpepen 6e3 nogHo 3amp3HyBake

» MoHTupajTe ja MHKaTa 3a OABOA Ha KOHAEH3aT of ceT
onpemMara Bo rnogHaTta nnova.

> 3aTBopeTe rM TpWUTe ocTaHaT OTBOPWU BO MOAHUOT
JIMM CO COOABETHUTE YENOBM Of CETOT CO A0AATOLM.

> MoHTMpajTe KONEHO U LPEBO 32 0ABOA HA KOHAEH3aT.
Cocrojba: MNpeaen co nogHo 3amp3HyBakbe

» He MHCTaJ'II/IpajTe MHKa 3a 0ABO Ha KOHAEH3aT U Ye-
noBu BO nogHaTa nsioya.

> [lokosiKy € noTpe6Ho, 3alUTUTETE 1 BNE3OT U U3NE30T
Ha BO3yX Ha NPOM3BOAOT Of AOXKA UK ANPEKTHU

59




BpHEXW oA cHer. NMpuToa, 3abenexeTe rm MOXHUTE
edekTn Bp3 emucumTe Ha byyasa.

BaxHocT: SuaHa MoHTaxa

>

v

[MpoBepeTe ja KOHCTPyKUMjaTa U HOCUBOCTA Ha SMAOT.
BHuMmaBajTe Ha TexuHaTa Ha NpPou3BoAOT.

3a suagHaTa KOHCTpYyKLUMja KOPUCTETE FO COOABETHUOT
SWOEH ApXad of onpemMara.

Ynotpe6eTe rv gpxadnte 3a aMopTM3ep.
MN3pamHeTe ro npom3BoaoT XOPU3OHTAIHO.

Mo npon3BoAO0T HanpaseTe noasiora o4 Yakan, BO
KOjLLITO MOXe aa ce co6|/|pa HaCO6paHVIOT KOHOEeH3aT.

Cocrtoj6a: MNpenen 6e3 nogHo 3amMp3HyBate

>

>

MoHTupajTe ja uHKaTa 3a 04BOA Ha KOHAEH3AaT Of CeT
onpemara BO nogHaTa nrouya.

3artBopeTe rv TpUTe ocTaHaT! OTBOPU BO NOAHUOT
JIM CO COOABETHUTE YEMOBU Of CETOT CO A0AATOLM.

Cocrtoj6a: MNpeaen co noaHo 3amMmp3HyBake

>

>

He wHcTanupajte nHka 3a o4BoA4 Ha KOHAEH3AT U Ye-
NnoBu BO NogHaTta nnova.

Jokonky e noTpebHo, 3alITUTETE ro BNE30T Ha BO34yX
Ha MPOW3BOAOT Of AOXKA, UNN ANPEKTHU BPHEXN Of,
cHer. MpuToa, 3abenexeTe rm MOXXHUTE edhekTn Bp3
emucumTe Ha byyaBa.

BakHocT: MoHTaxa Ha paMeH MoKpuB
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>
>

Mpenynpenysame!
OnacHocT of noBpean nopaau NpeBpTy-
Bak-€ npu BeTep!

lMpu BeTep NPOM3BOAOT MOXE Aa Ce NpeB-
pTU.

» KopucreTe aBe GETOHCKM OCHOBM U
Henuarayka salTuTHa noanora.

» [MpuuBpcTeTe ro NPoM3BoA0T Ha GETOH-
cka OcHoBa.

YnoTtpebeTe rv gpxaunte 3a aMopTM3ep.
MN3pamHeTe ro nponsBoaoT XOPU3OHTAsHO.

Cocrtoj6a: MNpenen 6e3 nogHo 3amMp3HyBate

>

OcTaBeTe ro 04BOAOT 32 KOHAEH3ATOT OTBOPEH. Bo
0BOj Crny4aj, KOHAEeH3aToT Ce UCMyLUTa Ha PaMHUOT
MOKPWB.

AnTepHaTMBHO, NMOBP3ETE UCMYCEH BOA,

3a Taa Len. MoHTUpajTe ja MHKaTa 3a 0ABO[ Ha KOH-
[eH3aT o4 CeT onpemaTta Bo nogHaTa nrova.

3a Taa uen, 3aTBOpeTe M TpUTe ocTaHaT OTBOPYU
BO MOAHAaTa MnroYa co COOABETHUTE YENOBU Of, CEeT
onpemara.

3a Taa uen, NpUKIy4YeTe ro BOAOT 3a OABOA Ha KOH-
[€eH3aT COo KpaTKo pacTojaHue Ha OnyK.

Cocrtoj6a: MNpeaen co nogHo 3amMmp3HyBake

>

MoHTupajTe ja MHKaTa 3a 04BOA Ha KOHAEH3aT BO MOA-
HaTa nno4a.

3arBopeTe rv TpUTe OCTaHaTu OTBOPM BO NogHaTa
nyo4ya co COOABETHUTE YEMNOBU.

Mpukny4eTe ro BOAOT 32 OABOA HA KOHAEH3AT CO
KpaTKO pacTojaHue Ha OnyK.

» [HcTanupajTe enekTpu4HO AOMOMHUTENHO rpeeke, 3a

BOJIOT 3a O[BO/ 33 KOHAEH3aT [a He 3aMP3HYBa.

410 MoHTupawe/geMOoHTUPae Ha AENOBUTE Ha

obnorara

CnepgHute 3apgayn Tpeba ga ce usBpLUyBaaTt caMo Kora e
noTpebHo, Ha NpUMep, NPV OAPXKYBaH-e UNK Nonpaeka.

4.10.1 OemoHTaxa Ha nokrnoneLoT Ha obnoraTta

4.10.2 [OemoHTa)a Ha pelueTkaTa 3a u3nes Ha Bo3gyX

v npegHata obnora

4.10.3 [OemoHTa)ka Ha AecHaTta CTpaHMJHa obnora u

peweTkaTa 3a BJie3 Ha BO3yX

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020311870_03



1.  OnabaBeTe ro ceH3opoT 3a Temnepartypa (1) og pe-
LeTKkaTa 3a Be3 Ha BO3ayX.

a 2%

R,
El

O

4.10.4 [emoHTaxa Ha neBaTta cTpaHW4yHa obnora

4.10.5 MoHTaxa Ha genoBuTte Ha obnoraTa

1. Tpv MoHTWpatse nocTaneTe no obpaTeH pegocnes o4
[OEMOHTUPaHETO.

2. 3a Taa uen, crnegeTe rv CrMKUTE 3a AEMOHTUPakEe
(- Mornasje 4.10.1).
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5 Xupgpaynu4yHa uHcTanauuja

MoaroToBka Ha paboTute Ha KONMOTO Ha
CpencTBOTO 3a najewe

1. BpLueTe ja pabotata camo ako CTe CTpyYeH U umarte
nosHaBak€e Ha NOcebHUTE CBOjCTBA M ONACHOCTU oA
CpeacTBoTO 3a nagexe R32.

OnacHocr!

Puauk og cMpT nopaam noxkap unm ekcno-
3uja BO Cry4aj Ha HeAUXTyBaH€ BO KONIOTO
Ha cpeaAcTBOTO 3a nageme!

MponsBoaoT coapXu 3ananneo cpeacTBo

3a nagewe R32. Npn HeanxTyBake, cpea-
CTBOTO 3a flagere Moxe aa oopmupa 3ana-
nmBa atmocdepa co Mellane co Bo3ayx. [o-
CTOW pU3KK Of Noxap u ekcnnosuja. Bo cny-
Yaj Ha noXkap MOXXe a HacTaHaT TOKCUYHM
U KOPO3MBHU MaTepmumM Kako LITO ce kapbo-
HWUN donyopua, jarnepon MOHOKCUA unu cny-
0OpOBOAOPOA.

» Ako paboTuTe Ha OTBOPEHMOT NPOM3BOA,
npea Aa 3anoyHeTe co paboTa nposepeTe
CO AEeTeKTOPOT 3a NPOTeKyBakE rac oc-
noboaeH o U3BOp Ha Nanewe, Aa He uva
HeaMXTyBae.

» AKO yTBpAWTE HEQMXTyBake, Torawl 3at-
BOPETE ro KyRULLTETO Ha NPON3BOAOT, UH-
dopmupajTe ro KOPUCHUKOT U KOHTAKTK-
pajTe ja cnyxx6aTa 3a KIMeHTHU.

» YygajTe rm cuTe U3BOpY Ha Nanewe noga-
neky og npoussogoT. Vi3aBopu Ha nanewe
Ce Ha NpMMep OTBOPEHU NIIAaMEHMU, XELLKM
noBpLUMHK co noseke of 550 °C, enek-
TPUYHU YpEeamM Nnm anaTkm Kou He ce oc-
nobogeHu og M3BOPW Ha Nanexe unu cta-
TUYKN Npa3HeH-a.

» Ob6es3beneTte OOBONHA BEHTMNAUMja OKony
npou3BoaoT.

» Co orpaHuyyBane norpmxeTe ce ga v
opganeuynTe HEOBNACTEHUTE NnUa o4
nNpou3BoaoT.

OnacHocr!

OnacHocT of, noBpeyBate U pU3nK o,
€KOJOLUKM WTeTn nopagn UCTEKyBakbe Ha
cpeacTeo 3a nagewe!

Jonupare Ha UCTEYEHOTO CpPeacTBo 3a fna-

Jere Moxe Aa foseae Ao nospeau. Mcteye-
HOTO CpPeACTBO 3a NageHe AoBeayBa [0 eKo-
NOLUKK LUTETH, aKo Jocnee Bo aTtMocdepara.

» Pa6oTteTe co cpeacTBOTO 3a NnafeHe
camo O0KOmKy cTe oby4yeHn 3a Toa.
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MpeTtnaanueo!
Puvauk oa MmaTepujanHu WITETU NpU BLLUMYKY-
Bak€ Ha CpeACTBO 3a Nafete!

Mpw BLUMYKyBaH-€ Ha CPEACTBO 3a Jlafete
MOXe Aa [ojae A0 MaTepujanHy WTeTu no-
paau 3amMmp3HyBate.

> nOFpI/I)KGTe Ce 3a Toa, 04 KOHAEH3aTopoT
Ha BHaTpelwHaTa egnHnua ga uctekyea
TONnNa BO4a Ha CekyHaapHaTta CTpaHa
nnn TOj Aa e LesioCHO ncnpasHeT npu
BCMCyBaH-€ Ha CpeaCTBO 3a JlafeH-e.

HageopeluHaTta eaMHuua € NPeTXo4HO HanosHeT co
cpencTBo 3a nagewe R32. Ogpenete aanu e not-
pebHO JOMNONMHUTENHO CPEACTBO 3a NafeHeE.
MpoBepeTe aanu ce 3aTBOPEHN ABaTa 3anoOpHU BEH-
TANW.

ObGe3beneTte cooaBETHN BOAOBM 3a CPEACTBO 3a Na-
aewe cnopen TexHU4kuTe nogaTtoum.

BuaeTte curypHu, Aeka BOOOBUTE 3a CPEACTBO 3a na-

OeHe WTO Ce KopucTat rm ucnosiHyBaat osme 6apaH>a:

— CneuyujanHa 6akapHa LeBKa 3a nagere
— TonnuHcka usonauuja
— W3ppxnuBOCT Ha BPEMEHCKU YCOBK 1 OTNOPHOCT

5.2 Bapawa 3a noctaByBawe Ha BOAOBUTE 3a

cpeacTBOTO 3a Napeme

Ha YB 3pauu.

— 3awTtuTa og Manu X1UBOTHM.
— Mpupabysake co 90°-npupabHuya no SAE-cTaH-

napa

o VIHCTaJ'IaLI,VIjaTa, quajTe ' 3aTBOpEHN BOOOBUTE 3a

cpeacTBo 3a nagemwe.

O6e3beneTe ro NOTPeOHMOT anaT n NoTpebHUTe

ypeau:

Cekoraul e notpe6Ho

MoHekoraw e noTpe6HO

— Ypep 3a npupabysane
3a 90°-npupabHuya
—  MowmeHT knyy

—  ®uTKHr 3a cPeacTso 3a
nagewe

— boua co asor
— Bakyym nymna
— Bakyym mepay

- LUwnwe 3a cpepcTBo 3a
nagewe co R32

— Bara 3a cpeactBo 3a
napewe

5.2.1 CnyuJaj 1: HagBopelluHaTa eauH1La 3rofneMyBa
Q ‘
H
— #
1 HapBopeluHa eguHuua 3 Bopa 3a Tonon rac
2 BHaTpelHa eagnHunua 4 KoneHo 3a noagurHy-

Baw€ Ha mMacno

HapBopeluHaTa eaMHuua moxe ga buage nHctanvpana ao
MakcumanHa BucuHcka pasnuka H og 30 m Hag BHaTpeLu-
HaTa eguHuua. MNpuToa 4O3BOSEH € BO 3a CPeACTBO 3a Nna-
newe oa makcumanHo 40 m egHocTaBHa gomkuHa. Bo 3a-
BWCHOCT 0 BMCMHCKaTa pasnuvka, Mopa Aa ce uHctanmpaat
KoneHa 3a nogurHyBare Ha Macno BO BOAOT 3a TOMon rac.
PasnvkaTta BO BUCMHaTa NoMery KoneHaTta 3a NoaurHyBah-e
Ha mMacno He cMee a HagmuHe 7 m.

Bucuna H KoneHo 3a nogurHyeBawe Ha Macro

no7m He e NoTpebHO KONeHOo 3a NoaurHyBake Ha
macro

0o 14 m KONEeHO 3a NoAMrHyBake Ha Macro Ha Bu-
cnHaog 7 m

no21m [OBe KOMeHa 3a NogurHyBake Ha Macno, no
€dHo Ha BuUcMHa og 7 mun 14 m

0o 28 m TPV KONeHa 3a NoaurHyBake Ha macrno, no
efHo Ha BucMHa oa 7 m, 14 mmn 21 m

Hag 28 m YeTMpW KoMeHa 3a NoAMrHyBawe Ha Macro,
no egHo Ha BMCMHA o, 7 m, 14 m, 21 mn 28
m

Konexa 3a noaurHyBake Ha Macrio Mopa Aa rv UCrosiHyBaaT
oBuve reomeTpucku bapamna:
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A 173 mm R 40 mm
B 40 mm

5.2.2 Cnyuaj 2; BHaTpelUHaTa eanHMLa 3roneMyBa

7 /@
H
.
1 HapgsopelwHa eguHuua 2 BHaTtpelwHa egmHuua

BHaTpeluHaTa eguHMLa MOXe Aa ce MHCTanvpa 40 Makcu-
MarnHa BUCUHCcKa pasnuvka H og 15 m Hag HagBopellHaTta
efvHuua. MpuTtoa A03BOMEH € BoA 3a CPEeACTBO 3a Naaehe
of makcumanHo 20 m egHocTaBHa AOMKUHA. He e noTpebHo
KOINEHO 3a NOAUrHyBaHe Ha Macro.

5.3 Cap3ayBare co npupabHuua

CBp3yBareTO CO nNpupabHuLa rapaHTupa guxTyBake Ha
BOAOT 3a CPeacTBO 3a fnajewe 3a R32.

Ako NoBTOpPHO ce onabaBu CBP3yBaHeTO CO NpupabHuLla,
Mopa noToa Aa ce u3Baau crtapara npupabHuua u aa ce
cTaBu HoBa. Co Toa Marky ce ckpaTyBa BO4OT 3a CPEACTBO
3a nagerbe. Oa Tpeba aa ce vma npeasua npu NocTasy-
Bak-€ Ha BOAOBM 3a CPEACTBO 3a najetse.
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MocTaByBare Ha BOAOBYM 3a CPeACTBO 3a
najaete [o npousBoAoT

BaxHoCT: MoaHo nocTaBsyBaHe

» [locTtaBeTe rM BOAOBUTE 3a CPEACTBO 3a NageHe BO

3emjaTta Cco 3alTMUTHA LeBKa.

MocTaBeTe rn BogoBuUTE 3a CPEACTBO 3a Najere BO
cnpoBeayBaH-eTO BO SWA CO Mana KocvHa HaHaaBop.
MMocTaBeTe rn BogoBUTE 3a CPEACTBO 3a Nafewe LieH-
TPanHo HU3 SMAHOTO cnpoBedyBake, 6e3 BogoBuTe Aa
ro gonvpaart suaor.

CsuTKajTe r'v BOAOBUTE 3a CPEACTBO 3a NageHe camo
efHall BO KpajHaTa nosuuuja. Kopuctete npyxuHa nnm
anaT 3a CBUTKyBate, 3a Aa nsberHete n3BuTKyBama.

BaxHoCT: SuaHa MoHTaxa

» BugeTe curypHu, Aeka BOAOBUTE 3a CPeacTBo 3a Nna-

5.5

N

10.

5.6

Aewe HemMa Aa ro gonmpaar smaoTt U genosute oa 06-
noraTta Ha npon3BoaoT.

MocTaByBare Ha BOJOBM 3a CPeACTBO 3a
nagewe BO 06jekToT

He rn noctaByBajTe BOAOBWUTE 3a CPEACTBO 3a Nagewe
BO 006jeKTOT BO €CTPUX U sua. AKO oBa € HeM3BexHO,
Torawl BrpageTe npuagyluyBad Bo BOOOT 3a CpeAcTBO
3a nagemwe.

He rn noctaByBajTe BOAOBWUTE 3a CPEACTBO 3a Nagewe
BO OBjeKTOT HM3 NPOCTOPUN.

OrpaHuyeTe ro nocTaByBaH€TO Ha BOAOBU 3a cpea-
CTBOTO 3a Nagewe Ha MnuHUMyM. N3berHyBajte HenoT-
pebHM npeceLy 1 KONeHa Ha LeBKUTE.

CBuTKajTe rm BOOOBUTE 3a CPEACTBO 3a Nagexe camo
efHall BO KpajHaTa noauuuja. Kopuctete npyxvHa nnm
anart 3a CBUTKyBame, 3a Aa nsberHete nsBmMTKyBamAa.
CBuTkajTe rm BOAOBWTE 3a CPeACTBO 3a Nagere nos
npaBs aron KOH SUAOT 1 n3berHeTe MexaHU4Ko 3aTerHy-
Bah-e Npu NOCTaBYyBaHETO.

Bupgete curypHn, aeka BogoBuTe 3a CpeacTBO 3a na-
Jere Hema fa ro gonupaar smgoT.

3a npuuBpCTYBaHEe KOPUCTETE SUAHW CMNOjHULM CO
rymeHo obrnoxysare. [loctaBeTe rm sugHUTe CnojHULM
OKONy TEPMMYKOTO U3onupare Ha BOAOT 3a CPeACTBO
3a nagewe.

MpoBepeTe ganu ce NoTpebHM KoneHa 3a NoaurHy-
Bake Ha macrno. (- MNornaeje 5.2.1)

EBeHTyanHo BrpageTe rv uctuTe BO BOAOT 3a TOMON
rac.

[MpoBepeTe Aanu nocraBeHUTe BOAOBU 3a CPEACTBOTO
3a naperse ce 3aWTMTEHN Of OLITETyBakE.

KpaTterse n npupabyBawe Ha KpaeBute Ha
LieBKM

Mpu paboTere gpxeTe rv KpaeBuTe Ha LieBkaTa Ha-
nony.

M3b6erHete HaBnerysawe Ha MeTaNHW CTPYroTUHN,
HeYncToTWja, unu Bnara.
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CkpaTeTe ja GakapHaTa LieBKka npaBoarofHo Co cekad
3a uesku (1).
MamasHeTe rv kpaeBuTte Ha LeBkuTe (2) og BHaTpe 1

HagBop. BHMMaTenHo otcTpaHeTe rv cute CTPYroTuHM.

HaBpTeTe rv npupabHUTE HAaBPTKM Ha NOBP3AHNOT
3anopeH BEHTUI.

HaHeceTe kanka macno 3a npupabysare Ha HagBo-
PELLUHMTE CTPaHWU Ha KpaeBMTE Ha LIeBKUTE.
Mpukny4yeTe ro BogoT 3a TeyHocT (1) n BogoT 3a TO-
non rac (2).

3arerHeTe rn npupabHuTe HaBpTku. [putoa aaBajte
OTNOP Ha CEPBUCHUOT BEHTMI CO KNeLTa.

LleskoBopg, OwvjameTap BprexeH MoMeHT
Ha ueBKaTa

Bop 3a Te4HoCTM 1/4" 15 po 20 Nm

Bog 3a Tonon rac 12" 50 go 60 Nm

Ocurypajte ce oeka cBp3yBakaTa co npupabHuua
OCTaHyBaaT AOCTanHu 3a 3aaqnTe 3a OA4PXKYyBat-e.

MpoBepka 3a AUXTyBake Ha KONoTo 3a
cpeqcTBO 3a nafexe

MpoBepeTe fanu ce 3aTBOPEHU ABaTa 3arnopHU BEH-
TUNW Ha HagBopeLlHaTa eanHMLa.

BHuMaBajTe Ha MakCMMarHWoT ornepaTuUBeH NPUTUCOK
BO KOJIOTO 3a CPEACTBO 3a NajeHe.

5.7

BmeTHeTe rv npupabHuTe untuH3M (3) Ha kpajoT Ha
LeBKaTa.

KopucTeTe ypen 3a npupabysare 3a 90°-npupabHuua
cnopen SAE-cTaHgapaorT.

BmeTHeTe ro KpajoT Ha LieBKkaTa BO COOABETHUOT OT-
BOp Ha ypenoT 3a npupabysamne (1). OctaseTe ro
KpajoT Ha ueBkaTa ga buge nsgageH 1 mm. CterHete
ro KpajoT Ha LieBKkaTa.

MpowmpeTe KpajoT Ha LeBkaTa (2) co ypenoT 3a npu-
pabyBame.

Mpukny4yyBarwe Ha BOAOBM 3a CPEACTBO 3a
nagewe

[leMoHTMpa]Te ro KanakoT Ha XUApayJIMyHUTE NPUKITy-
youu.

—
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CraBeTe UTUHT 3a CPEACTBO 3a nageme (2) co Kyr-
nn4yHa cnaeuvHa (3) Ha NPUKTYYOKOT 3a OApPXYyBahe Ha
BOJOT 3a Tonon rac.

CrtaBeTe UTKHT 3a CpeacTBO 3a NafeHe CO KyrnuyHa
cnasuHa (1) Ha 6oua co a3oT (4). KopucteTe cyB asor.

OTBOpeTE MM ABETE KYrNMUYHU CMaBUHM.

OTtBoperTe ja 6ouaTa co a3oT.

— [lpoBepka Ha nputucok: 2,5 MPa (25 bar)
3artBoperTe ja 6ouaTa co a30T M KyrnnyHaTta craBmHa
(1.

— Bpewme 3a ogpxyBane: 10 MUHYTH

MpoBepeTe ganu AuxTyBaaTt cUTe NOBP3yBaHa Ha BO-
[OT 3a CpeACcTBO 3a Nnagere. 3a Toa KopUcTeTe Crpej
3a Haofare Ha NpoTeKyBaka.

HabrbyayBajTe, ganv npuTUCOKOT € cTabuneH.
Pesyntart 1:

MpUTMCOKOT € cTabuieH 1 He e NPoHajaAeHo NPOTEKY-
BaH-E:

» LlenocHo ucnywTeTe ro asoTHUOT rac npeky du-
TUHIOT 33 CPEACTBO 3a Nnaferse.

» 3artBoperTe ja KyrnuyHata cnasuHa (3).
PesynTar 2:

[MpuTnCcoKOT Nafa unu e NpoHajaeHo NPoTeKyBaHEe:
» [lonpaseTe rn npoTekyBaraTa.

» [loBTOpeTe ja NpoBepkaTa.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020311870_03




5.9

i

Bapen-e Ha KONOTO Ha CPeACTBOTO 3a NageHe

Hanomena

Co Bafiet-EeTO UCTOBPEMEHO CE OTCTPaHyBa npe-
ocTaHaTaTa BIaXHOCT OZ KONOTO Ha CPeACTBOTO
3a nagetse. BpemeTpaereTo Ha 0BOj nNpoLec 3a-
BWCM O NpeocTaHaTaTa BMaXHOCT U HafBopeLL-
HaTa Temneparypa.

1. I'IpOBepeTe Aanun ce 3aTBOpeHn ABaTta 3anopHUN BEH-
TUNX Ha HagBopeLllHaTa eanHuua.

2.  CraBeTte MTWHI 3a CPeAcTBO 3a nageme (3) co kyr-
nuyHa cnaeuHa (4) Ha NPYKNYYOKOT 3a 04pPXKyBaHe Ha
BOZOT 3a Tonon rac.

3. CraBeTe OUTUHr 3a CPEACTBO 3a NafeHe COo KyrnmyHa
cnasuHa (2) Ha BakyyMm mepad (1) n Bakyym nymna (5).

4.  OtBOpeTe v ABETE KyrMNUYHU CNaBuHM.
Mpea npoBepka: BknyyeTe ja Bakyym nymnara.

6. McnywTeTte rm BogoBuTE 3a CpeacTBO 3a Nagewe 1
KOHAEH3aTopOT Ha BHATpelLHaTa eguHuLa.

— AnconyTeH nNputucok WTo Tpeba Aa ce nocTurHe:
0,1 kPa (1,0 mbar)

— Bpeme Ha paboTene Ha Bakyym nymnara: MUHU-
mym 30 MUHYTH

7.  Wcknydete ja Bakyym nymnaTa.
— Bpewme 3a ogpxyBare: 3 MUHYTU
8. [poBepeTe ro NPUTUCOKOT.
Pesyntar 1:
MputncokoT e cTabuneH:

» [lpBaTa npoBepkaTa e 3aBpLUeHa. 3anovHeTe co
BTOpaTa nposepka.

Pesyntar 2:
anTMCOKOT Ce 3rofieMmyBa 1 AaBa NpoTeKyBaH-€:

» [poBepeTe rv cBp3yBakbaTa co NpupabHuLa Ha
Ha[BOpellHaTa 1 BHaTpeluHaTa egmHula. OTcTpa-
HeTe rv npoTekyBawaTa.

» 3ano4HeTe Co BTOpaTa NpoBepKa.
Pesynrar 3:

[MputncokoT ce 3ronemMyBa v gaBa npeocTtaHaTa Bnax-
HOCT:

» Hanpaserte cylietse.
> 3anoyHeTe cO BTOpaTa NpoBepKa.
9. Bropa nposepka: BknyyeTe ja Bakyym nymnaTa.

10. WcnywTeTe rm BogoBuTE 3a CpeacTBO 3a Nagewe 1
KOHAEH3aTopOT Ha BHATpelLHaTa eauHmLa.

o
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- AI'ICOJ'IyTeH NPUTUCOK LWITO Tpe6a Aa ce NOCTUrHe:
0,1 kPa (1,0 mbar)

— Bpewme Ha paboTere Ha Bakyym nymnata: MUHU-
MyM 30 MUHYTK

11.  Wcknyuete ja Bakyym nymnaTa.
— Bpewme 3a ogpxyBare: 3 MUHYTH
12. TpoBepeTe ro NpPUTMUCOKOT.
Pesyntar 1:
MputucokoT e cTabuneH:
» Bropata npoBepka e 3aBpLUeHa. 3aTBopeTe ru
KyrnnyHute cnasunu (2) u (4).
Pesynrar 2:
MputncokoT ce 3ronemysa.
» [loBTOpeTe ja BTOpaTa npoBepkKa.

5.10 [osBoneHa BKymnHa KONM4YMHa Ha cpecTBO 3a
nagewe

HapggopeluHaTta eamMHula e pabpuyky HamnomHeTa co Komnu-
yYMHa Ha cpeAcTBo 3a nagewe og 1,00 kg.

Bo 3aBWcHOCT o fomkMHaTa Ha BOJOBWTE 3a CPeACTBOTO
3a nafetbe, 3a BpeMe Ha MHCTanauuvjata Moxe Aa ce Jo-
JAafie [ONOMHUTENHA KONMYMHA Ha CPeacTBO 3a nafere A0
0,48 kg (- Mornasje 5.11).

[losBoneHara BKyrnHa KONM4YMHa Ha CPeACTBO 3a Nafere e

orpaHuyeHa 1 3aB1UCH 0f MUHUMAsHA rofiemMyHa Ha NpocTo-
pvjata Ha MecToTo Ha NocTaByBake Ha BHaTpellHaTa eau-
HMUA.

Baparara 3a MMHUManHa ronemMmHa Ha npocTopujaTa 3a
MECTOTO 3a NOCTaByBak€ Ha BHATpeLLHaTa eaHuLa ce
ONULLIAHM BO yNaTCTBOTO 3a MHCTanauuja Ha BHaTpellHaTa
eavHuua. Bupgete lMNornasje 4.4 v Joaatok A.

5.11

MonHexe Ha OOMONMHUTENHO CPEACTBO 3a
napewe

OnacHocT!
OnacHocT o4 noBpeaa nopaau cpencTeo 3a
napewe WTo UcTekysal!

D,onvlparbe Ha NCTEe4YeHOTO CpeacTBo 3a na-
Oewe MoXe fa aosene 40 nospeaun.

» HoceTe 3awWwTnTHa onpemMa.

1. OppenerTe ja egHocTaBHaTa OOSMKMHA Ha BOOOT 3a
CPeACTBO 3a Nageme.

2. TpecmeTajTe ja noTpebHaTa konmyMHa Ha A0MNONHK-
TenHO CPeACTBO 3a Nageme:

Mpouasoa EpHocTaBHa Oon- | KONMYMHA Ha cpef-
XUHa CTBOTO 3a nagewe

wTo Tpeba pa ce
HarnosnHu

VWL 45/7 n <10m Hema

VWL 65/7 10mpo40m 16 g Ha cekoj cre-
OeH MeTap Hag,
10m

3. I'IpOBepeTe Aanun ce 3aTBOpeHu ABata 3arnopHUN BEH-
TWUNW Ha HagBopelwHaTa eanHuLa.
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9.

10.

CraBeTe OMTUHT 3a CPEACTBO 3a nageme (2) co Kkyr-

nunyHa cnaewuHa (1) Ha 6oua co cpeacTBo 3a Nagewe

(4).

— CpeacTtBo 3a nagetwe WTo Tpeba Aa ce KoOpUCTU:
R32

CraBeTe ja GouaTta co cpeacTBO 3a NafeHe Ha Bara

(5). Ako bouaTa co cpeacTBO 3a NageHe Hema no-

TOMHa LeBKa, Toraw noctaeeTe ja 6bouarta Haonaky Ha

Barara.

OcrTaBeTe ja 3aTBOpEHa kyrnuyHaTa cnaeumHa (3). OT-

BopeTe ja 6o3aTa Co CpeACcTBO 3a NajeHe U Kyrnmy-

HaTa cnasuHa (1).

AKO LpeBaTa ce HanonHuMe Co CPeACTBO 3a Najetre,

TOrawl nocTaBeTe ja BaraTta Ha Hyna.

OtBopeTe ja KyrnmyHaTa cnasuHa (3). HanonHeTte ja

HapBopeLlHaTa eanHULa Co NpecMeTaHaTa KonnynHa

Ha cpefCcTBO 3a najere.

3aTBOpETE ' ABETE KYTMUYHWU CNAaBUHW.

3artBoperTe ja 6ouaTa co cpeacTBO 3a Nageme.

5.12 Ocno6oaysare Ha CpeacTBOTO 3a Najgewe

OnacHocT!

OnacHocT oa noepeaa nopaav CpeacTso 3a
napewe LWTo UcTekysal

D,Ol'll/lpal-be Ha NCTEe4YeHOTO CpeacTBo 3a na-
OeHwe MOXe fa aosene A0 nospean.

» HoceTe 3aWwTnTHa onpema.
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OtcTpaHeTe v ABeTe NOKpMBHM Kanavunmwa(1).

OpBpTeTe I ABeTe 3aBPTKU CO BHATPELLHA LUeCTa-

rofnHa rrnaea go Kpaj.

< CpeacTBOTO 3a nafiese NpPoTeKyBa BO BOLOBUTE
3a CPeACTBO 3a NafeHe U BO KOHAEH3aTopoT Ha
BHaTpelLHaTa eguHuLa.

MpoBepeTe Aa He UCTEKYBa CPEACTBO 3a Najere.

OcobeHo npoBepeTe M cUTe HaBpTyBaka Y BEHTUMN.

OpBpTeTe rv ABeTe NMOKPUBHM Kanaynka. 3aTerHeTe rm

MOKPMBHUTE Kanaynka.

5.13 3aspwyBame Ha paboTuTe Ha KONOTO Ha

6

6.1

CpeacTBOTO 3a nagemwe

V3BageTe ro oMTUHIOT 3a CpeacTBO 3a Naaene of
MPUKITYYOKOT 3a OAPXKYBaH-€.

3aBpTeTe ro NOKPMBHOTO Kamnaye Ha NPUKYy4YoKoT 3a
oapXyBatse.

CraBeTe Tepmuyka M3onauuja Ha BOLOBUTE 3a Cpea-
CTBO 3a Nageme.

3abenexeTe ja abpuyky HanonHeTaTa KONMUYMHA Ha
CpeacTBO 3a fajeHe, AOMOSNHUTENHO HanonHeTaTa Ko-
NMYMHa Ha CPeACTBO 3a NafeHe W BKyMnHaTa KonuynHa
Ha cpefCTBO 3a Najiete Ha HanenHvuaTa Ha Npou3Bo-
[oT.

BHeceTe rv nogatouute BO KHUraTa 3a CUCTEMOT.
MoHTVpajTe ro kKanakoT Ha XMapaynuyYHUTE NPUKMY-
youu.

EnekrpnyHa uHcranayumja

MopgrotoBka Ha eneKkTpuyHaTa UHCTanauuja

OnacHoctT!

OnacHocT no XXWBOT Nopaau CTpyeH ynap
NPy HENPOMUCHO ENEKTPUYHO NPUKIyYy-
Bame!

HenponucHo nseeaeH enekTpuyeH Npukny-
YOK MOXe Aa ja HapyLm 6e3befHocTa Ha pa-
GoTereTo Ha NPOM3BOAOT M Aa AoBeae A0
FIMYHU U MaTepujarniun WTeTK.

» CnpoBegerTe ja enekTpuyHaTa MHCTana-
umja, ako cTe 0by4eHo CTPYYHO nuue u
ako cTe kBanudmKyeaHu 3a osaa pabora.

MounTyBajTE I'M TEXHNYKMTE YCMOBM 33 NPUKITyYyBaHe
Ha MpexaTa CO HM30K HanoH Ha NpeTrnpujaTMeTo 3a
cHabayBar€e CO eNeKTpUYHa eHepryja ogH. MPEXHUOT
oneparop.

Mpeky cneymdmkaumoHaTa nnoYvka unm TEXHNYKNTE
nogartoum ogpeneTe ja HoMUHanHaTa CTpyja Ha npous-
BogoT. Of Toa usBegeTe rm cooaBEeTHUTE Npeceun Ha
BOLOBUTE 3a €MEeKTPUYHUTE Kabnu.

MoaroTBeTe ro nocTaByBakETO HA ENEKTPUYHN BO-
OOBM HN3 CpPOBeayBaHETO BO S 0 00jeKTOT KOH
npou3BoaoT.

Ako gomxuHaTa Ha BoAOT HaagMmuHyBa 10 m, Torawwl
NnoaroTBeTe ro OAAENHOTO NOCTaByBake Ha NPUKITYY-
HWoT kaben n Modbus-kabenor.
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6.2

3a MpeXHNOT HanoH Ha 1-¢asHa 230V-mpexa mopa aa
6uae 3apafeHa TonepaHumja og +10 % 1o -15 %.

Bapara 3a MpeXHO NpUKINyYyBawe

6.3

3a MpexHMNOT npukny4yok Tpeba aa ce kopuctat prnekcu-
OUNHM LpeBa, KOULITO CE HAMEHETU 3a HaJBOPELLHO MoCTa-
ByBare. Crneundukaymjata mopa Aa ogroBapa HajMarnky Ha
craHgapgot 60245 IEC 57 co kpaTkaTa o3Haka HO5RN-F.

Bapara 3a enekTpu4HU KOMNOHEHTU

PasgenHuumTe Mopa Aa oarosapaat Ha npeHanoHckaTa
kateropuja lll 3a uenocHo pasgenysame.

3a €JTIeKTPUYHO ocurypyBaH-e Tpe6a Oa ce KopucTtat ocury-
pyBa4yn CO BpeMEeHCKO O4J10XKyBaH-€ CO KapaKTepucTtuka C.

3a nnyHa 3awTuTa, JOKOMKY € NPONnMLaHo 3a MecToTo 3a
MHCTanauuja, KopucteTe yHUBEp3anHu 3aTUTHU NPEKnNHY-
Bauu 3a gudepeHumjanHa ctpyja og TvnoT B.

6.4

EnexkTpuYHMOT pasaenHuk Bo OBa yNaTcTBO Ce HABEAEHU

W KaKo pasfenHu npekvHyBayun. Kako pasgeneH npekuHy-
Ba4y 0O6MYHO Ce KOPUCTM OCUTYPYBAYOT OAHOCHO 3aLUTUTHUOT
npekvMHyBa4 Ha kaben, Koj e BrpafieH Bo KyTujata Ha bpoja-
YOT/CO ocurypyBa4m Ha objekToT.

EnekTpuyeH pasgenHuk

6.5 MHcTanupake Ha KOMMNOHEHTU 3a pyHKUMjaTa

EVU-6nokana

Kaj dyHkumjata EVU-6nokaga reHepvpareTo Ha TonnmHa
Ha TonnMHCcKaTa nymna e NPUBPEMEHO NCKITy4YeHO o npeT-
npujatneTo 3a cHabayBare Co eHepruja.

CurHanoTt 3a ucknyJyBawe ce ucnpaka Ao npuknyyokoT S21
Ha BHaTpelUHaTa eguHuLa.

» [lokonky e npeasuaeHa cdyHkumjata EVU-6nokaga, To-
raw MHCTanMpajTe rm 1 NoBp3eTe rm AOMONHUTENHUTE

KOMMOHEHTU BO KyTujaTa Ha 6ponnoTo/co ocurypysaym
Ha 00jekToT.

» CriegeTe ja 3a Toa NpukIly4YHaTa Wema BO NpUMor Ha
ynaTCTBOTO 3a MHCTanauuvja Ha BHaTpellHaTa eanHuua.

6.6

» [1eMOHTUpajTe ro KanakoT Ha enekTPUYHUTE NMPUKITYYOLM.

MoaroToBka Ha enekTPUYHO NPUKNyYyBaHe

6.7 BocnocTtaByBare Ha HarnojyBake CO CTpyja
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1. MHcTanupajte 3alTuTeH npeknHysay 3a gudepeH-
uujanHa cTpyja 3a Npon3Bo4oT, JOKOJIKY Toa e Nponu-
LIaHO 3a MECTOTO Ha MHCTanauuja.

2. VHcTtanupajTe pa3genHuk 3a nponsBoaoT BO o6jekToT
(1).

3.  KopucteTe 3-noneH kaben 3a NpuKy4YHUOT kaben.

4.  CraBeTe ro npukny4yHnoT kaben of 06jeKToT H13 cnpo-
BEyBarETO BO SWA KOH NPOM3BOAOT.
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OroneTe ro npukny4yHNoT kaben. MNpuToa BHUMaBajTe
Ha Toa Aa He ce owTeTaT u3onauyunTe Ha ogaenHuTe
XUum.

6. Kpaewute Ha xuuuTe 6e3 nsonauyuja obnoxere rm co
yaypa, 3a ga usberHeTe KpaTok cnoj Nnpu onabasysBare
Ha NoeauHEYHUTE XULW.

7. [Mpukny4eTe ro NpUKIy4YHNOT kaben Ha NPUKITYYOKOT
(2

8.  [puuBpcTteTe ro NpukNy4YHNOT kaben Ha TepmuHanoT
Ha kabenckaTta yBogHuua.

6.8

1. OTtcTpaHeTe ja ceT onpemaTa LUTO r'M COapXu OBue
KOMMOHEHTW O BHATPELUHAaTa eavHuua: aganTep, Tep-
MWHan 3a 3aBpTka 1 TEpMUHan 3a 3a3eMjyBame.

2. OTtcTpaHeTe ja ceT onpemaTa LUTO M COAPXM OBUE
KOMMOHEHTW of HagBopeLuHaTa eamHuya: 15-m-
Modbus-kabern.

MpuknyyyBake Ha Modbus-kaGen

Modbus
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3. MposepeTe gann co Modbus-kabenoT npuknyyouute
A 1 B Ha BHaTpelLHaTa egMH1La ce NoBp3aHu CO NpUK-
nyyoumute A n B Ha HagBopeluHaTa egvHuua. 3a Taa
uen, kopuctete Modbus-kaben co pasnmyHu 6oun Ha
Xuuwute 3a curHanute A n B.

4.  Oppepete ja gomkvHaTa Ha BoAOT NMoMerly BHaTpeLw-
HaTa v HagBopeluHaTa egnHuLa.

CocToj6a: JomkuHa Ha Bog Ao 15 m

» Kopuctete ro Modbus-kabenoT og ceToT co gogarToum
Ha MPOn3BOAOT.

» CnpoBegete ro Modbus-kabenot of 06jeKToT HKU3 cnpo-
Be[lyBaH-€TO BO SMA KOH NPOM3BOAOT.
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Mo3nuuoHnpajte rn gBata pepuTHY NpcteHu (4) kako
LUTO € NPUKaXkaHo Ha crvkara.

3a npuknyyyBaHe KOPUCTETE M KOMMNOHEHTUTE Of Ce-
TOT, KOj € MPUMOXEH CO BHaTpeLLHAaTa eamH1La.
BmeTHeTe ro agantepot (1) Bo npukny4okoT (2), koj e
03Ha4yeH co CN12.

[BeTe coronenu xuvum Ha Modbus-kabenot co obnoxete
I Co Yaypw 3a Aa usberHeTe KpaTKu CMOEBU NPEAN3BU-
KaHu npy onabaByBake Ha NOEANHEYHUTE XULN.
MoBp3eTe ru gBete xuum Ha Modbus-kabenoT co Tepmu-
Hanot 3a 3aBpTka (5). MNpuToa, npoBepeTe ja pacnpeaen-
6aTa Ha 6ouTe Ha XuuuTe Ha npuknyyouute A n B.
MoBp3eTe ro TepMMHANoT 3a 3aBpTKa CO afanTepoT.
MoBp3eTe ro 3aWTUTHUOT KOHEKTOP CO TEPMMHAIOT 3a
3asewmjyBame (3).

MpuuBpcTteTe ro Modbus-kabenoT Ha TEpMUHANOT Ha
kabernckata yBogHuLa.

Cocroj6a: JomkuHa Ha Bog Hag 15 m

>

Kopuctete Modbus-kaben og onpemata, unu antepHa-
TMBHO M30MMpaH kaben o ABe U3BPTEHW XULM CO npe-
CeK Ha xuuute Hajmanky oa 0,34 mm? go 0,75 mm?>.
CnpoBegete ro Modbus-kabenoT oa 06jeKToT H13 crpo-
BeAlyBak-€TO BO SUA KOH NpOU3BOAO0T.

<15 mm
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Oronete ro Modbus-kabenor. Nputoa BHUMaBajTe Ha
TOa Aa He ce owTeTaT u3onauumTe Ha OpaEenHUTE XL,
KpaeBuTte Ha xwuumTe 6€3 nsonaumja obnoxere rm co
yaypa, 3a Aa usberHeTe KpaTok Croj Npu onabaByBake
Ha NoegUHEYHUTE XNLN.

KopucteTte rn Tpute coeputHun npcteHn og Modbus-ka-
©6enoT oA ceT onpemMaTa Ha Nnpou3BogoT. MoHTupajTe m
oBve PEPUTHM NMPCTEHN HA UCT HAYMH U1 NO3ULIMja Ha KO-
pucteHmot Modbus-kabern.

6.9

7
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Mo3nuuonnpajte rn gBata epuTHY NpcteHu (4) kako
LUTO € NPUKaXkaHo Ha crvkara.

3a npuknyyyBaHe KOpUCTETE M KOMMNOHEHTUTE Of Ce-
TOT, KOj € MPUMOXXEH CO BHaTpeLLHaTa eamH1ua.
BmeTHeTe ro agantepot (1) Bo npukny4okoT (2), koj e
03Ha4yeH co CN12.

MoBp3ete ro Modbus-kabenoTt co TepMyMHanoT 3a 3aB-
ptka (5). MNMputoa, npoBepeTe ja pacnpegenbarta Ha 60-
UTE Ha XuumTe Ha npuknyyoumTe A n B.

lMoBp3eTe ro TepMmMHanoT 3a 3aBpTKa Co aganTepoT.
MoHTupajTe ro TepMmHanoT 3a 3asemjyBamne (3). NoB-
p3eTe ro enekTpu4HO CNPOBOASIMBMOT MNEeTeH kaben co
MOHTa)KHaTa nro4a.

MpuuspcteTte ro Modbus-kabenot Ha TepMMHanoT Ha
kabernckata yBogHuLa.

MNpaBehe Ha eneKkTPUYHO NPUKIyYyBake

MpoBepeTe ganu kabenoT 3a MPEXEH NPUKIYYOK 1
Modbus-kabenoT ce NocTaBeHN Ha TakoB HauYUH LLITO
He ce n3noxeHu Ha abense, KOpo3uja, NoBNeKyBame,
BMGpauun, octpu paboBu Unu Apyru HENOBOMNHW BMKja-
HWja o4 OKONMHaTa.

MocTaBeTe rv hepuTHNTE NPCTEHN NPMKAYEHN Ha
Modbus-kabenoT Bo kanakoT Ha enekTpu4H1UTE
NPUKIyYoLW.

MoHTupajte ro kanakot. [NpuuBpcTeTe ja 3aBpTKaTa.

CraBate Bo ynotpe6a

MpoBepku npepn BkyyYyBamwe
MpoBepeTe ganu cute XxvapayandHu Npuknyyoum ce

npaBuWIiHO U3BeneHu.

MpoBepeTe Aanu cuTe enekTpuyYHU NPUKIy4oLm ce npa-
BUITHO U3BEAEHN.

MpoBepeTe ganv e MHcTanupaH pasaenHuk.

MpoBepeTe fanv e MHCTanupaH 3allTUTEH NPeKkMHyBaY
3a gudepeHumjanHa cTpyja, LOKOSIKy Toa € NponuLIaHo
3a MECTOTO Ha MHCTanauuja.

MpouunTajTe ro ynaTtcTBOTO 3@ KOPUCTEHE.

Buaete curypHu, aeka o nocTaByBaEeTO 40 BKIyYyBa-
HETO Ha NPOM3BOAOT Ke bmaaT noMuHaTh Hajmanky 30
MUHYTW.

MpoBepeTe ganu KanakoT € MOHTMPaH Ha enekTpUYHUTE
MPUKITYYOLMN.
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7.2

» BknydyeTe ro pasgenHukoT BO OBJEKTOT, KOjLUTO € MoB-
p3aH co Npoun3BOAOT.

BknydyyBawe Ha npon3BogoT

8 [penaBawe Ha KOPUCHUKOT

8.1

» OG6jacHeTe My ro paboTeHeTO Ha KOPUCHUKOT.

» OcobeHo ynarteTte ro KopucHukoT 6e36egHoCcHMTE Hamno-
MEHMW.

> YnarteTe ro KOPUCHWKOT 3a CrneLuujarHuTe onacHoOCTU 1
npasuvna 3a ofHecyBaHe NoBp3aHu CO CPeACTBOTO 3a
nagewe R32.

» VHdopmumpajTe ro KOpUcHMKOT 3a notpebarta og peaoBHO
oOpXKyBaHe.

MHdopmupar-e Ha KOPUCHUKOT

9 OrTcTpaHyBame Ha npeYvku

9.1

Bo cny4aj Ha rpeluka ce nojaByBa Ko Ha rpeLuka Ha ekpa-
HOT Ha perynatopoT Ha BHaTpelwlHaTta egmHuua.

Mopaku 3a rpeLuku

» KopwucTerTe ja Tabenata Nopaku 3a rpeLukn (- YnaTcTBo
3a MHCTanayuja Ha BHaTpeluHaTa eguHuua, npunor).
9.2 Opyru npeyku

» Kopucrete ja Tabenara Nonpaeka Ha aedekTn (—» Ynat-
CTBO 3a MHCTanauuja Ha BHaTpeluHaTa eaMHuiLa, npu-
nor).

10 KoHTpona u ogpxxysare

10.1

» BpueTte ja paboTtata caMo ako cTe CTpy4eH 1 umare no-
3HaBak€e Ha NocebHNTE CBOjCTBA U ONACHOCTU Of cpefn-
CTBOTO 3a Nnagewe R32.

MopgrotoBka 3a KOHTpPONAa U OO pPXyBaH€

OnacHocT!

Pusunk og cMpT nopaau noxkap unu ekcnro-
3u1ja BO crnyyvaj Ha HeaMXTyBak€e BO KONOTO
Ha CpeACcTBOTO 3a nageHe!

[Mpoun3BogoT coapXu 3ananuBo CPEACTBO

3a nagewe R32. MNpn HepguxTyBake, cpea-
CTBOTO 3a Nnagere Moxe aa hopmupa 3ana-
nvBa aTmoccepa co MeLlame co Bo3gyx. lMo-
CTOW pU3KMK Of Noxap 1 ekcnnosuja. Bo cny-
Yaj Ha noXkap MOXe [a HacTaHaT TOKCUYHMU
W KOPO3MBHU MaTepum Kako LITo ce kapbo-
HWUN donyopua, jarnepos MOHOKCUA unu cny-
OpOBOJOPOA.

» Ako paboTuTe Ha OTBOPEHMOT NPOM3BOA,
npep Aa 3ano4vHeTe co paboTta nposepeTe
CO AeTeKTOPOT 3a NpoTeKyBake rac oc-
no6oaeH of U3BOP Ha Nanewe, Aa He Ma
HeaMXTyBare.

» AKo yTBpAWTE HeaMXTyBawe, Toraw 3at-
BOpeTE ro KyKULWTETO Ha NPOU3BOAOT, UH-
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dopMmpajTe ro KOPUCHUKOT U KOHTaKTU-
pajTe ja cnyxb6aTa 3a KNneHTu.

» YyBajTe rm cute n3BOpu Ha nanexe noga-
neky of npoussonoT. M13aBopu Ha nanewe
Ce Ha NpuMep OTBOPEHWN NNTAMEHN, XKELLKN
noBpLUMHK co noeeke of 550 °C, enek-
TPUYHU Ypeam nnm anaTku Kou He ce oc-
noboaeHn o N3BOPY Ha Naneke Unu cTa-
TUYKM NpasHeH-A.

» O6e3beneTte JOBOMHA BEHTUMNALMjA OKOMyY
Nnpon3BOAOoT.

» Co orpaHuvyBam€e NorpmwxeTte ce garm
opganeynTe HEOBNAcTEHUTE Nuua og
Nnpon3BoaoT.

OnacHocT!
OnacHoCT No XWBOT O, CTPYEH yaap npuv
OoTBOpae Ha KyTujaTa co npekmHysauu!

Bo kyTujaTa co npekuHyBaim Ha Npon3BogoT
BrpageHu ce koHgeHsatopu. [lypu 1 no nc-
Kry4YyBaH-€TO Ha HanojyBaweTo, NpeocTa-
HaTWOT HaMOH Ce yLUTe € NPUCYTEH BO enek-
TPUYHUTE KOMMOHEHTN 60 MUHYTW.

» KyTujaTta co NnpeknuHyBayu oTBopeTe ja
aypu nocne 60 MUHYTWN.

» [louuTyBajTe rn ocHoBHUTE 6e30eqHOCHM NpaBuna, npeg
[a cnpoBefyBaTe NPOBEPKM U OApXKyBaka Unu aa Brpa-
AyBaTe pe3epBHW OENOBU.

» [pu paboTa Bo noBucoka nosuuuja, No4YMTyBajTe 1 npa-
Bunarta 3a 6es3begHocT npu pabota (- lNornasje 4.8).

> Vckny4yeTe ro pa3genHuKoT BO 00jeKTOT, KOjLITO € MNoB-
p3aH co Npou3BOAOT.

> llckny4yeTe ro npoM3BOAOT 04 CTpyja, Cenak, ocurypajte
Ce [eka 3a3eMjyBar-eTO Ha NMPOM3BOJOT € Ce yLITe 3ara-
paHTUpaHo.

» [pen na pabotuTe BO KyTujaTa co MPEKNHYBAaYn, Noye-
KajTe 60 MUHYTN OTKaKO Ke ro UCKMy4YnTe HamnojyBaHeTo.

» Ako paboTuTe Ha NPOM3BOAOT, TOrawl 3alWTUTETE TN CUTe
€NeKTPUYHU KOMMOHEHTM O UCNpCKaHa Boaa.

10.2 BHumaBajTe Ha paGOTHUOT NNaH u Ha
WHTepBanuTe

» [puagpxysajTe ce 4o HaBegeHUTe nHTepBanu. MN3spluete
rm HaBegeHuTe pabotu (- npwunor D).

10.3

OpvIrMHanHUTe KOMMOHEHTN Ha yPeaoT ce cepTuduLmpaHm
BO TekoT Ha CE-koHTponaTa 3a coobpasHocT. VMiHdopmaumm
3a pacnonoxnusuTe Vaillant opuruHanHn pesepsHu genosu
Ke pobueTe Ha KOHTaKT agpecaTta HaBefeHa Ha 3afgHaTa
cTpaHa.

Ha6aByBare Ha pe3epBHU LerloBu

» [lokonkKy 3a BpEME Ha 0pXXyBaH€TO UMK NnonpaskaTa
umare notpeba o pe3epBHU AenoBu, Torawl KopucreTe
nckny4dmso Vaillant opurmHanHu pesepBHU Aenosu.
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10.4 CnpoBegyBawe Ha 0ApPXKyBakeTO
10.4.1 Yucrewe Ha npousBoaoT

» YucreTe ro NnpomsBogoT AypY KOra ce MOHTUMPaHN cuTe
Kanaum v nenosu Ha obroraTa.

» He ro uucreTte Npomn3BoO4OT CO YMCTau Nog BUCOK NPUTK-
COK 1nu co BoaeH Mmnaas.

» YucTteTe ro nponsBoaoT CO cnyep M Tonna Boga co
CpeacTBO 3a YNCTeHse.

» He KopucTeTe abpasvBHu cpefcTea. He kopucTeTe pac-
TBOpYBa4n. He kopucTeTe cpeacTea 3a YMcTemrse, LWTo
coapxkart Xnop Uy aMoHwjak.

10.4.2 [OemoHTa)ka Ha AenoBuTe Ha obnoraTa

» [lemoHTMpajTe rm aenoBuTe Ha obnorarta, JOKOMKY € MoT-
pebHo 3a cnegHuTe oapxyeawa (— lNMornasje 4.10.1).

10.4.3 Yucrtere Ha ucnapysayor

1. WcumucteTe ro npouenot mefy namenuTe Ha ncnapysa-
4OT cOo Meka YeTka. MpuToa n3berHyBajTe CBUTKYBaHE
Ha namenure.

2. OTCTpaHeTe rM HevncToTMjaTa N HaTanoxyBakaTa.

3. EB. namasHete ru cBuTKaHUTE Namenu co Yellen 3a
navenu.

10.4.4 TpoBepka Ha BEHTUNATOpPOT

1.  CspTeTe ro BEHTMNaTOPOT CO paka.
2. lMpoBepeTe ro BEHTUNATOPOT Aanu crnoboaHoO ce BPTU.

10.4.5 Yucrewe Ha 04BOAOT HA KOHAEH3aTOT

1. OTcTpaHeTe ja HeuncToTHjaTa LITO ce Hacobupa BO
CafoT 3a KOHAeH3aT uiun Bo BOAOT 3a ofBeAyBare Ha
KOHOEH3arT.

2. T[poeepeTe ro cnoboaHMOT Tek Ha BogaTta. Hanejte
okony 1 nuTap Boga BO CafoT 3a KOHAEH3arT.

10.4.6 lNpoBepka Ha KOMOTO Ha CPEACTBOTO 3a
nagewe
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1.  TposepeTe Aanu Ha KOMMOHEHTUTE U LIEBKOBOANTE
“Ma HeYNCTOTUM N KOpOo3Kja.

2. TlpoBepeTe ganu e NpULUBPCTEHO NMOKPMBHOTO Kanaye
(1) Ha NPUKYYOKOT 3a OAPXKYBaH-E.

3. [lpoBepeTe ganu e owTeTeHa TONNOTHAaTa usonayuja
Ha BOJOBUTE 3a CPEACTBO 3a Najere.

4. TlposepeTe Aanu BOOOBWTE 3a CPeACTBO 3a Nagewe
ce noctaBeHu 6e3 NpeBUTKyBaHa.

10.4.7 lpoBepka 3a AUXTyBaH€ Ha KOSOTO 3a
CpencTBo 3a nagewe

1.  TlpoBepeTe Aanu Ha KOMMOHEHTUTE BO KOMOTO 3a
CpeacTBO 3a nagexe 1 BOOOBUTE 3a CPEACTBO 3a
nagewe Mma oLTeTYBame, KOpo3unja 1 UCTEKyBaHE Ha
macrno.

2. TpoBepeTe ganu uxTyBa KOMOTO Ha CPeacTBO 3a na-
Oere Co AeTEKTOp Ha NpoTekyBawe Ha rac. Mputoa
nposepeTe rm cuTe KOMNOHEHTU U LieBKOBOAWN.

3.  [okymeHTupajTe ro pesynratoT o npoBepkaTta Ha
ONXTYBaHE€TO BO KHUrata 3a CUCTEMOT.

10.4.8 lNpoBepka Ha eNeKTPUYHUTE MPUKITYHOLM

1. TlpoBepeTe rv BO NpUKIyyYHaTa KyTuja enekTpuyHuTe
BOJOBU Janu ce 3auBpCTEHU BO MPUKIy4OLUTE UU
TepMuHanuTe.

2. Bo npuknyyHaTta KyTuja npoBepeTe ro 3asemjyBareTo.

3. MpoBepeTe fanu NpuKNy4YHUOT kaben e owTeTeH. Ako
e notpebHa 3ameHa, Torawl npoBepeTe Aanv 3ame-
HaTa ce BpLum of Vaillant unu op cepeucHa cnyxba
W1 CNnYHO KBanudurKyBaHo nuue, 3a aa ce nsberHat
ONacHoOCTMU.

4. TlpoBepeTe r'v enekTpu4HNTE BOAOBW BO YPEAOoT, Aanm
Ce 3aLBpPCTEHM BO NPUKITYyYOLMTE NN TEPMUHANUTE.

5. TlpoBepeTe BO ypeadoT, Aanu enekTpuyHuTEe BOAOBU
MMaaT OLITETYBaH-E.

6.  Ako noctou gedpekT WTO BNvjae Ha 6e3beaHocTa, He
BKIy4yBajTe ro NoBTOPHO HarojyBaHkeTO AOAEKA HE ce
nonpaeu oedeKkToT.

7.  [OKOMKy He € MOXXHO MHCTaHTHO NornpaBaHe Ha OBOj
nedpekT, Ho paboTaTa Ha CUCTEMOT € HEeOoMNxoaHa, To-
rall npoHajaeTe cooaBeTHO NPUBPEMEHO PELLEHUE.
MHopmmpajTe ro onepaTopoT 3a oBa.

10.4.9 lpoBepka ganu nma abewe Ha gpxKaynTe Ha
amopTtusep

1. TpoBepeTe ganu ApXayute 3a aMopTU3EP Ce CUITHO
npUTUCHATW.

2. TlpoBepeTe fanu gpxaynTte 3a amopTU3ep uvaar Bua-
NVBW HanykHyBak-a.

3. [lpoBepeTe ganu Ha HABOjOT Ha ApPXavuTe 3a aMopTh-
3ep uma koposuja.

4. EBeHTyanHo HabaBeTe 1 MOHTMPajTe HOBY ApXayu 3a
amopTusep.
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5 3aepluyBare Ha KOHTpOmna 1 O4pPXyBaHe

MoHTupajte rv genosute Ha obnoraTa.

BknyyeTe ro pasgenHukoT BO 06jeKTOT, KOJLUTO € MOB-
p3aH co Npou3BOAOT.

CraBeTte ro Bo ynorpeba nponssogor.

M3BpLueTe TecT Ha paboTaTa 1 nposepka Ha 6e3bea-
HocTa.

MonpaBka n cepBuUc

1 TllogroToBka Ha nonpaska 1 cepBuUc

MoumnTyBajTEe rn ocHoBHUTE 6e3benHOCHM NpaBuna npes
[a n3BpLuyBaTe nonpaska 1 cepsuc.

Mpu paboTa Bo noBmncoka nosuuuja, No4YMTyBajTe 1 npa-
Bunarta 3a 6e3begHocT npu pabota (- lNornasje 4.8).
PaboTteTe Ha KONOTO Ha CPeACTBOTO 3a NafeHe caMo
aKko umarte cneumdmryHO CTPYYHO 3HaeHE 3a NnajeHre u
CTe KOMMETEHTHU 3a paKyBaH-e CO CPEACTBOTO 3a na-
aene R32.

Kora paboTuTe Ha KOMOTO Ha CPeACTBOTO 3a Nageke,
MHdOpMUpajTe M cute nuua kou paboTar unm ce Bo
HenocpegHa 6nM3nHa 3a Ha4YMHOT Ha paboTaTa LWTo ce
M3BpLUYyBa.

PaboTeTe Ha enekTpMYHU KOMMOHEHTM CaMo ako nMaTte
crneyndmryHo CTPYYHO 3HaeH-e 3a eNekTpuYHa eHepruja.

OnacHocT!

Pusunk og cMpT nopaau noxap unu ekcno-
3uvja BO crnyyJaj Ha HeaMXTyBak€e BO KOSIOTO
Ha CpeACcTBOTO 3a nageHe!

[Mpoun3BogoT coapXu 3ananuBo CPEACTBO

3a nagewe R32. MNpn HepguxTyBake, cpea-
CTBOTO 3a Nnagexe Moxe Aa hopmupa 3ana-
nvBa aTmoccepa co MeLlame co Bo3gyx. lMo-
CTOW pU3VMK Of Noxap u ekcnnosuja. Bo cny-
Yaj Ha noXkap MOXe [a HacTaHaT TOKCUYHMU
U KOPO3MBHU MaTepum Kako LITo ce kapbo-
HWUN donyopua, jarnepon MOHOKCUA unu cny-
OpOBOJOPOA.

» Ako paboTuTe Ha OTBOPEHMOT NPOM3BOA,
npepa aa 3ano4vHeTe co paboTta npoBepeTe
CO JEeTEKTOPOT 3a NPOTEKyBakE rac oc-
nobopeH of n3BOp Ha Nanewe, Aa He uma
HeAMXTyBaHe.

» Ako yTBpAWUTE HegMXTyBahe, Torall 3at-
BOpETE ro KyKULITETO Ha NPOU3BOAOT, WH-
dopMmpa;jTe ro KOPUCHUKOT N KOHTAKTU-
pajTe ja cnyxbaTta 3a KIMeHTK.

» UYyBajTe rm cMTe U3BOpM Ha nanexe noga-
neKky oA Npou3BoAoT. VI3BOpM Ha nanewe
Ce Ha NpumMep OTBOPEHM MITAMEHMU, XKELLKM
noBpLUMHK co noeeke of 550 °C, enek-
TPUYHU YPEeamn Unm anaTkm Kou He ce oc-
nobopeHn o U3BOPU Ha Nanexe unm cra-
TUYKWN Npa3HeH-a.

» O6Ges3benete 4OBONHA BEHTUNALM]@ OKOMY
nNpou3BoaoT.
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» Co orpaHuyyBatse NorpukeTe ce Aa v
ofjarneynTe HeOBMaCcTEHUTE nuua of
Npov3BoA0T.

OnacHocr!

OnacHOCT No XMBOT Of, CTPYEH yAap npu
oTBOpak€ Ha KyTujaTa co npekuHysauu!

Bo kyTujaTa co npekuHyBaim Ha Npon3BogoT
BrpageHu ce koHaeHsaTopu. [lypu 1 no nc-
KryYyBaH-€TO Ha HanojyBaweTo, NpeocTa-
HaTWOT HaMOH C& yLUTe € NPUCYTEH BO enek-
TPUYHUTE KOMMOHEHTN 60 MUHYTW.

» KyTujaTta co NnpeknuHyBayun oTBopeTe ja
aypwv nocne 60 MUHYTH.

WcknydeTe ro pasgenHukoT BO 06jeKTOT, KOjLUTO € NoB-
p3aH co Npou3BOAOT.

Wckny4yeTte ro nponsBodoT of cTpyja, cenak, ocurypajte
Ce [eka 3a3eMjyBar-eTO Ha MPoM3BOAOT € Ce yLITe 3ara-
paHTMpaHo.

HoceTe nnyHa 3awtuTtHa onpema u co cebe HoceTe ana-
paT 3a racewe Ha noxap.

KopucTteTe camo 6e36eaHW, 4O3BONEHN ypeamn u anatu
3a CpeacTBOTO 3a nagene R32.

CnepeTe ja atmoccdepaTa Bo paboTHaTa NoBpLUMHA CO
OeTeKTop 3a rac noctaBeH 6nm3y 4o nogorT.

OTcTpaHeTe 1 cuTe N3BOPY Ha Naneke, Ha Nnp. anaTku
6e3 uckpa.

MpesemeTe 3aWTUTHN MEPKN MPOTUB CTaTUYKN Npas-
Hersa.

JemoHTupajte rm genosute Ha obnoraTa.

.2 3ameHa Ha KOMMOHEHTUTE Ha KOMNOTO Ha

CcpeacTBOTO 3a nNagemwe

MorpwxeTe ce npu paboTeweTo Aa ja cneanTe yTBpae-
HaTa nocTarnka Kako WTo e onvwaHo BO criegHuTe nor-
nasja.

.2.1 OTcTpaHyBah-€e Ha cpe[CcTBOTO 3a fajeke of

npousBoaoT

OnacHocr!

Pu3auk og cMpT nopaam noxap uinm ekcno-
3uvja npu OTCTpaHyBake Ha CPEeACTBOTO 3a
napeme!

Mpoun3BoaoT coapu 3anannuBo CPEACTBO

3a nagewe R32. cpeacTBoTo 3a nagewe
MoXxe aa dopmupa 3anannea atmocdepa co
Mellake co Bo3ayX. [locTom puank og noxap
n ekcnnoauja. Bo cnyyaj Ha noxap moxe ga
HacTaHaT TOKCUYHU UM KOPO3MBHN MaTepun
KaKo LUTO ce kapboHwn cpriyopug, jarnepog
MOHOKCHA v dolyopoBOAOPOL.

» BpuweTte pabota camo ako cTe KoMneTeH-
THW 3a paKyBah-€ CO CPeACTBOTO 3a Nna-
aewe R32.

» HoceTe nnyHa 3alWTUTHa onpemMa 1 co
cebe HoceTe anaparT 3a racewe Ha no-
xap.
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» KopucTteTe caMo anaTtky 1 onpemMa LUTo
ce [003BOJIEHM 32 CPEACTBOTO 3a NajeHe
R32 u kou ce Bo BecnpekopHa cocTojba.

» OcurypajTe ce oeka He Brierysa Bo3gyx
BO KONOTO Ha CpeacTBOTO 3a fajiehe, BO
anatute Unu ypeguTe LWITO HocaT cpea-
CTBa 3a NafeHe Unm LWNLLETO Ha cpea-
CTBOTO 32 NafeHe.

» OcurypajTe ce, Aeka ABaTa eKCnaH3MoHU
BEHTUIIN Ce OTBOPEHM, 3a fa Ce ocurypa
LIeNOCHO NpasHeH-e Ha pa3nagHoTo KOno.

» CpencTBOTO 3a Najiewe He CMee Aa ce
ncnymna Bo HagBopellHaTa egnHuua
CO MOMOLL Ha KOMMPECOPOT, OAHOCHO He
cMee fa ce u3Befe nocrankarta pump-
down.

Mpetnaanueo!

Puv3uk og MaTepujanHu LWITeTU Npu oTCcTpa-
HyBak€ Ha CPeACTBOTO 3a nagete!

Mpu oTcTpaHyBake Ha CPeACTBOTO 3a Na-
Jewe MoXe fa oojae 4o maTepujantn WwreTtu
nopaav 3amp3HyBaHe.

» OrTcTpaHeTe ja Tonnarta BoAa of KOH-
[AeH3aTopoT (M3MeHyBay Ha TOMNJMHa) Ha
BHaTpellHaTa eaMHuUa, npea ga ce us-
Bauv CPeACTBOTO 3a NafekHe of NponsBso-
[OT.

Hobwjte anatkn n onpema noTpebHN 3a OTCTpaHyBaHwe
Ha CpPeACTBOTO 3a Najehse:

— CraHuua 3a ekcTpakumja

Bakyym nymna

— LUWwvwe 3a peunknupare 3a CPeACTBO 3a NageHe

— MaHomeTtap-mocT

KopucTeTe anatu n ypeam, Kou ce LO3BOSEHN 3a cpef-
CTBOTO 3a Nnagewe R32.

KopucTeTe wunwmnkba 3a peumknnpame Ko ce 03Bo-
NeHun 3a CpeacTBOTO 3a nagewe R32, kou ce cooa-
BETHO O3HAYEHU 1 OMPEMEHU CO OfIECHYBaH-E Ha Npu-
TUCOKOT W 3anopeH BEHTWN.

KopucTeTe camo upeBa, Crojkv 1 BEHTUMK, KOW ce
KOJIKY LUTO € MOXHO NOoKpaTku, LBPCTU U ce Bo Gecnpe-
KopHa cocTojba. [NpoBepeTe ro AUXTYBawETO CO Ae-
TEKTOp Ha NpoTeKyBake Ha rac.

O6e3beneTe noBONHa BeHTUNaumja Bo paboTHaTta
obnacr.

BuaeTe curypHu geka nsnesoT Ha BakyymckaTta nyma
He e Bo 6rn3nHa Ha noTeHuujanHn N3BOpu Ha nanewe.
VM3BageTe ja pnawara 3a peuuknupamne. Nputoa, npo-
BepeTe Aanu bouarta e NpaBuIHO NOCTaBeHa.
Bcwucajte ro cpeacteoTo 3a nagewse. [Nputoa, nvajre
ja NnpeaBua MakcMmMarnHaTa Konu4nmHa Ha HanonHeTocT
Ha GouaTa u cnegeTe ja konuyMHaTa Ha NorHeHe Co
kannbpupaHa Bara. Hukoraw He HaAMWHYBajTe ro J03-
BOJIEHUOT OnepaTUBEH NPUTUCOK Ha bouara 3a peuyk-
nupamse.

Ocurypajte ce feka He Brierysa BO3Zlyx BO KOMOTO

Ha cpeACTBOTO 3a Nafeke, BO anatute unu ypeaute
LUTO HOCaT CPeACTBa 3a Najeke, v Bo dnawaTa 3a
peuuKknmpatse.

10.

11.

12.

13.

11

11

11

MpuknyyYeTe NpemMocTyBay 3a MaHOMeTap Ha NpuKny-
YOKOT 3a OJpXKyBaH:€ Ha 3aropHUNOT BEHTUII.
OTBopeTe MM ABaTta eKcrnaH3noHn BEeHTUNW, 3a Aa ce
ocurypa LienocHo npasHekse pasnagHoTo Koslo.

AKO KOSOTO 3a NafieHe € LieIoCHO MCMpasHEeTo, Toraty
Be[Hall oTCTpaHeTe rv GouuTe 3a peuuknmpare u
ypeauTe of, CUCTEMOT.

3aTtBopeTe v cuTe 3anopHU BEHTUNN.

.2.2 [leMOHTUpare Ha KOMMNOHEHTUTE Ha KOJTOTO

Ha CpeACTBOTO 3a nagexwe

McnnakHeTe ro KonoTo Ha CpeaCcTBOTO 3a NajieHe Co
asot 6e3 kucnopog. HamecTo Toa, HMKkorawl He Kopuc-
TeTe KOMNPUMUPaH BO34YyX U KUCNOPOA.

M3BageTe ro KONoTo Ha CPefCcTBOTO 3a najehse.
lMoBTOpYBajTe NNakHeHwEe CO a30T U eBaKyalumja 4oaeka,
HemMa noBeKe CPeACTBO 3a NajieHe BO KONOTO Ha cpea-
CTBOTO 3a najgeme.

Ako Tpeba aa ce 4eMOHTMPa KOMMNPEeCcopoT, Torall BO
MacrnoTo Ha KOMMPeCopoT BeKe He cMee Aa nma 3ana-
NMBO CPEACTBO 3a najetwe. 3atoa, u3BageTe ro JOBOSHO
[AO0nro co JOBOJIHO MOTNPUTUCOK.

BocnocTaBeTe ro atMocepcKkMoT NPpUTUCOK.

KopucteTe cekad 3a LieBka 3a Aa ro OTBOpUTE KOMOTO Ha
CcpeacTBOTO 3a Nafewe. He kopucteTe ypep 3a nemere
NN anaTky 3a nanewe U cevemwe.

[demMoHTupajTe rm KOMNOHEHTUTE.

Kora ro npa3HmTe MacnoTto of KOMNpecopoT, Toraw Toa
Mopa Aa ce Hanpasu Ha 6e3beneH HaunH.

WmajTe npeaBua aeka 4EMOHTMPAHUTE KOMIMOHEHTU
MOXe YLUTE HEKOj Nepuof Aa MoXxe fAa ocnoboaysaat
cpeacTBo 3a nagewe. 3aToa, YyBajTe v U TpaHCNopTu-
pajTe rv oBME KOMMOHEHTU Ha OOPO NPOBETPEHU MeCTa.

.2.3 MoHTUpare Ha KOMMOHEHTUTE Ha KONOTO Ha

cpeacTBOTO 3a nagewe

Wcknyyumso kopucteTe Vaillant opurnHanHm pesepsHu
Aenosu.

MoHTMpajTe rv KOMNOHEHTUTE KOPEKTHO. 3a Toa Kopuc-
TeTe UCKMy4MBO MocTanka Ha neMetse.

Bo HapgBopelLHMOT Aen BrpageTe cylad Ha untepoT
BO BOAOT 3a TEYHOCTW A0 HaABOPELLHaTa eanHuLa.
M3BpLueTe NpoBepka Ha NMPUTUCOK Ha KONOTO Ha cpea-
CTBOTO 3a fafere Co a3oT.

.2.4 MNonHewe Ha NPOM3BOAOT CO CPEACTBO 3a

napewe

OnacHocr!

Pwuaunk og cMpT nopaav noxkap unv ekcnno-
3uja Npu NonHeHwe Ha CPeaCcTBOTO 3a Na-
newe!

[MpounssogoT cogpxu 3ananuBo CPEACTBO

3a nagewe R32. cpencTBoTo 3a Nagexe
MOXe ga oopMumpa 3ananmea aTMmocdepa co
Mellake Co Bo3ayX. [locTon puank og noxap
1 ekcnnoauja. Bo cny4aj Ha noxap moxe aa
HacTaHaT TOKCUYHMW UM KOPO3MBHW MaTepumn
Kako LTo ce kapboHun donyopug, jarnepog
MOHOKCUA Unun riyopoBogopOA.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020311870_03



» BpueTe paboTta caMo ako CTe KOMMNETEH-
THW 3a paKkyBaH€ CO CPeacTBOTO 3a Na-
Oewbe R32.

» HoceTe nuyHa 3alwTUTHa onpema u co
cebe HoceTe anapar 3a racere Ha no-
xap.

» KopucreTe camo anaTku 1 ornpema LITo
ce [03BOJIEHN 3a CPEACTBOTO 3a NafeHe
R32 u kou ce Bo 6ecnpekopHa cocTojba.

» Ocurypajte ce geka He Brnerysa Bo3ayx
BO KOJIOTO Ha CPEACTBOTO 3a flafeHe, BO
anaTuTe uUnu ypeguTe LWITO HocaT cpea-
CTBa 3a Najiere Unu LWINLWLETO Ha cpea-
CTBOTO 3a flafieme.

MpeTtnaanueo!

Pu3unk og maTtepujanHu LWTETH ako Ce KO-
pUCTU NOrpEeLLHO UM KOHTAMUHUPAHO cpef-
CTBO 3a nagewe!

MonHeweTo co norpeLwiHo Ui KOHTaM1UHN-
paHO CpeacTBoO 3a 1aaeHwe MoXe Aa ro owl-
TeTn Npon3BoaoT.

» YnotpebyBajTe camo HEKOPUCTEHO cpea-
CTBO 3a Nagewe R32, wTo e HaBeaeHo
KaKo TaKBO U MMa YMcTOoTa o4 Hajmarnky
99,5 %.

1. Bupgete curypHun geka nponssBodoT He e 3a3eMjeH.

2. [Oobwjte anaTku 1 onpema noTpebHU NOMHEHE CO
CpeacTBO 3a nageme:

— Bakyym nymna
— O®nawa 3a cpeAcTBO 3a Najewe
- Bara

3. KopwucteTte anatu n ypeaum, Kom ce 0O3BONEHM 3a cpea-
CTBOTO 3a nagewe R32. Kopucrete camo cooagBeTHO
obenexaHun dnawm 3a CpeacTBO 3a nageme.

4. KopucTteTe camo upeBa, Crojku U BEHTUIU, KO Ce
uBpcTU 1 ce Bo 6ecnpekopHa coctojba. MposepeTe
ro AMXTYBaHETO CO AETEKTOP Ha NPOTEKyBake Ha rac.

5.  KopucrteTe camo LpeBa, KOMKY LUTO MOXe NOKpaTKy,
CO Lien fa ce Hamanu Konu4mHaTa Ha cpeacTBoTO 3a
nagewe COAPXKaHO BO HMB.

6. VcnnakHeTe ro KONOTO Ha CPEACTBOTO 3a NageHe co
asor.

7. WN3BapgeTe ro KonoTo Ha CpeacTBOTO 3a NafeHe.

8. HanonHeTe ro KonoTo Ha cpeacTBOTO 3a NageHe co
cpenctso 3a nagewe R32. MNoTtpebHaTa konuyunHa
Ha HanonHeToCT € 03HaYeHa Ha cneuudukalmoHara
nrnoyka Ha npounseogot. OcobeHo BHMMABA)Te, Aa He
ro NpenonHuTe KonoTo Ha CPeACTBOTO 3a NafeHe.

9. lMpoBepeTe ganu guxTyBa KONOTO HA CPEACTBO 3a Na-
[Jere Co AeTEKTOP Ha NpoTekyBawe Ha rac. Mputoa
NpoBepeTe I'M CUTE KOMMOHEHTU U LIEBKOBOAM.
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11.3 3ameHa Ha enekTpU4HM KOMMOHEHTH

1.  3awTuteTe rm cute eneKkTpMYHM KOMMOHEHTU o np-
ckame Bofa.

2. KopucteTte camo nsonupaxu anatu kom ce ogobpeHu
3a 6e3beaHo paboTtere oo 1000 V.

3. Mcknyuuso kopucteTte Vaillant opurnHanHu pesepsHu
[enoBsu.

4.  3ameHeTe ja HeucnpaBHaTa eneKkTpUYHa KOMMOHEHTa
NPOMUCHO.

5. Hanpasete TecT 3a enekTpuyHaTa MHcTanauvja Bo
cornacHoct co EN 50678.

11.4 3aspliyBawe Ha NPOLLECOT HA NOonpaBka u
cepBuUc

» MoHTupajte rn genosute Ha obnoraTta.

» Bkrny4yeTe ro pa3genHmKoT BO 06jeKTOT, KOjLITO € NnoB-
p3aH co Npou3BoAOT.

» CraBerte ro Bo ynotpeba nponssogot. AKTUBUPAjTE ro
PEXMMOT Ha 3arpeBare 3a KpaTko BpeMme.

» [poBepeTe ganu ouxTyBa NPOM3BOAOT CO AETEKTOP Ha
npoTeKkyBake Ha rac.

12 Bapgene HagBop of ynoTtpeba

12.1 MpuBpemMeHO BafeHe Ha NPON3BOAOT HaABOP

op ynotpe6a

1. Vckny4yeTe ro pasgenHunkoT BO 06jeKTOT, KOjLUTO € MoB-
p3aH co Npon3BOAOT.

2. WcknyyeTe ro npoussogoT of CTpyja.

12.2 KpajHo uckny4dyBare Ha Npou3BofoT

MpeTnasnueo!

Pusuk oq matepujanHu wWteTu nopagu
3aMp3HyBah-e!

BLumyKyBaH-€TO Ha CPEACTBO 3a NajeHe
npov3BefyBa CUIHO NafeHe Ha NoYec-
TWOT U3MEHyBaY Ha TOMMNHA Ha BHaTpeLL-
HaTa eAMHULA, KOjLUTO MOXe da AoBeae A0
3aMp3HyBah-e Ha NNoYecT1oT M3MeHyBay Ha
TONnvHa of cTpaHaTa Ha Tonnarta Boga.

» lcnpasHeTe ja BHaTpeluHaTa eanHuiua og
CTpaHaTa Ha TonnaTa BoAa, 3a aa m3ber-
HeTe oLTeTyBakeE.

» [lorpmxeTe ce 3a JOBOMHO NPOTEKYBaHE
o[ CTpaHaTa Ha Tonnara Boga 3a Bpeme
Ha BLUMYKyBaH€ETO Ha CPeACTBOTO 3a
nagexe o U3MeHyBa4voT Ha TOMsnHa.

1. VcknyyeTe ro pasaenHukoT BO 06jeKTOT, KOJLUTO € MoB-
p3aH Co Npon3BOAOT.

2. Vckny4deTe ro npov3BogoT o CTpyja, cenak, ocury-
pajTe ce Aeka 3a3eMjyBareTO Ha MPou3BOa0T € Ce
yLiTe 3arapaHTmMpaHo.

3. VcnpasHeTe ja xellkaTa Boga of BHaTpeluHaTa eau-
HuLa.

4.  [eMOHTMpajTe r'v genoBuTe Ha obnorara.

5. OTtcTpaHeTe ro cpecTBOTO 3a Nafere of Npov3Bo-
pot. (- lMornasje 11.2.1)
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6. VimajTe npeasma aeka v rno uenocHo npasHeke Ha
KONMOTO Ha CpeACcTBOTO 3a Nagewe, CPeacTBOTO 3a
najetse ke NpoaoIkM Aa UCTEKYBa 0 MacroTo Ha
KOMMNpecopoT nopaau Aerasauuja.

7. MoHTupajTe rv genosute Ha obnoraTta.

8.  OsHayeTe ro Npom3BOAOT CO HANenHWLUa LTO € jacHo
BMANVBa OQHaABOP.

9.  3abenexeTe Ha HanenHuuarta geka NpoM3BoAOT € CTa-
BEH HaaBop oA ynoTpeba u Aeka cpeacTBOTO 3a na-
Oewe e oTcTpaHeTo. [NoTnuieTe ja HanenHuuaTa co
nogartok 3a AaTymor.

10. Peuuknupajte ro oTCTpaHeTOTO CPEACTBO 3a Nagexe
cornacHo co nponucute. Vimajte npeasua, Aeka na-
OMNHOTO CPeACcTBO MOpa Aa ce UCHUCTU 1 NpoBepn
npea Aa ce KOpUCTY NOBTOPHO.

11.  OTCTpaHeTe ro nnu peunknupajTe ro NpoM3BoaoT U
HEeroBMTE KOMMOHEHTW COrNacHO CO NPOMNUCUTE.

13 Peuyuknupamwe 1 oTCTpaHyBaw€

13.1  OTcTpaHyBake Ha ambanaxara

» OrtcTpaHeTe ja ambanaxaTta BO COrnacHOCT CO Nponu-
cuTe.

» [ouuTyBajTe ru cuTe Baxeuku ogpendu.

13.2 Peuuknupare unu oTcTpaHyBakwe Ha

CcCpencTBoOTO 3a nagewe

OnacHocrT!

OnacHoCT no XXMBOT Nopaau noxap unu
eKcnroaunja Npu TpaHCrnopT Ha cpeAcTBOTO
3a nageme!

Ako ce ocnoboau cpeacTBoTO 3a Nagere
R32 npwu TpaHcnopT, Npu MeLlarwe Co BO3ay-
XOT MOXe Aa ce dhopMmpa 3ananusea aTMoc-
depa. [NocToun puamnk oa noxap 1 ekcnnosuja.
Bo cny4aj Ha noxap Moxe Aa HacTaHaT TOK-
CUYHU NN KOPO3MBHN MaTEPUN KaKo LUTO ce
kapboHun cprnyopua, jarnepon MOHOKCUA UK
dnyoposogopoa.

» [lorpwxkeTe ce CPpeacTBOTO 3a Nafere Aa
6uae NPOMUCHO TPaHCMOPTUPaHO.

Mpepynpenyeame!
OnacHOCT o, eKONOLLKK wTeTu!

lMpon3BodoT ro cogpXun cpeacTeoTo 3a Nna-
nerwe R32. Toa He cmee aa gocnee BO at-
moccepaTa. R32 npetcrasyBa cnyopupaH
CTaKneHn4ku rac ongateH Bo Kjoto npoToko-
not co GWP 675 (GWP = noTteHuujan 3a rno-
GanHo 3atonnyBare).

» LlenocHo vcnywTeTe ro cpeacTBoTo 3a
nafexe coapxaHo BO NPOM3BOAOT BO CO-
ofBeTeH caf, 3a ja MOXe Ha Kpaj aa ce
peuuMKMpa N oTCTpaHu CornacHo Nponu-
cute.

» [orpwxkeTe ce cagoT Aa He COAPXU He-
KOMKY pasnuyHu cpeacTBa 3a nafeHe.
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» [lpoBepeTe Aanu peumKnMpakeTo U OTCTPaHyBakEeTo
Ha CPeACTBOTO 3a NajeHe ce U3BPLLYBa of CTpaHa Ha
OBJIAaCTEHO CTPYYHO NuLe.

14 CepsucHa cnyxba

14.1

MopaTouwnTe 3a KOHTAKT Ha cepBuUcHaTa cnyba Ke rv Haj-
aete Bo Country specifics.

CepBucHa cnyxba

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020311870_03
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CeH3op 3a TemnepaTypa Ha BNne3oT 3a BO3ayX
duntep

EnekTpoHCKW eKkcnaH3noHeH BEHTUN

duntep

I'IpeKMHyBaq 3a NMPUTUCOK BO NONETO Ha HU3OK Npu-
TUCOK 3a pPeXnm Ha nageHe
CenapaTop 3a CpeacTBoO 3a Nnagewe

CeH3op 3a Temnepatypa npes Komnpecopot
4-kpaK NPEeKnoneH BEHTUN

CeH3op 3a TemnepaTypa Ha KOMMpecopoT

CeH30p 3a MPUTMUCOK BO MOMETO Ha BUCOK NPUTUCOK

[MpekvnHyBay 3a NPUTMCOK BO MOMIETO Ha BUCOK Npu-
TUCOK
Komnpecop
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CeHsop 3a TemnepaTypa 3ag KOMMNPecopoT
3anopeH BEHTUI 3a BOAOT 3a TEYHOCT
3arnopeH BEeHTUN 3a BOAOT 3a TOMOJ rac

CeH3op 3a Temnepatypa 3ag NMOMOLLUHUOT U3MEHy-
BaY Ha TonnvHa
MomolueH “3MeHyBay Ha ToMnuHa

CeH3op 3a TemnepaTypa npes NoMOLUHUOT U3MEHY-
BaY Ha TonnvHa
BTOP €MEKTPOHCKM EKCNaH3WOHEH BEHTUN

Cobupay Ha cpeacTBO 3a nafere

I'IpeKMHyBaq 3a NPUTUCOK BO NONETO Ha HU3OK Npu-
TUCOK 3a PEXUM Ha 3arpeBam-e
CeHaop 3a TeMnepartypa Ha npuaywyBadoT

Mcnapysay

BeHTtunatop
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'pejHa nymna

CeH3op 3a TemnepaTypa 3aj AONOMHUTENHNOT
rpejay
OrpaHuyyBay Ha TemnepaTtypa

EnekTpn4HO AOMONHUTENHO rpeexe
BeHTun 3a ncnywramwe Ha Bo3gyx

CeH3op 3a TeMnepaTtypa Ha HamnojHUOT BOA 3a rpe-
ewe
KoHgeHsaTop

CeH3op 3a Temneparypa npej KoHO4eH3aTopoT
3anopeH BeHTW 3a BOAOT 3a TOMos rac

4-KpaK NpeKrnorneH BeHTus

CeH3op 3a Temnepartypa 3aj, KOMNpecopoT

CeH30p 3a NMPUTMCOK BO MOMETO Ha BUCOK MPUTUCOK

ﬂpeKMHyBaq 3a NPUTUCOK BO MNMOJSIeTO Ha BUCOK MNMpu-
TUCOK

Komnpecop CO cenapaTtop 3a CpeAcCTBO 3a NageHe

KoHTporop Ha TemnepaTypara Ha KoMNpecopoT

16
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24
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30
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CeH3op 3a TemnepaTypa npeg KoMnpecopoT

MpeknHyBaY 3a NPUTUCOK BO MONETO Ha HU3OK Mpu-
TUCOK 3a PeXUM Ha napere

MpeknHyBay 3a NPUTUCOK BO MOMETO Ha HWU3OK Mpu-
TUCOK 3a PEeXUM Ha 3arpeBatrbe

Cobupay Ha cpecTBo 3a nafexe

BeHtunatop

Mcnapysay

CeH3op 3a TemnepaTypa Ha BNe3oT 3a BO3ayX
CeHsop 3a Temnepartypa Ha npuayLlysayoT
dunTep

EnekTpoHCKM eKCnaH3noHEH BEHTUN

dunTtep

BTOP €NIeKTPOHCKM EKCMaH3UOHEH BEHTUI

CeH3op 3a Temneparypa npes NoOMOLUHAOT U3MEHY-
Bay Ha TonInHa
MomoLLeH U3MeHyBay Ha TOMUHa

CeH3op 3a Temneparypa 3ag NoOMOLUHUOT N3MEHY-
Bay Ha TonnnHa
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3anopeH BEHTWUIN 3a BOAOT 3a TEYHOCT
CeH30p 3a TeMmnepartypa 3aa KOHAeH3aTopoT

CeH3op 3a TemnepaTypa Ha NoBpaTHUOT BOA Ha
rpeerse
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1/ SAT

2/ AP2
3/ EKV1
4/ EKV2
5/SP
6/YV1
7/ EH1
8 /EH2
9/ KM1

10/
COMP1

Bes3begHoceH orpaHuyvyBay Ha Temnepartypa Ha
KoMnpecopoT
LitamnaHa nnoya 3a kKoHTpona

EnekTpoHCKW eKcnaH3noHeH BEHTUN

BTOP €NIeKTPOHCKW EKCMaH3MOHEH BEHTMUN

CeHsop 3a NpUTUCOK BO MOMIETO Ha BUCOK NPUTMCOK
4-KkpaK NpeKnoneH BeHTUnM

['pejay Ha poneH gen Ha KykuwteTo

3arpeBame Ha cagoBuTe 3a KoHAeH3aT

KoHTakTop npea komnpecopoT

Komnpecop
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11/ M1
12 / AP4
13/ CN12
14 / LP2

15/ LP1

16 / HP1

17 / RT13
18 / RT12
19/ RT11
20/ RT10

BeHTtunatop
LitamnaHa nnoya 3a kOMyHuKauuja
Mpukny4yok 3a Modbus-kaben

MpeknHyBay 3a NPUTUCOK BO MOJIETO Ha HU3OK Mpu-
TUCOK 3a PEeXVM Ha nagewe

MpeknHyBay 3a NPUTUCOK BO MOJNIETO Ha HU3OK Mpu-
TUCOK 3a PEXWM Ha 3arpeBarse

MpeknHyBay 3a NPUTUCOK BO MOJIETO Ha BUCOK Mpu-
TUCOK

CeHsop 3a TemnepaTypa Ha Bne3oT 3a BO3ayX

CeH3op 3a Temnepartypa npes Komnpecopot
CeH3op 3a TemnepaTtypa 3aj KoMNpecopoT

CeH3op 3a Temneparypa Ha npuayLysavoTt

77




21/ RT9 CeHsop 3a Temnepartypa 3aj NoMOLLHUOT U3MEHY- 22/ RT8 CeHsop 3a Temnepatypa npeg NoMOLUHNOT U3MEHY-
Bay Ha TonnvHa Bay Ha TonnuHa
23/ XT1 Mpukny4yok 3a CTpyjHO HanojyBake

D T[lpouec Ha KOHTpONa 1 oapXXyBame

# OppxyBake WHTepean

1 Yncrerwe Ha Npon3BoaoT MognwHo 70
2 Yucterwe Ha ncnapyesa4vor MogunwHo 70
3 MpoBepka Ha BeHTUNATOpPOT loanwHo 70
4 Yucterwse Ha 04BOAOT Ha KOHAEH3aToT oanwHo 70
5 [MpoBepka Ha KONOTO Ha CPeACTBOTO 3a Nagewe FoanwHo 70
6 MpoBepka 3a AMXTyBake Ha KONOTO 3a CPeLCTBO 3a Nnajewe loauwHo 70
7 [MpoBepka Ha enekTpuYHUTE NPUKIyYoLn MoguwHo 70
8 MpoBepka ganv uma abewe Ha ApxaymTe Ha amopTusep oaunwHo no 3 roavHn 70

E TexHun4yku nogaTouu

S\

HanomeHa
@ CnegHuTe nogatoum Ha paboTene BaxaT caMo 3a HOBY NPOM3BOAM CO YNCTU U3MEHYBAYM Ha TONNMHA.
)

MopaTouuTe Ha paGoTere ce ofpedyBaaT co crneLlujanHa MeTofa 3a TecTupare. 3a Toa ke fobveTe nHdopma-
uum Bo ,MeTozaTa 3a TecTuparbe Ha NofaTouuTe Ha paboTere” of NPOM3BOAUTENOT Ha NPOU3BOLOT.

TexHu4kn nogaToum — OnuwrTo

VWL 45/7.2 AS 230V VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3

LWinpunHa 975 mm 975 mm
BucuHa 702 mm 702 mm
OnabounHa 396 mm 396 mm
TexuHa co ambanaxa 65 kg 65 kg
OnepaTtuBHa TeXuHa 55 kg 55 kg
HomuHaneH HanoH 230 V (+10%/-15%), 230 V (+10%/-15%),

50 Hz, 1~/N/PE 50 Hz, 1~/N/PE
MakcumanHa jauMHa Ha MeperweTo 2,3 kW 2,3 kW
MakcumanHa HoMuHanHa cTpyja 10,0 A 10,0 A
Bua Ha 3awTuTa IP X4 IP X4
Twvn Ha ocurypyead Kapaktepuctuka C, Kapaktepuctuka C,

6aBeH, 1-nonHo 6aBeH, 1-nonHo

npedpnysare npecpnysarwe
MakcvmMarnHa 6pavHa Ha BEHTUNaTopoT 600 06/MuH 600 06/MuH

TexHunuyku nogaToum — Kono Ha cpeacTBo 3a nagewe

VWL 45/7.2 AS 230V VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Matepujan 3a BogoT 3a cpecTBO 3a nafete Bakap Bakap
MakcumarsiHa efHoCcTaBHa [AODKMHA Ha BOAOT 3a CPEACTBO 3a Nlafewe 3m 3m
MakcumarsiHa ejHoCTaBHa [OfDKMHA Ha BOAOT 3a CPEACTBO 3a Nlafewe npu 40 m 40 m
noaurHaTa HagsopellHa eanHuua
[03BONIEHa BUCUHCKA pasnuka npu nogurHata HapgBopeluHa eguHuua 30 m 30m
MakcumarnHa efgHocTaBHa [oMkKUHa Ha BOAOT 3a CPeACTBO 3a Nnafewe npu 20m 20 m
nogurHaTa BHaTpelHa eguMHiua
[03BOMIeHa BUCUHCKA pa3nuka Npu nogurHata BHaTpelHa eguMHMua 15 m 15 m
TexHuKa 3a NpuKny4vyBame CBpa3yBarse co CBp3yBame co

npvpabHuya npvpabHuya

HapBsopelueH aujameTtap Ha BOgoOT 3a Tonon rac 12" 12"
HapBsopelueH gujameTtap Ha BOOOT 3a TEYHOCTH 114" 14"
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VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

83 83

MuHumanHa nebenuHa Ha suooT Ha BOAOT 3a TOMoN rac 0,8 mm 0,8 mm
MuHumanHa gebenvHa Ha SMAOT Ha BOAOT 3@ TEYHOCTU 0,8 mm 0,8 mm
Tun Ha cpeAcTBO 3a Nagewe R32 R32
KonunuuHa Ha HanonHeTocT 1,0 kg 1,0 kg
Global Warming Potential (GWP) 675 675
CO,-exBUBanNeHT 0,68t 0,68t
[O3BONEH MakCUMarneH onepaTtuBeH NpUTUCOK 4,50 MPa 4,50 MPa

(45,00 bar) (45,00 bar)
Tun Ha komnpecop PotauvoHeH komnpecop | PoTtauvoHeH komnpecop
Tvn Ha macno FW68DA FW68DA
Perynupawe EnekTpoHcku EnekTpoHcku

TexHu4yku nogaToum — MpaHULM HA NPUMEHa Ha PEXUMOT 3a 3arpeBame

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 83
MUHUMarnHa Temneparypa Ha Bo3AyXxoT -25°C -25°C
MakcumariHa Temneparypa Ha Bo3ayxoT 35°C 35°C
MUHMMAarHa Temnepartypa Ha BO34yxOT Npv NOAroToBKa 3a Tonna soga -25°C -25°C
MakcuMariHa Temnepartypa Ha BO34yxoT npu NoAroToBKa 3a Tornna soga 45°C 45°C

TexHuyku nogaToum — 'paHMLM Ha NPUMEHa Ha PEXUMOT 3a nageHe

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
MUHMMarnHa Temneparypa Ha Bo3AyXxoT 10°C 10°C
MakcumarHa Temneparypa Ha BO34yxoT 48°C 48°C

TexHu4kn nogaToum — JauMHa Ha peXMMOT Ha 3arpeBate

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
JaumHa Ha rpeewse, A2/W35 4,81 kW 5,31 kW
KoedunumeHt Ha nepcdopmarcu, COP, EN 14511, A2/W35 3,80 3,72
MoTpowyBayka Ha eHepruja, ecbektuBHa A2/W35 1,26 kW 1,43 kW
JauunHa Ha rpeewse, A7/W35 4,21 kW 6,07 kW
Koeduuuent Ha nepcdopmancu, COP, EN 14511, A7/W35 5,31 5,05
MoTtpowyBavka Ha eHepruja, ecdukacHa, A7/W35 0,79 kW 1,20 kW
JaynHa Ha rpeewse, A7/W35 min 2,65 kW 2,61 kW
KoeduumeHTt Ha nepcdopmaHcu, COP, EN 14511, A7/W35 min 4,80 4,78
MoTpowyBayka Ha eHepruja, ecbektmBHa A7/W35 min 0,55 kW 0,55 kW
JaumnHa Ha rpeewse, A7/W35 max 6,10 kW 6,43 kW
Koeduuuent Ha nepcdpopmarcu, COP, EN 14511, A7/W35 max 4,74 4,65
MoTtpowyBa4ka Ha eHepruja, ecdukacHa, A7/W35 max 1,29 kW 1,38 kW
JayuHa Ha rpeewse, A7/W45 3,80 kW 5,95 kW
KoeduumeHT Ha nepcdopmaHcu, COP, EN 14511, A7/W45 3,64 3,98
MoTpowyBayka Ha eHepruja, econkacHa, A7/W45 1,04 kKW 1,50 kW
JauuHa Ha rpeewe, A7/W55 4,32 kW 6,08 kW
Koedumuuent Ha nepcopmancu, COP, EN 14511, A7/W55 2,91 3,28
MoTpowlyBayka Ha eHepruja, ecoukacHa, A7/W55 1,48 kW 1,85 kW
JayvHa Ha rpeewe, A-7/W35 4,12 kW 4,73 kW
KoeduumeHt Ha nepcdopmaxcu, COP, EN 14511, A-7/W35 3,00 2,96
MoTpowyBayka Ha eHepruja, ecomkacHa, A-7/W35 1,37 kW 1,60 kW
JaumHa Ha rpeetse, A-7/W35 min 1,53 kW 1,48 kW
Koeduuuent Ha nepcdpopmarcu, COP, EN 14511, A-7/W35 min 2,23 2,18
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VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
MoTpowyBayka Ha eHepruja, edpektusHa A-7/W35 min 0,69 kW 0,68 kW
JaunHa Ha rpeewe, A-7/W35 max 4,24 kW 4,73 kW
KoeduumeHt Ha nepcdopmarcu, COP, EN 14511, A-7/W35 max 3,04 2,96
MoTpolwlyBauka Ha eHepruja, epukacHa, A-7/W35 max 1,40 kW 1,60 kW
JaunHa Ha rpeewbe, A7/W35, TMBOK pexum 3,65 kW 3,64 kW
KoeduumeHT Ha jaunHa, COP, EN 14511, A7/W35, TMBOK pexXum 4,78 4,64
MoTpowyBayka Ha eHepruja,edpukacHa, A7/W35, TMBOK pexum 0,76 kW 0,78 kW

TexHu4kM nogaToum — JaumHa Ha peXxumMoT Ha nageme

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
JauvHa Ha napewe, A35/W18 4,00 kW 5,90 kW
EHepreTtcka ecukacHoct, EER, EN 14511, A35/W18 4,96 4,25
MoTpowyBayka Ha eHepruja, ecomkacHa, A35/W18 0,81 kW 1,39 kW
JaunHa Ha napewe, A35/W7 3,61 kW 5,14 kW
EHepreTcka edmkacHocT, EER, EN 14511, A35/W7 2,97 2,87
MoTpowlyBayka Ha eHepruja, ecpukacHa, A35/W7 1,21 kW 1,79 kW

TexHuuykm nogatoum — EMucuja Ha 3ByLM Ha PEXMMOT 3a 3arpeBare

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
JaunHa Ha 3ByK, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W35 61,8 dB(A) 64,4 dB(A)
JaumHa Ha 3ByK, EN 12102, EN 1SO 9614-1, A7/W45 62,8 dB(A) 63,9 dB(A)
JaumHa Ha 3ByK, EN 12102, EN I1SO 9614-1, A7/W55 62,7 dB(A) 62,7 dB(A)
JauymnHa Ha 3BYK, EN 12102, EN 1SO 9614-1, A7/W35, TUBOK pexum 57,8 dB(A) 57,8 dB(A)

TexHuuyku nogaTouym — EMucuja Ha 3ByLM Ha pEXMMOT 3a napeHe

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
JaunHa Ha 3ByK, EN 12102, EN ISO 9614-1, A35/W18 61,3 dB(A) 63,3 dB(A)
JaunHa Ha 3ByK, EN 12102, EN ISO 9614-1, A35/W7 62,0 dB(A) 64,4 dB(A)
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1 Varnost

1.1

V primeru nepravilne ali nenamenske upo-
rabe lahko pride do nevarnosti za zivljenje

in telo uporabnika ali tretjih oseb 0z. do po-
Skodbe na izdelku in drugih materialnih sred-
stvih.

Namenska uporaba

Izdelek je zunanja enota toplotne Crpalke
zrak-voda v izvedbi ,split".

Izdelek kot vir toplote uporablja zunaniji zrak
in se ga lahko uporablja za ogrevanje stano-
vanjske zgradbe in za pripravo tople vode.

Izdelek je namenjen izkljuéno za zunanjo
postavitev.

Izdelek je namenjen izkljuéno za domaco
uporabo.

Z namensko uporabo so skladne samo nasle-
dnje kombinacije izdelkov:

Zunanja enota

VWL ..5/7.2 AS
230V ..

Notranja enota
VWL 108/7.2 1S ..
VWL 107/7.2 1S ..

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati priloZzena navodila za uporabo
izdelka ter za vse druge komponente sis-
tema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci do

8 leta starosti ter osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali
osebe brez izkuSenj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba ali jih je uspo-
sobljena oseba poucila o varni uporabi iz-
delka in jih seznanila z moznimi nevarnostmi
pri uporabi. Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati

viv v

postopkov €is€enja in vzdrzevanja.

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacCini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za ne-
namenske.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.
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1.2

1.2.1 Smrtna nevarnost zaradi ognja
ali eksplozije v primeru netesnosti
krogotoka hladilnega sredstva

Splosna varnostna navodila

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajocCe
hladilno sredstvo prek mesanja z zrakom
tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja nevarnost
pozara in eksplozije. V primeru pozara lahko
nastanejo strupene in jedke snovi, kot so
ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali fluorov
vodik.

» Virov ognja ne priblizujte izdelku. Viri ognja
so predvsem odprti plameni, vro¢e povr-
Sine s temperaturo nad 550 °C, elektricne
naprave ali orodja, ki niso brez virov ognja,
ali elektrostatiCne razelektritve.

» V blizini izdelka ne uporabljajte razprsil ali
drugih gorljivih plinov.

» V blizini izdelka nikakor ne izvajajte del, pri
katerih se izdelek ozge.

1.2.2 Smrtna nevarnost zaradi zadusljivega
ozraGja in v primeru netesnosti
krogotoka hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje gorljivo hladilno sredstvo
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajocCe
hladilno sredstvo tvori zadusljivo ozracje.
Obstaja nevarnost zadusitve.

» Upostevajte, da ima izstopajoce hladilno
sredstvo visjo gostoto kot zrak in se lahko
zbira pri tleh.

» V okolici izdelka ne izvajajte nobenih spre-
memb, da preprecite kopi¢enje uhajajo-
Cega hladilnega sredstva v niSah oz. uha-
janje hladilnega sredstva skozi odprtine v
stavbo.

1.2.3 Smrtna nevarnost zaradi posegov v
izdelek ali okolico izdelka

» V nobenem primeru ne odstranjujte, pre-
moscCajte ali blokirajte varnostnih naprav.
» Na varnostnih napravah ne izvajajte nedo-
voljenih posegov.
» Ne poskoduijte in ne odstranjujte plomb na
sestavnih delih.
» Nobenih sprememb ne izvajajte:
— naizdelku
— na dovodnih vodih
— na napeljavi odtoka
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— na varnostnem ventilu za tokokrog vira
toplote
— na gradbeni konstrukciji, ki lahko vpliva
na varno delovanje izdelka
» Nikakor ne spreminjajte izdelka z vrtanjem.

1.2.4 Nevarnost poskodb zaradi opeklin ob
stiku s cevmi za hladilno teko€ino

Cevi za hladilno teko€ino med zunanjo in
notranjo enoto se lahko med delovanjem zelo
segrejejo. Obstaja nevarnost opeklin.

» Ne dotikajte se neizoliranih cevi za hladilno
sredstvo.

1.2.5 Nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode zaradi nepravilnega
ali opus€enega vzdrzevanja in popravil

» Nikoli ne poskusSajte sami izvajati vzdrze-
valnih del ali popravil na vaSem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj odpravi inStala-
ter.

» UposStevajte predpisane intervale vzdrze-
valnih del.

1.2.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» Zagotovite, da ogrevalni sistem v primeru
zmrzali ostane vklju€en in so vsi prostori
nastavljeni na dovolj visoko temperaturo.

» Ce obratovanja ne morete zagotavljati, po-
tem naj ogrevalno napravo izprazni instala-
ter.

1.2.7 Nevarnost Skode za okolje zaradi
iztekanja hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sredstvo R32. Hla-

dilnega sredstva ni dovoljeno izpusc¢ati v at-

mosfero. R32 je s Kjotskim protokolom dolo-
cen kot fluoriran toplogredni plin z GWP 675
(GWP = Global Warming Potential, potencial
za globalno segrevanje). Ce zaide v atmos-

fero, deluje 675-krat mocCneje od naravnega

toplogrednega plina CO,.

Hladilno sredstvo iz izdelka je treba pred od-
stranjevanjem izdelka v celoti izsesati v za
to primerno posodo, da ga bo nato mogoce
v skladu s predpisi ponovno uporabiti ali od-
straniti.

» Poskrbite, da inStalacijska, vzdrzevalna
dela ali druge posege v tokokrog hladil-
nega sredstva izvajajo samo uradno cer-
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tificirani inStalaterji z ustrezno zascitno
opremo.

» Za recikliranje in odstranjevanje hladilnega
sredstva v izdelku naj poskrbi certificirani
inStalater v skladu s predpisi.

1.2.8 Nevarnost zaradi nepravilnega
upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogrozite sebe in
druge ter povzrocCite materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila in vso pripa-
dajo¢o dokumentacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako, kot je opi-
sano v teh navodilih.

Navodila za uporabo 0020311870_03



2  Napotki k dokumentaciji

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

» Ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo izroCite
upravljavcu sistema.

Ta navodila veljajo izklju€no za:

lzdelek
VWL 45/7.2 AS 230V S3
VWL 65/7.2 AS 230V S3

3 Opis izdelka

3.1 Sistem toplotne ¢rpalke

Zgradba obi¢ajnega sistema toplotne ¢rpalke s tehnologijo
L»Split*:

®

@

7

1 Zunanja enota 4 Regulator notranje
enote

2 Napeljava vodila Mod- .
Notranja enota

bus
3 Regulator sistema 6 Krogotok hladilnega

sredstva

3.2 Nacin delovanja toplotne crpalke

Toplotna &rpalka ima zaprt krogotok hladilnega sredstva, po
katerem krozi hladilno sredstvo.

S kroznim izparevanjem, kompresijo, utekocinjenjem in raz-
Sirjanjem se iz okolice pridobiva toplotna energija in se pre-
nese na zgradbo. V nacinu hlajenja se toplotna energija od-
vzema iz zgradbe in oddaja v okolico.

0020311870_03 Navodila za uporabo

3.3 Tiho delovanje
Za izdelek je mogoce aktivirati tiho delovanje.

V tihem delovanju je izdelek ti§ji kot v normalnem delovanju.
To se doseze z omejenim Stevilom vrtljajev kompresorja in
prilagojenim Stevilom vrtljajev ventilatorja.

Med tihim delovanjem lahko zaradi postopkov preklapljanja
za kratek Cas pride do povecanega hrupa med delovanjem.

34 Zgradba izdelka

|

o
e
2

\_//

/%/

Mreza izhodne zracne
odprtine

1 Mreza vhodne zracne 3
odprtine
2 Tipska tablica

3.5 Tipska tablica in serijska Stevilka

Tipska tablica je na desni zunaniji strani izdelka.

Na tipski tablici je nomenklatura in serijska Stevilka.

3.6 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

3.7 Fluorirani toplogredni plini

Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline.
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3.8

Na izdelku je nameS¢ena varnostna opozorilna nalepka. Na
opozorilni nalepki so navedena pravila rokovanja v zvezi

s hladilnim sredstvom R32. Opozorilne nalepke ne smete
odstraniti.

Opozorilna nalepka

Simbol

R32

Pomen

Opozorilo pred snovmi, nevarnimi za pozar,
v povezavi s hladilnim sredstvom R32.

Preberite navodila.

4 delovanja

4.1 Vklop izdelka

» V zgradbi vklopite loCilno stikalo, ki je povezano z izdel-
kom.

4.2

Upravljanje poteka prek regulatorja notranje enote (- Navo-
dila za uporabo notranje enote).

Upravljanje izdelka

43

1.  Poskrbite, da bo izdelek vklju€en in da tudi ostane
vkljucen.

2. Poskrbite, da se v obmoc¢ju mreze vhodne zraéne odpr-
tine in mreze izhodne zra¢ne odprtine ne kopici sneg.

Zagotovitev za3gite proti zmrzovanju

44 Izklop izdelka
1.V zgradbi izkljucite lo€ilno stikalo, ki je povezano z
izdelkom.

2.  Zagotovite za$c€ito proti zmrzovanju.

5 Nega in vzdrzevanje

5.1

1. Redno odstranjujte veje in listje, ki se nabirajo okrog
izdelka.

2. Redno odstranjujte listje in umazanijo s prezracevalne
mreze pod izdelkom.

3.  Redno odstranjujte sneg z mreze vhodne in izhodne
zracne odprtine.

4.  Redno odstranjujte sneg, ki se nabere okrog izdelka.

Zagotavljanje odkritosti izdelka

86

52  Ciséenje izdelka

1. Oblogo Cistite z vlazno krpo in nekaj mila brez topila.

2. Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih Cistilnih sredstev,
sredstev za pomivanje oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali
klor.

Vzdrzevanje

Nevarnost!

Nevarnost telesnih poskodb in poSkodb
opreme zaradi izpuS&enega ali nepravilnega
vzdrZevanja oz. popravila!

Zaradi neopravljenega ali nestrokovnega
vzdrzevanja oz. popravil lahko pride do te-
lesnih poskodb in poSkodb na izdelku.

» Nikoli ne poskuSajte sami vzdrzevati ali
popravljati svojega izdelka.

» Za ta dela se dogovorite s pooblas€enim
strokovnim podjetjem. Priporo¢amo, da
sklenete pogodbo o vzdrzevaniju.

6 Odpravljanje motenj

6.1 Odpravljanje napak

» Ce opazite meglice na izdelku, ni treba ukrepati. Ta udi-
nek se lahko pojavi med postopkom odtaljevanja.

» Ce se izdelek ne zaZene veg, preverite, ali je napajanje
prekinjeno. Po potrebi vklopite v poslopju glavno stikalo.

» Ce z opisanim ukrepom niste uspesni, se obrnite na in-
Stalaterja.

7 Ustavitev

7.1

1.V zgradbi izklopite vsa loCilna stikala, ki so povezana z
izdelkom.

2. Ogrevalni sistem za$¢itite pred zmrzaljo.

Zacasna ustavitev izdelka

7.2

» Poskrbite, da inStalater trajno izklopi izdelek.

Dokonéen izklop

8 Recikliranje in odstranjevanje
» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
Zene elektrine ali elektronske naprave.
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odstranjevanje baterij/akumulatorskih baterij

mmm Ce izdelek vsebuje baterije/akumulatorske baterija, ki
so oznacene s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske baterije oddajte na
zbirnem mestu za baterije/akumulatorske baterije.

< Pogoj: Baterije/akumulatorske baterije je mogoce od-
straniti iz izdelka brez uni¢enja. V nasprotnem pri-
meru se baterije/akumulatorske baterije odstranijo
skupaj z izdelkom.

» V skladu z zakonskimi predpisi je vracilo rabljenih baterij
obvezno, ker baterije/akumulatorske baterije lahko vse-
bujejo zdravju in okolju Skodljive snovi.

Veljavnost: Hrvaska

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem ravnanju z odpadki
in uredbi o starih elektri¢nih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant www.vaillant.hr.

8.1 Odstranjevanje hladilnega sredstva

Izdelek je napolnjen s hladilnim sredstvom R32.

» Hiladilno sredstvo lahko odstranjuje samo pooblas&eni
inStalater.

» Upostevajte sploSna varnostna opozorila.

9 Garancija in servisna sluzba

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca najdete pod Country spe-
cifics.

9.2 Servisna sluzba

Kontaktne podatke naSe servisne sluzbe najdete pod Coun-
try specifics.

0020311870_03 Navodila za uporabo
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1 Varnost

1.1

V primeru nepravilne ali nenamenske upo-
rabe lahko pride do nevarnosti za zivljenje

in telo uporabnika ali tretjih oseb 0z. do po-
Skodbe na izdelku in drugih materialnih sred-
stvih.

Namenska uporaba

Izdelek je zunanja enota toplotne Crpalke
zrak-voda v izvedbi ,split".

Izdelek kot vir toplote uporablja zunaniji zrak
in se ga lahko uporablja za ogrevanje stano-
vanjske zgradbe in za pripravo tople vode.

Izdelek je namenjen izkljuéno za zunanjo
postavitev.

Izdelek je namenjen izkljuéno za domaco
uporabo.

Z namensko uporabo so skladne samo nasle-
dnje kombinacije izdelkov:

Zunanja enota

VWL ..5/7.2 AS
230V ..

Notranja enota
VWL 108/7.2 1S ..
VWL 107/7.2 1S ..

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrZevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vkljuCuje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrs$na zloraba je prepovedana.

0020311870_03 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

1.2

1.2.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Splosna varnostna navodila

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.2.2 Nevarnost
zaradi nezadostne usposobljenosti
za hladilno sredstvo R32

Vse dejavnosti, pri katerih je treba odpreti na-
pravo, smejo izvajati le strokovnjaki, ki imajo
znanje o posebnih lastnostih in nevarnostih
hladilnega sredstva R32.

Za dela na krogotoku hladilnega sredstva

so poleg tega potrebna specifiCna strokovna
znanja o hladilni tehniki v skladu z lokalno za-
konodajo. Sem spadajo tudi specificna stro-
kovna znanja v zvezi z rokovanjem z vnetlji-
vimi hladilnimi sredstvi, ustreznimi orodji in
potrebno zasc€itno opremo.

» Upostevajte ustrezne lokalne zakone in
predpise.

» Upostevajte, da hladilno sredstvo nima
vonja.

1.2.3 Smrtna nevarnost zaradi ognja ali
eksplozije v primeru nepravilnega
skladiS&enja

Izdelek vsebuje vnetljiva hladilna sredstva

R32. V primeru netesnosti v povezavi z virom
ognja obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

» lzdelek skladiScite samo v prostorih brez
trajnih virov ognja. Taksni viri ognja so na
primer odprti plameni, vklopljena plinska
naprava in elektri¢ni grelnik.

1.2.4 Smrtna nevarnost zaradi ognja
ali eksplozije v primeru netesnosti
krogotoka hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajoce
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hladilno sredstvo prek mesanja z zrakom
tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja nevarnost
pozara in eksplozije. V primeru pozZara lahko
nastanejo strupene in jedke snovi, kot so
ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali fluorov
vodik.

» V primeru izvajanja del na odprtem izdelku
se pred zacetkom del s pomocjo naprave
za iskanje uhajanja plina prepriCajte, da ne
obstajajo netesnosti.

» Naprava za iskanje uhajanja plina ne sme
biti vir ognja. Naprava za iskanje uhajanja
plina mora biti umerjena na hladilno sred-
stvo R32 in nastavljena na <25 % spodnje
meje eksplozivnosti.

» V primeru suma netesnosti ugasnite vse
vire ognja v okolici.

» V primeru netesnosti, ki zahteva popravilo
z lotanjem, sledite postopku v poglavju ,11
Popravila in servis®.

» Virov ognja ne pribliZujte izdelku. Viri ognja
so predvsem odprti plameni, vroce povr-
Sine s temperaturo nad 550 °C, elektricne
naprave ali orodja, ki niso brez virov ognja,
ali elektrostatiCne razelektritve.

1.2.5 Smrtna nevarnost zaradi zadusljivega
ozracja in v primeru netesnosti
krogotoka hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje gorljivo hladilno sredstvo
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajocCe
hladilno sredstvo tvori zadusljivo ozracje.
Obstaja nevarnost zadusitve.

» Upostevajte, da ima izstopajoCe hladilno
sredstvo visjo gostoto kot zrak in se lahko
zbira pri tleh.

» Pazite, da se hladilno sredstvo ne zbira v
vdolbini.

» Pazite, da hladilno sredstvo ne pride skozi
odprtine v notranjost poslopja.

1.2.6 Smrtna nevarnost zaradi ognja ali
eksplozije pri odstranjevanju
hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. Hladilno sredstvo lahko prek mesanja z
zrakom tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja ne-
varnost pozara in eksplozije. V primeru po-
zara lahko nastanejo strupene in jedke snovi,
kot so ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali
fluorov vodik.
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» Dela izvajajte le, Ce imate strokovno zna-
nje o rokovanju s hladilnim sredstvom R32.

» Nosite osebno zascitno opremo in s sabo
imejte gasilni aparat.

» Uporabljajte le orodja in naprave, odo-
brene za hladilno sredstvo R32 in v brez-
hibnem stanju.

» PrepriCajte se, da v krogotok hladilnega
sredstva, orodja ali naprave, ki prenasajo
hladilno sredstvo ali steklenico hladilnega
sredstva ne pride zrak.

» Hladilnega sredstva ne smete s pomocjo
kompresorja €rpati v zunanjo enoto, 0z. ne
smete izvajati postopka pump-down.

1.2.7 Smrtna nevarnost zaradi elektriCnega
udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» lzdelek odklopite od elektricnega napa-
janja z odklopom vseh virov napajanja iz
vseh polov (elektricna loCilna naprava pre-
napetostne kategorije Il za popolno lo€i-
tev, npr. varovalko ali zascitno stikalo na-
peljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Pocakaijte vsaj 60 min, da se kondenzatorji
izpraznijo.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.2.8 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo€ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.2.9 Nevarnost opeklin, oparin in ozeblin
zaradi vro€ih in mrzlih sestavnih delov

Pri nekaterih konstrukcijskih delih, Se posebej
pri neizoliranih cevovodih, obstaja nevarnost
opeklin in ozeblin.

» Na sestavnih delih izvajajte dela Sele, ko
so dosegli temperaturo okolice.
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1.2.10 Nevarnost Skode za okolje zaradi
iztekanja hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sredstvo R32. Hla-

dilnega sredstva ni dovoljeno izpusc¢ati v at-

mosfero. R32 je s Kjotskim protokolom dolo-
¢en kot fluoriran toplogredni plin z GWP 675
(GWP = Global Warming Potential, potencial
za globalno segrevanje). Ce zaide v atmos-

fero, deluje 675-krat mocCneje od naravnega

toplogrednega plina CO..

Hladilno sredstvo iz izdelka je treba pred od-
stranjevanjem izdelka v celoti izsesati v za
to primerno posodo, da ga bo nato mogoce
v skladu s predpisi ponovno uporabiti ali od-
straniti.

» Poskrbite, da inStalacijska, vzdrzevalna
dela ali druge posege v tokokrog hladil-
nega sredstva izvajajo samo uradno cer-
tificirani inStalaterji z ustrezno zascitno
opremo.

» Za recikliranje in odstranjevanje hladilnega
sredstva v izdelku naj poskrbi certificirani
inStalater v skladu s predpisi.

1.2.11 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.2.12 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega materiala

Zaradi neustreznih cevi za hladilno sredstvo
lahko pride do stvarne Skode.

» Uporabljajte samo posebne bakrene cevi
za hladilno tehniko.

1.3 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.

0020311870_03 Navodila za namestitev in vzdrzevanje
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2 Napotki k dokumentaciji

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izroCite
upravljavcu sistema.

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek
VWL 45/7.2 AS 230V S3
VWL 65/7.2 AS 230V S3

2.1 PodrobnejSe informacije

» Za dodatne informacije o namestitvi skenirajte prikazano
kodo QR s svojim pametnim telefonom.

< Nato boste preusmerjeni na namestitvene videopo-
shetke.

3 Opisizdelka

3.1 Sistem toplotne ¢érpalke

Zgradba obi¢ajnega sistema toplotne ¢rpalke s tehnologijo
LSplit*:

®

¢
O ,

@

1 Zunanja enota 4 Regulator notranje
enote

2 Napeljava vodila Mod- )
Notranja enota

bus
3 Regulator sistema 6 Krogotok hladilnega

sredstva
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3.2 Nadin delovanja toplotne ¢rpalke

Toplotna ¢rpalka ima zaprt krogotok hladilnega sredstva, po
katerem krozi hladilno sredstvo.

S kroznim izparevanjem, kompresijo, utekocinjenjem in raz-
Sirjanjem v nacinu ogrevanja se iz okolice pridobiva toplotna
energija, ki se prenese na zgradbo. V nacinu hlajenja se to-
plotna energija odvzema iz zgradbe in oddaja v okolico.

3.2.1 Princip delovanja za ogrevanje

o= G
jgr=l e

1y

- D]
© ' ®
1 Uparjalnik 4 Kompresor
2 4-smerni preklopni ventil 5 Ekspanzijski ventil
3 Ventilator 6 Utekocinjevalnik

3.2.2 Princip delovanja za hlajenje

7\
o]

©

1 Utekocinjevalnik 4 Kompresor
4-smerni preklopni ventil 5 Ekspanzijski ventil
Ventilator 6 Uparjalnik

33 Tiho delovanje

Za izdelek je mogoce aktivirati tiho delovanje.

V tihem delovanju je izdelek ti$ji kot v normalnem delovanju.
To se doseze z omejenim Stevilom vrtljajev kompresorja in
prilagojenim Stevilom vrtljajev ventilatorja.

Med tihim delovanjem lahko zaradi postopkov preklapljanja
za kratek ¢as pride do pove€anega hrupa med delovanjem.
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3.4 Opis izdelka

Izdelek je zunanja enota toplotne ¢rpalke zrak-voda s tehno-

logijo ,split".

Zunanjo enoto prek krogotoka hladilnega sredstva povezite z

notranjo enoto.

3.5 Zgradba izdelka
3.5.1 Naprava

1 Mreza vhodne zra¢ne 3

odprtine priklju¢kov
2 Pokrov elektrinih pri-

klju¢kov

Pokrov hidravli¢nih

A\

1 Temperaturni senzor na
vhodu zraka

3.56.2 Sklop kompresorja

2

Mreza vhodne zraéne
odprtine

i_ﬁ@
o=t
¢

P

AR
i

\

1 Uparjalnik Kompresor
2 Stikalna omarica 5 Ventilator
3 Elektriéna prikljucitev
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1 Kompresor

2 Izlo¢evalnik hladilnega
sredstva

3 Tlaéni senzor v visoko-

tlaénem obmocju

4 Manometrsko stikalo v

nizkotlatnem obmocju
za ogrevanje

5 Manometrsko stikalo v

nizkotlatnem obmocju
za hlajenje

6 4-smerni preklopni ventil

~

o)

©

10

11

12

Manometrsko stikalo v
visokotlatnem obmocju
drugi elektronski eks-
panzijski ventil
Elektronski ekspanzijski
ventil

Prikljucek napeljave za
tekocino

Priklju¢ek napeljave za
topel plin

maijhen izlo€evalnik
hladilnega sredstva
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1 Vmesni toplotni izme-

njevalnik

3.56.3 Zaporni ventili

2 Zbiralnik hladilnega
sredstva

ﬁf
=

a

1 Priklju¢ek napeljave za

tekocino

2 Zaporni ventil za nape-
ljavo za tekocino
3 Prikljucek napeljave za

topel plin

3.6

4 Zaporni ventil za nape-
liavo za topli plin

5 Vzdrzevalni prikljuéek s
Schraderjevim ventilom

Podatki na tipski tablici

Tipska tablica je na desni zunanji strani izdelka.

Podatek

Pomen

Serijska $t.

enoznacna identifikacijska Stevilka

naprave

VWL ...

Nomenklatura

P

Razred zascite

C

Kompresor

N

Regulator
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Podatek Pomen

@ Ventilator

P max Maksimalna nazivna mo¢

| max Maksimalni nazivni tok

MPa Dopustni obratovalni tlak

bar
Krogotok hladilnega sredstva

R32 Tip hladilnega sredstva

GWP Global Warming Potential

kg Polnilna koli¢ina

t CO, Ekvivalent CO,

Ax/Wxx Temperatura vhodnega zraka x °C
in temperatura dviznega voda ogre-
vanja xx °C
Koeficient ucinkovitosti/ogrevanje
Energijski izkoristek/hlajenje

3.7

Na izdelku je nameS$¢ena varnostna opozorilna nalepka. Na
opozorilni nalepki so navedena pravila rokovanja v zvezi

s hladilnim sredstvom R32. Opozorilne nalepke ne smete
odstraniti.

Opozorilna nalepka

Simbol

R32

Pomen

Opozorilo pred snovmi, nevarnimi za pozar,
v povezavi s hladilnim sredstvom R32.

Preberite navodila.

Oznaka CE

3.8
Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve

veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.
Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

3.9

Izdelek deluje med minimalno in maksimalno zunanjo tempe-
raturo. Te zunanje temperature dolo€ajo meje za vklop ogre-
vanja, priprave tople vode in hlajenja. V primeru delovanja
zunaj meja za vklop se izdelek izklopi.

Omejitve uporabe
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3.9.1

Ogrevanje

3.9.3 Hilajenje
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40
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0

4

V>

-30 -20 -10 0

20 30 40

A
B

Zunanja temperatura

Temperatura ogrevalne
vode

N

2

v zacetni fazi

VvV nepretrganem obrato-
vanju

Najmanijsi prostorninski pretok znasa v zacetni fazi 520 I/h,
pri nepretrganem obratovanju pa 410 I/h.

3.9.2 Priprava tople vode

B
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e g Sy e )
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A
0
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A Zunanja temperatura 1 v zacetni fazi
B Temperatura ogrevalne 2 v nepretrganem obrato-
vode vanju

Najmanjsi prostorninski pretok znaSa v zacetni fazi 520 I/h,
pri nepretrganem obratovanju pa 410 I/h.
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A Zunanja temperatura B Temperatura ogrevalne

vode

Najmanijsi prostorninski pretok znasa v zacetni fazi 470 I/h,
pri nepretrganem obratovanju pa 370 I/h.

Izdelek se zazene v nacinu hlajenja tudi, ko temperatura
ogrevalne vode v povrathnem vodu presega 25 °C.

3.10 Odtajanje

Pri zunanjih temperaturah pod 5 °C lahko kondenz na lame-
lah uparjalnika zmrzuje in tvori srez. Sistem samodejno za-
zna nabiranje sreza in ga v dolo¢enih ¢asovnih intervalih tali.

Odtaljevanje poteka z obratom hladilnega krogotoka med
delovanjem toplotne Crpalke. Toplotno energijo, ki je za to
potrebna, zagotavlja ogrevalni sistem.

Za zagotavljanje odtaljevanja mora v ogrevalnem sistemu
kroziti minimalna koli¢ina ogrevalne vode (- Navodila za
namestite notranje enote).

3.11

Izdelek ima tehni¢ne varnostne naprave. Glejte grafiko var-
nostnih naprav v prilogi.

Varnostne naprave

Ce tlak v krogotoku hladilnega sredstva preseze najved;ji tlak
4,5 MPa (45 bar), tlaéno stikalo za¢asno izklopi izdelek. Po
preteku prehodnega obdobja sledi vnovi¢ni poskus zagona.
Po treh zaporednih neuspesnih poskusih zagona se prikaze
sporocilo o napaki.

Ob izklopu izdelka se vklju€i gretje ohisja oljnega korita pri
izhodni temperaturi kompresorja 7 °C, da prepreci Skodo ob
ponovnem vklopu.

Ce je izmerjena temperatura na izhodu kompresorija visja

od dovoljene temperature, se kompresor izklju€i. Dovoljena
temperatura je odvisna od temperature kondenzacije in izpa-
revanja.

V notranji enoti se spremlja koliina krozenja vode ogreval-
nega tokokroga. Ce pri zahtevi za ogrevanje in delujoci ob-
tocni Crpalki pretok ni zaznan, se kompresor ne zazene.

Ce temperatura tople vode pade pod 4 °C, se samodejno
vklju€i funkcija za$¢ite proti zmrzovanju, v sklopu katere se
zazene toplotna Crpalka.
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4

4.1

a kv~

4.2

Montaza

Razpakiranje izdelka

Odstranite zunanje dele embalaze.
Odstranite pribor.

Odstranite dokumentacijo.
Odstranite Stiri vijake s plosce.

Odstranite transportno varovalo (obloga iz pene) na
hrbtni mrezi izdelka.

Preverjanje obsega dobave
» Preverite vsebino enot embalaze.

Stevilo | Oznaka

1 Izdelek

1 Dodatek s komponentami: ¢epi za talno ploCevino,
odtoéni lijak za kondenzat, kabel Modbus s ferima-
gnetnimi obrodci.

1 Prilozena dokumentacija

43

2.

96

Transport izdelka

Opozorilo!
Nevarnost poskodb zaradi velike teZe pri
dviganiju!

Prevelika teza med dviganjem lahko povzrodi
poskodbe, npr. hrbtenice.

» Upostevaijte tezo izdelka.
» lzdelek naj dvigneta 2 osebi.

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode zaradi nestro-
kovnega transporta.

Izdelka ne smete nikoli nagniti za ve€ kot 45°.

V nasprotnem primeru lahko pri poznejSem
delovanju pride do motenj v krogotoku hladil-
nega sredstva.

» Izdelek lahko med transportom nagnete
do najvec 45°.

Uporabite nosilne trakove ali transportni vozicek.
Bodite previdni, da se deli obloge ne poSkodujejo.
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975
it
N ;FHW
o
~
il |
= ~
898 68
@
<
— @i
=l @I
S S
370
396
169 560 169
<
3
[s2]

176

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 0020311870_03




45 Upostevanje minimalnih razmikov

Upostevajte navedene minimalne razmike, da zagotovite
zadosten pretok zraka in olajSate vzdrzevalna dela.

» Za namestitev hidravliénih cevi zagotovite dovolj pro-
stora.

4.5.1 Minimalni razmiki

|
|

Q

&
|
|

v

Ohranjajte razdaljo do listopadnih dreves in grmovja.
Zunanje enote ne izpostavljajte zapraSenemu zraku.
Zunanje enote ne izpostavljajte korozivnemu zraku.
Ohranjajte razdaljo do hlevov.

Upostevajte, da mora biti mesto postavitve na nadmorski
viSini do najve¢ 2000 metrov.

Upostevajte emisije hrupa. Izberite mesto postavitve z
najvedjim moznim odmikom od spalnice.

Upostevajte emisije hrupa. Izberite mesto postavitve z
najvecjim moznim odmikom od oken sosednje stavbe.
Izberite lahko dostopno mesto postavitve, da boste lahko
izvajali vzdrzevanije in popravila.

Ce mesto postavitve meji na obmogje, kjer so prisotna
vozila, namestite zas¢ito pred tréenjem.

Ce je mesto postavitve v regiji z veliko snega, izberite
mesto postavitve, ki je zaS€iteno pred vremenskimi vplivi.
Po potrebi nacrtujte dodatno zascito pred vremenskimi
vplivi. Pri tem upoStevajte mogoce ucinke na emisije
hrupa.

Veljavnost: Talna namestitev

4.6 Zahteve za mesto namestitve

Nevarnost!
A Nevarnost po$kodb zaradi nastajanja ledu!

Temperatura zraka na izhodu je nizja od zu-
nanje temperature. Zato lahko nastaja led.

» |zberite mesto in smer, kjer je izhod zraka
najmanj 3 m oddaljen od peSpoti, tlakova-
nih povrsin in padnih cevi.

» Upostevajte, da namestitev v luknjah in obmogjih, ki ne
omogocCajo prostega pretoka zraka, ni dovoljena.

» lzdelek se sme namestiti na obalnih obmogdjih in na za-
S¢itenih mestih v blizini obale. V neposredni blizini obale
je treba namestiti tudi dodatno zasc¢itno pripravo, ki bo iz-
delek ustrezno za&citila pred brizganjem vode in morskim
vetrom. Pri tem morate upostevati minimalne razdalje.

» Upostevajte dovoljeno viSinsko razliko med zunanjo
enoto in notranjo enoto.

» Obhranjajte varnostno razdaljo do vnetljivih snovi ali pli-
nov.

» Ohranjajte varnostno razdaljo do virov toplote.

» Preprecite uporabo predhodno obremenjenega izpu-
Snega zraka.

» Ohranjajte varnostno razdaljo do prezracevalnih odprtin
in izpusnih jaSkov.

0020311870_03 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Minimalni Talna namestitev, MontaZa na steno
razmik montaza na ravno
steno

A 250 mm 250 mm

B 300 mm 300 mm

C 200 mm 200 mm

D 350 mm 350 mm o . - .
» Ogibajte se postavitvi v kotu prostora, v nisi, med zido-

E 1000 mm 1000 mm voma ali med ograjama.

F 300 mm » Preprecite povratno sesanje zraka iz izhoda.
» Zagotovite, da se na podlagi ne bo mogla zadrzevati

voda.

Zagotovite, da bo podlaga lahko dobro vsrkavala vodo.
Pri nacrtovanju upostevajte prodnato in gramozno dre-
nazo za odvod kondenzata.

Izberite mesto postavitve, ki v zimskem €asu ni izposta-
vljeno velikim sneznim zametom.

Izberite mesto postavitve, kjer mocni vetrovi ne vplivajo
na vstop zraka. Napravo po moznosti postavite pre¢no
na glavno smer vetra.

Ce mesto namestitve ni zaséiteno pred vetrom, nacrtujte
postavitev zasCitne stene.

Upostevajte emisije hrupa. Ogibajte se kotov prostorov,
ni$ ali mest med zidovi.

Izberite mesto postavitve z dobro absorpcijo hrupa, kot je
trata, grmovije, palisade.

Pri nacrtovanju upostevajte podzemno napeljavo hidra-
vlicnih in elektriénih vodov.

Pri naCrtovanju upostevajte zascitno cev, ki od zunanje
enote vodi skozi steno zgradbe.
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Veljavnost: Montaza na steno

!

>

Zagotovite, da bo stena izpolnjevala stati¢ne zahteve.
Upostevajte maso stenskega nosilca (pribor) in zunanje
enote.

Ogibajte se montaznem polozaju v blizini okna.

Upostevajte emisije hrupa. UpoStevajte odmik od odboj-
nih zidov stavbe.

Pri nacértovanju upostevajte napeljavo hidravli¢nih in elek-
triCnih vodov.

Pri nacrtovanju upostevajte stenski prehod.

Veljavnost: MontaZa na ravno streho

0y
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Izdelek namestite samo na zgradbe z masivno konstruk-
cijo in neprekinjeno ulito stropno betonsko plosc¢o.

Izdelka ne namestite na zgradbe z leseno konstrukcijo ali
lahko izvedbo strehe.

Izberite lahko dostopno mesto postavitve, da boste z
izdelka lahko redno Cistili listje ali sneg.

Izberite mesto postavitve, kjer mocni vetrovi ne vplivajo
na vstop zraka.

Napravo po moznosti postavite precno na glavno smer
vetra.

Ce mesto namestitve ni za$¢iteno pred vetrom, naértujte
postavitev zaScitne stene.

Upostevajte emisije hrupa. Upostevajte zadosten odmik
od sosednijih stavb.

Pri nacrtovanju upostevajte napeljavo hidravliénih in elek-
tricnih vodov.

Pri nacrtovanju upostevajte stenski prehod.

4.7

Izgradnja temelja

Veljavnost: Talna namestitev
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Izkopljite jamo v zemlji. Za priporoc¢ene mere glejte
sliko.

2.  Namestite padno cev (1).
3.  Namestite sloj grobega gramoza (3). Globina (A) naj

bo v skladu s krajevnimi pogoji.

— Regija z zmrzovanjem tal: minimalna globina:
900 mm

— Regija brez zmrzovanja tal: minimalna globina:
600 mm

4.  Visina (B) naj bo v skladu s krajevnimi pogoji.
5.  Oblikujte dva trakova za temeljne zidove (4) iz be-

tona. Za priporoCene mere glejte sliko.

6. Med pasovna temelja in poleg njiju nasujte prod (2).

4

.8

Zagotavljanje varnosti pri delu

Veljavnost: MontaZa na steno

>
>

>

Poskrbite za varen dostop do polozaja montaze na steno.

Ce dela na izdelku potekajo na viini nad 3 m, montirajte
tehni¢no zascito pred padcem.

Upostevajte lokalne zakone in predpise.

Veljavnost: Montaza na ravno streho

>
>

Poskrbite za varen dostop do ravne strehe.

Upostevajte varnostno obmocje 2 m od roba padca in
dodaijte potrebno razdaljo za dela na izdelku. Vstop v
varnostno obmocje ni dovoljen.

Alternativno na rob padca namestite tehni¢no zasc¢ito
pred padcem, na primer ograjo, ki prenese obremenitev.
Alternativno lahko namestite tehni¢no pripravo za lovlje-
nje, na primer oder ali mrezo.

Upostevajte zadostno razdaljo do izhodov in oken v ravni
strehi.
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» Vhode in okna v ravni strehi med delom zavarujte pred
pohojanjem in padci, na primer z zaporo.

4.9 Postavitev izdelka

Nevarnost!

Nevarnost po3kodb zaradi zamrznjenega
kondenzatal

Zamrznjen kondenzat na plo¢nikih lahko pov-
zroCi padce mimoidocih.

» Zagotovite, da kondenzat ne bo iztekal na
plo¢nike in poti, kjer bi lahko zaradi njega
nastal led.

Pogoj: Regija z veliko snega

» Po potrebi postavite dodatno zasc¢ito pred vremenskimi
vplivi. Pri tem upoStevajte mogoce ucinke na emisije
hrupa.

Veljavnost: Talna namestitev

» Uporabite primerne izdelke glede na na¢in montaze.
— Blazilne noge
— Podnozje za poviSanje in blazilne noge

» |zdelek poravnajte vodoravno.

Pogoj: Podrocje brez nevarnosti zmrzovanja tal

» Odtocni lijak za kondenzat iz dodatka montirajte v
talno plocevino.

» Zaprite preostale tri odprtine v talni ploCevini z ustre-
znimi ¢epi iz dodatka.

» Montirajte koleno in cev za odvod kondenzata.

Pogoj: Podrocje z nevarnostjo zmrzovanja tal

» V talno ploCevino ne montirajte odtocnega lijaka za
kondenzat in ¢epov.

» Po potrebi zasScitite vhodno in izhodno zraéno odprtino
izdelka pred dezjem in neposrednim snezenjem. Pri
tem upostevajte mogoce ucinke na emisije hrupa.

Veljavnost: Montaza na steno

» Preverite konstrukcijo in nosilnost stene. UpoStevajte
tezo izdelka.

» Uporabite ustrezen stenski nosilec iz pribora, ki je
namenjen stenski montazi naprave.

» Uporabite blazilne noge.
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» l|zdelek poravnajte vodoravno.

» Pod izdelkom napravite prodno drenazo, v katero se
lahko odteka kondenzat.

Pogoj: Podrocje brez nevarnosti zmrzovanja tal

» Odtocni lijak za kondenzat iz dodatka montirajte v
talno plocevino.

» Zaprite preostale tri odprtine v talni ploCevini z ustre-
znimi Cepi iz dodatka.

Pogoj: Podrodje z nevarnostjo zmrzovanja tal

» V talno plo¢evino ne montirajte odtocnega lijaka za
kondenzat in ¢epov.

» Po potrebi zascitite izhodno zracno odprtino izdelka
pred dezjem in neposrednim snezenjem. Pri tem upo-
Stevajte mogoce ucinke na emisije hrupa.

Veljavnost: Montaza na ravno streho

Opozorilo!
A Nevarnost poskodb zaradi prevrnitve v

primeru vetra!

Izdelek se lahko zaradi vetrnih obremeni-
tev prevrne.

» Uporabite dva betonska nosilca in za-
S¢itno podlogo, ki ne drsi.
» Privijte izdelek na betonske nosilce.

» Uporabite blazilne noge.
» |zdelek poravnajte vodoravno.

Pogoj: Podrocje brez nevarnosti zmrzovanja tal

» Odvod kondenzata pustite odmasen. V tem primeru
kondenzat odteka na ravno streho.

» Alternativno namestite napeljavo odtoka.

» Odtocni lijak za kondenzat iz dodatka montirajte v
talno plocevino.

> Preostale tri odprtine v talni plo€evini zamasite z ustre-
znimi ¢epi iz dodatka.

» Cev za odtok kondenzata prikljucite na padno cev na
kratki razdalji.

Pogoj: Podrocje z nevarnostjo zmrzovanja tal

» Odtocni lijak za kondenzat montirajte v talno ploce-
vino.

» Preostale tri odprtine v talni plocevini zamasite z ustre-
znimi Cepi.

» Cev za odtok kondenzata ¢im bolj na kratko priklopite
na padno cev.

» Namestite elektricno spremljevalno ogrevanije, da pre-
precite zamrzovanje cevi za odtok kondenzata.
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410 Montaza/demontaza delov obloge

Naslednja dela izvajajte samo v primeru potrebe oziroma
med vzdrzevalnimi deli ali popravili.

4.10.1 Demontaza pokrova obloge

A

1. Odklopite temperaturni senzor (1) z vhodne zracne

odprtine.
4.10.2 Demontaza izhodne zraéne odprtine in
sprednje obloge
P
~ - 2% ,//r X

4.10.3 Demontaza desne stranske obloge in vhodne
zra€ne odprtine

4.10.5 Namestitev delov obloge

1. Pri montazi postopajte v obratnem vrstnem redu kot pri
demontazi.

2. Upostevaijte slike za demontazo (- Odsek 4.10.1).
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5 Namestitev hidravlike 2. Zunanja enota je predhodno napolnjena s hladilnim
sredstvom R32. Ugotovite, ali je potrebno dodatno

5.1  Priprava dela na tokokrogu hladilnega hladilno sredstvo.
sredstva 3.  Poskrbite, da bosta oba zaporna ventila zaprta.
4.  Priskrbite si ustrezne cevi za hladilno sredstvo skladno
s tehni¢nimi podatki.
5.  PrepriCajte se, da uporabljene cevi za hladilno sredstvo
ustrezajo naslednjim zahtevam:

1. Dela izvajajte le, ¢e imate znanje o posebnih lastnostih
in nevarnostih hladilnega sredstva R32.

‘.ﬁ Nevarnost! — Posebna bakrena cev za hladilno tehniko
Smrtna nevarnost zaradi ognja ali eksplozije - Toplotna izolacija
v primeru netesnosti krogotoka hladilnega —  Vremenska odpornost in UV-odpornost.
sredstval _  Zagita pred objedanjem majhnih Zivali.
Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo — Robljenje z robom 90° po standardu SAE
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajoce 6.  Ceviza hladilno sredstvo naj bodo do namestitve za-
hladilno sredstvo prek mesanja z zrakom prte.
tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja nevarnost 7.  Priskrbite si potrebno orodje in potrebne naprave:
pozara in eksplozije. V primeru pozara lahko Vedno potrebno Potrebno po potrebi
nastanejo strupene in jedke snovi, kot so — , —
.. . .. . . — Naprava za spajanje — Steklenica s hladilnim
ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali fluorov cevi, za 90°-spajanje sredstvom z R32
vodik. — Navorni klju¢ — Tehtnica za hladilno
— Armatura za hladilno sredstvo

» V primeru izvajanja del na odprtem iz-
delku se pred zaCetkom del s pomocjo na-
prave za iskanje uhajanja plina brez vira
ognja prepri¢ajte, da ne obstajajo nete-

sredstvo
— Jeklenka z dusikom
— Vakuumska ¢rpalka
— Vakuummeter

shosti.

» V primeru netesnosti: zaprite ohisje iz- 5.2
delka, obvestite uporabnika in obvestite )
servisno sluzbo.

» Virov ognja ne priblizujte izdelku. Viri 5.2.1 Primer 1: zunanja enota je poviSana
ognja so predvsem odprti plameni, vroCe
povrsine s temperaturo nad 550 °C, elek- /@
tricne naprave ali orodja, ki niso brez virov O 7
ognja, ali elektrostati¢ne razelektritve.

» Poskrbite za zadostno prezraCevanije okoli
izdelka.

» Z omejitvijo poskrbite za to, da se v bli-
Zini izdelka ne bodo zadrzevale nepoobla- H
$¢ene osebe.

Nevarnost!
Nevarnost telesnih poskodb in Skode za @/ /@

Zahteve za polaganje napeljav za hladilno
sredstvo

okolje zaradi uhajanja hladilnega sredstva!

Stik s hladilnim sredstvom lahko povzrodi po-
$kodbe. Ce hladilno sredstvo uhaja v atmos-
fero, povzrodGi $kodo za okolje.

» Dela na krogotoku hladilnega sredstva
se lotite le, Ce imate ustrezno strokovno

znanje.
1 Zunanja enota 3 Napeljava za topel plin
Previdnost! 2 Notranja enota 4 Koleno za dvig olja
A Nevarnost materialne $kode zaradi érpanja

Zunanja enota je lahko namesc¢ena z visinsko razliko H naj-
ve¢ 30 m nad notranjo enoto. Pri tem je dovoljena nape-
Pri €rpanju hladilnega sredstva lahko pride do ljava s cevmi za hladilno sredstvo do enkratne dolZine naj-
materialne $kode zaradi zmrzovanja. ve€ 40 m. Odvisno od razlike v visSini je treba v napeljavo za

] ] o ) topel plin namestiti kolena za dvig olja. Razlika v visini kolen
> Poskrbite, da skozi utekocinjevalnik notra-  za dvig olja ne sme biti ve&ja od 7 m.

nje enote pri érpanju hladilnega sredstva s
sekundarne strani te€e ogrevalna voda ali
da je popolnoma prazen.

hladilnega sredstva!
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Visina V Koleno za dvig olja

do7m koleno za dvig olja ni potrebno

do 14 m koleno za dvig olja na viSini 7 m

do 21 m dve koleni za dvig olja, na viSini 7 min 14 m

do 28 m tri kolena za dvig olja, na viSini 7 m, 14 min
21m

nad 28 m Stiri kolena za dvig olja, na viSini 7 m, 14 m,
21min28 m

Koleno za dvig olja mora upostevati naslednje geometri¢ne
zahteve:

A 173 mm R
B 40 mm

5.2.2 Primer 2: notranja enota je poviSana

/:w/@)

Q
O

1 Zunanja enota 2 Notranja enota
Notranja enota je lahko names&cena z viSinsko razliko H naj-
ve¢ 15 m nad zunanjo enoto. Pri tem je dovoljena nape-
ljava s cevmi za hladilno sredstvo do enkratne dolzine naj-
ve€ 20 m. Za to ne potrebujete kolena za dvig olja.
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53 Povezava z robom

Povezava z robom zagotavlja tesnjenje napeljave za hladilno
sredstvo za hladilno sredstvo R32.

Ce boste povezavo z robom spet sprostili, morate nato od-
straniti star rob in vzpostaviti novega. S tem se napeljava za
hladilno sredstvo nekoliko skraj$a. To je treba upostevati pri
polaganju napeljav za hladilna sredstva.

54 Napeljava cevi za hladilno sredstvo do izdelka
Veljavnost: Talna namestitev

» Napeljite napeljave za hladilno sredstvo skozi zas¢itno
cev v zemljo.

1. Cevi za hladilno sredstvo v stenskem prehodu napeljite
pod rahlim padcem navzven.

2. Napeljite cevi za hladilno sredstvo sredinsko skozi
stenski prehod, ne da bi se napeljava dotikala stene.

3.  Cevi za hladilno sredstvo samo enkrat prepognite v
kon¢ni polozaj. Uporabljajte vzmet za ukrivljanje ali
drugo ustrezno orodje za ukrivljanje, da ne pride do
pregibov.

Veljavnost: MontaZa na steno

» Poskrbite, da se cevi za hladilno sredstvo ne bodo
dotikale stene in oblog izdelka.

5.5 Napeljava cevi za hladilno sredstvo v zgradbi

1. Cevi za hladilno sredstvo v zgradbi ne polagajte v
estrih ali zid. Ce je to neizogibno, namestite dusilnik
zvoka v napeljavo za hladilno sredstvo.

2. Cevi za hladilno sredstvo v zgradbi ne polagajte skozi
bivalne prostore.

3.  Napeljave cevi za hladilno sredstvo naj bodo mini-
malne. lzogibajte se nepotrebnim cevovodom in ko-
lenom.

4.  Cevi za hladilno sredstvo samo enkrat prepognite v
kon¢ni polozaj. Uporabljajte vzmet za ukrivljanje ali
drugo ustrezno orodje za ukrivljanje, da ne pride do
pregibov.

5.  Cevi za hladilno sredstvo ukrivite glede na kot do stene
in pri polaganju preprecite mehansko napetost.

6.  Poskrbite, da se cevi za hladilno sredstvo ne bodo
dotikale stene.

7.  Za pritrditev uporabite stenske objemke z gumijastim
vlozkom. Polozite stenske objemke okrog termi¢ne
izolacije cevi za hladilno sredstvo.

8.  Preverite, ali so potrebna kolena za dvig olja.

(- Odsek 5.2.1)
Po potrebi v napeljavo za vro€i plin vgradite kolena za
dvig olja.

10. Prepricajte se, da so napeljane cevi za hladilno sred-
stvo zaS¢itene pred poskodbami.
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5.6
1.

Rezanje koncev cevi in spajanje

Konce cevi pri obdelavi drzite navzdol.

2.  Preprecite vdor kovinskih ostruzkov, umazanije ali
vlage.

&—
"

3. Bakreno cev pravokotno odrezite z rezalnikom cevi (1).

4.  Ostrgajte zarobek na notranji in zunaniji strani konca
cevi (2). Previdno odstranite vse ostruzke.

5. Odvijte rebrasto matico z ustreznega zapornega ven-
tila.

6.  Matico za spajanje (3) potisnite na konec cevi.

7. Uporabite napravo za spajanje za 90°-spajanje po
standardu SAE.

8. Konec cevi vstavite v ustrezno matrico naprave za spa-
janje (1). Konec cevi naj iz orodja sega 1 mm. Vpnite
konec cevi.

9.  Znapravo za spajanje razsirite konec cevi (2).

5.7 Prikljugitev cevi za hladilno sredstvo

Demontirajte pokrov hidravli¢nih priklju¢kov.
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5.8

2.

Na zunanje strani koncev cevi nanesite kapljico olja za
spajanje.

Prikljucite napeljavo za tekocino (1) in napeljavo za
vro¢ plin (2) .

Zategnite rebraste matice. Pri tem s kleS¢ami v naspro-
tni smeri zavarujte zaporni ventil.

Cevovod Premer cevi | Pritezni moment

Napeljava za teko- | 1/4" 15 do 20 Nm

¢ino

Napeljava za topel | 1/2" 50 do 60 Nm

plin

Prepricajte se, da spoji z robom ostanejo dostopni za
namen vzdrzevanja.

Preverjanje tesnosti tokokroga hladilnega
sredstva

Poskrbite, da bosta oba zaporna ventila na zunaniji
enoti e zaprta.

Upostevajte najvedji delovni tlak v tokokrogu hladilnega
sredstva.

——

o ;o

Na servisni prikljucek napeljave za topli plin prikljucite
armaturo za hladilno sredstvo (2) s krogelno pipo (3).

Armaturo za hladilno sredstvo s krogelno pipo (1) pri-
kljucite na dusikovo jeklenko (4). Uporabite suh dusik.
Odprite obe krogelni pipi.

Odprite dusikovo jeklenko.

— Preskusni tlak: 2,5 MPa (25 bar)

Zaprite dusikovo jeklenko in krogelno pipo (1).

- Cas ¢akanja: 10 minut

Preverite tesnjenje vseh povezav v krogotoku hladil-

nega sredstva. V ta namen uporabite prsilo za iskanje
netesnih mest.

Opazujte, ali je tlak stabilen.
Rezultat 1:
Tlak je stabilen in niste nasli netesnih mest:

» |zpustite ves dusik prek armature za hladilno sred-
stvo.

» Zaprite krogelno pipo (3).
Rezultat 2:

Tlak pade ali nasli ste netesno mesto:
» odpravite netesnost.

» Ponovite preizkus.
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5.9 Praznjenje tokokroga hladilnega sredstva

Navodilo

S praznjenjem iz tokokroga hladilnega sredstva
obenem odstranite preostalo vlago. Trajanje tega
postopka je odvisno od preostale vlage in zunanje
temperature.

1.  Poskrbite, da bosta oba zaporna ventila na zunaniji
enoti Se zaprta.

2. Na servisni priklju¢ek napeljave za vro¢ plin prikljucite
armaturo za hladilno sredstvo (3) s krogelno pipo (4).

3. Armaturo za hladilno sredstvo s krogelno pipo (2) (1)
prikljuCite na vakuummeter (5).

4.  Odprite obe krogelni pipi.
Prvi preizkus: vklopite vakuumsko ¢Erpalko.

6.  Izpraznite cevi za hladilno sredstvo in utekocinjevalnik
notranje enote.

— Absolutni tlak, ki ga morate doseci: 0,1 kPa (1,0
mbar)

— Cas delovanja vakuumske &rpalke: najmanj 30 mi-
nut

7.  lzkljuCite vakuumsko Crpalko.
— Cas ¢akanja: 3 minute
8. Preverite tlak.
Rezultat 1:
Tlak je stabilen:
» prvi preizkus je zaklju¢en. Zac¢nite z drugim preizku-
som.
Rezultat 2:
Tlak raste in obstaja netesno mesto:

» Preverite spoje z zarobkom na zunanji enoti in no-
tranji enoti. Odpravite netesnost.

» Zacnite z drugim preizkusom.
Rezultat 3:
Tlak raste in obstaja preostala vlaga:
» lzvedite suSenje.
» Zacnite z drugim preizkusom.
9.  Drugi preizkus: vklopite vakuumsko &rpalko.

10. Izpraznite cevi za hladilno sredstvo in utekocinjevalnik
notranje enote.

o
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— Absolutni tlak, ki ga morate doseci: 0,1 kPa (1,0
mbar)

- Cas delovanja vakuumske érpalke: najmanj 30 mi-
nut

11.  Izklju€ite vakuumsko ¢rpalko.
- Cas ¢akanja: 3 minute
12. Preverite tlak.
Rezultat 1:
Tlak je stabilen:
» Drugi preizkus je zaklju¢en. Zaprite krogelni pipi (2)
in (4).
Rezultat 2:
Tlak raste.
» Ponovite drugi preizkus.

5.10 Dovoljena skupna koli¢ina hladilnega sredstva

Zunanja enota je tovarnisko napolnjena s koli¢ino hladilnega
sredstva 1,00 kg.

Glede na dolzino cevi za hladilno sredstvo med namestitvijo
dodajte do 0,48 kg hladilnega sredstva (- Odsek 5.11).

Dovoljena skupna koli¢ina hladilnega sredstva je omejena in
odvisna od najmanjSe velikosti prostora na mestu postavitve
notranje enote.

Zahteve glede najmanjSe velikosti prostora na mestu posta-
vitve notranje enote najdete v navodilih za namestitev notra-
nje enote. Glejte poglavje 4.4 in dodatek A.

5.11

Dodajanje hladilnega sredstva

Nevarnost!

Nevarnost po3kodb zaradi iztekanja hladil-
nega sredstva!

Stik s hladilnim sredstvom lahko povzrodi
poskodbe.

» Nosite zas€itno opremo.

1. Izmerite enkratno dolzino cevi za hladilno sredstvo.
2. lzraCunajte potrebno koli¢ino dodatnega hladilnega
sredstva:

Izdelek enkratna dolzina | koli¢ina hladilnega
sredstva za doliva-
nje

VWL 45/7 in <10m Brez

VWL 65/7 10 mdo 40 m 16 g za vsak nasle-

dnji meter nad 10 m

3.  Poskrbite, da bosta oba zaporna ventila na zunaniji
enoti Se zaprta.
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4.  Armaturo za hladilno sredstvo (2) s krogelno pipo (1)
prikljucite na jeklenko s hladilnim sredstvom (4).

— Hiladilno sredstvo, ki ga morate uporabiti: R32

5.  Jeklenko s hladilnim sredstvom postavite na tehtnico
(5). Ce ima jeklenka s hladilnim sredstvom potopno
cevko, jeklenko na tehtnico postavite na glavo.

6.  Krogelno pipo (3) pustite $e zaprto. Odprite jeklenko s
hladilnim sredstvom in krogelno pipo (1).

7. Ko se gibke cevi napolnijo s hladilnim sredstvom, teh-
tnico nastavite na niclo.

8.  Odprite krogelno pipo (3). Zunanjo enoto napolnite z
izraCunano koli¢ino hladilnega sredstva.

9.  Zaprite obe krogelni pipi.
10. Zaprite jeklenko s hladilnim sredstvom.

5.12

IzpuSéanje hladilnega sredstva

Nevarnost!

Nevarnost poSkodb zaradi iztekanja hladil-
nhega sredstva!

Stik s hladilnim sredstvom lahko povzrogi
poskodbe.

» Nosite zas¢itno opremo.

—_

Odstranite oba zasc¢itna pokrova (1).

Oba vijaka inbus odvijte do omejevala.

< Hiladilno sredstvo stece v cevi za hladilno sredstvo
in utekocCinjevalnik notranje enote.

3. Preverite, ali hladilno sredstvo morda pusca. Preverite

zlasti vse vijaCne spoje in ventile.

N
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4.  Privijte oba za$¢itna pokrova. Zategnite zascitna po-
krova.

56.13 Zakljuéek dela na tokokrogu hladilnega
sredstva

1. Armaturo za hladilno sredstvo locite od servisnega
prikljucka.

2. Na servisni prikljuek privijte pokrovéek.

3. Na cevi za hladilno sredstvo namestite toplotno izola-
cijo.

4.  Na nalepko in izdelku zapiSite naslednje podatke: to-
varnisko napolnjena koli¢ina hladilnega sredstva, do-
polnjena koli¢ina hladilnega sredstva in skupna koli¢ina
hladilnega sredstva.

5.  Podatke vnesite v knjiZico sistema.

6.  Montirajte pokrov hidravli¢nih prikljuckov.

6 Elektriéna napeljava

6.1 Priprava elektricne napeljave

Nevarnost!

Zivljenjska nevarnost zaradi elektriénega
udara pri nepravilni priklju€itvi na elektriéno
napetost!

Nepravilna prikljucitev na elektri¢no nape-
tost lahko vpliva na varno delovanje izdelka
ter povzrodi telesne poskodbe in materialno
Skodo.

» Elektricno napeljavo lahko namesti samo
instalater, ki je strokovno usposobljen za
to delo.

1. Upostevaijte tehni¢ne pogoje prikljucevanja za priklju-
Citev na omrezje nizke napetosti dobavitelja elektricne
energije oz. upravitelja omrezja.

2. Stipske tablice ali tehni¢nih podatkov odcitajte nazivni
tok izdelka. Na podlagi tega ugotovite ustrezne pre-
mere vodil elektri¢nih napeljav.

3. Pripravite napeljavo elektri¢nih kablov od zgradbe
skozi stenski prehod do izdelka.

4. Cedolzina napeljave presega 10 m, pripravite medse-
bojno lo¢eno napeljavo omreznega priklju¢nega kabla
in kabla Modbus.

6.2 Zahteve za omrezni prikljuek

Za omrezno napetost 1-faznega 230-V omrezja mora obsta-
jati toleranca +10 % do —15 %.
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6.3

Za omrezni prikljucek je treba uporabljati napeljave z gibkimi
cevmi, ki so primerne za napeljavo na prostem. Specifika-
cija mora ustrezati vsaj standardu 60245 IEC 57 z oznako
HO5RN-F.

Locilna stikala morajo ustrezati prenapetostni kategoriji lll za
popolno loCitev.

Zahteve glede elektriénih komponent

Za elektriéno zascito je treba uporabljati po¢asne varovalke s
karakteristiko C.

Za zascito oseb je treba uporabljati zascitno stikalo na dife-
rencni tok tipa B, obcutljivo na vse toke, Ce je to predpisano
za mesto postavitve.

6.4

Elektricna loCilna naprava je v teh navodilih oznagena tudi
kot lo¢ilno stikalo. Kot lo€ilno stikalo se obi¢ajno uporablja
varovalka oziroma zas¢itno stikalo napeljave, ki je vgrajeno v
omarici s Stevcem oz. varovalkami zgradbe.

Elektriéna locilna naprava

6.5 Namestitev komponent za delovanje zapore

dobavitelja

Pri funkciji zapore dobavitelja dobavitelj elektricne energije
zacasno izklopi ogrevanje toplotne Crpalke.
Signal za izklop se posreduje priklju¢ku S21 notranje enote.

» Ce je predvidena funkcija zapore dobavitelja, name-
stite in prikljucite dodatne komponente v omarici s
Stevci/varovalkami zgradbe.

» Pri tem upostevaijte stikalni nacrt v prilogi navodil za na-
mestitev notranje enote.

6.6

» Demontirajte pokrov elektri¢nih prikljuckov.

Priprava elektriénega prikljucka

6.7 Vzpostavitev elektri€éne napetosti

-\
>
3

®
CIE

1. Ce je za mesto namestitve predpisano, za izdelek na-
mestite zaScitno stikalo na diferencni tok.

2.  Zaizdelek v zgradbi namestite locilno stikalo (1).
Uporabite 3-polni omrezni prikljuéni kabel.

4. Omrezni priklju¢ni kabel napeljite od zgradbe skozi
stenski prehod do izdelka.

w

<30 mm

L
N ==

PE
L:I <40 mm |

5.  Odstranite plas¢ omreznega priklju¢nega kabla. Pazite,
da ne poskodujete izolacije posameznih zil.
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6.  Da preprecite kratek stik zaradi spro$¢enih posa-
meznih zil, na proste konce zil namestite izolirne
nastavke.

7. Omrezni prikljucni kabel prikljucite na prikljucek (2).
8.  Omrezni prikljuéni kabel pritrdite s sponko z zascito
pred natezno obremenitvijo.

Prikljucitev kabla Modbus

1. Pri notranji enoti vzemite dodatek z naslednjimi kom-
ponentami: adapter, vijacna sponka in ozemljitvena
sponka.

2. Pri zunanji enoti vzemite dodatek z naslednjimi kompo-
nentami: 15-m kabel Modbus.

-
s

Modbus 'f

11
11 B

GND
PE

3.  PrepriCajte se, da je s kablom Modbus prikljucka A in
B na notranji enoti povezan s priklju¢kom A in B na zu-
nanji enoti. Za to uporabite kabel Modbus z razli¢nima
barvama zil za signala A in B.

4, Dolocite dolzino napeljave med notranjo enoto in zuna-

njo enoto.
Pogoj: Dolzina napeljave do 15 m

» Uporabite kabel Modbus iz dodatka izdelka.

» Kabel Modbus napeljite od zgradbe skozi stenski prehod
do izdelka.
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» Namestite oba obroca (4), kot je prikazano na sliki.

» Za prikljucek uporabite komponente iz dodatka, ki je pri-
loZen notraniji enoti.

» Prikljucite adapter (1) v prikljucek (2), ki je oznacen z
CN12.

» Da preprecite kratek stik zaradi spros¢enih posameznih
zil, na prosta konca zil kabla Modbus namestite izolirne
nastavke.

» Povezite zili kabla Modbus z vijaéno sponko (5). Pri tem
preverite dodelitev barv zil za priklju¢ka A in B.

» Povezite vijacno sponko z adapterjem.

Povezite prikljucek za zaslon z ozemljitvijo (3).

» Kabel Modbus pritrdite s sponko z zas¢ito pred natezno
obremenitvijo.

v

Pogoj: Dolzina napeljave nad 15 m

» Uporabite kabel Modbus iz opreme ali pa zasciteno
dvozi¢no napeljavo s premerom zice od 0,34 mm? do
0,75 mm?2.

» Kabel Modbus napeljite od zgradbe skozi stenski prehod
do izdelka.

<15 mm

» Odstranite plas¢ kabla Modbus. Pazite, da ne posSkodu-
jete izolacije posameznih Zil.

» Da preprecite kratek stik zaradi spros¢enih posameznih
zZil, na proste konce zil namestite izolirne nastavke.

» Uporabite tri obroce s kabla Modbus iz dodatka izdelka.
Namestite ta dva obro¢a na enak nacin in polozaj kot
uporabljen kabel Modus.
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6.9

Namestite oba obroca (4), kot je prikazano na sliki.

Za prikljucek uporabite komponente iz dodatka, ki je pri-
loZen notraniji enoti.

Prikljucite adapter (1) v prikljuek (2), ki je oznacen z
CN12.

Povezite kabel Modbus z vijaéno sponko (5). Pri tem
preverite dodelitev barv zil za prikljucka A in B.

PoveZite vijacno sponko z adapterjem.

Namestite ozemljitev (3). Pri tem povezite preplet kablov
za zaslon elektriéno prevodno z montazno ploc¢evino.

Kabel Modbus pritrdite s sponko z zascito pred natezno
obremenitvijo.

Prikljucitev elektricnega prikljucka

Preverite, da sta omrezni priklju¢ni kabel in kabel Mod-
bus napeljana tako, da nista podvrzena obrabi, koroziji,
vle€enju, vibracijam, ostrim robovom in drugim neugo-
dnim vplivom iz okolice.

PolozZite obro¢e na kablu Modbus v pokrov elektri¢nih
prikljuckov.
Namestite pokrov. Pritrdite vijak.

Zagon

Preverjanje pred vklopom

Preverite, ali so vsi hidravli¢ni prikljucki pravilno izvedeni.
Preverite, ali so vsi elektriCni prikljucki pravilno izvedeni.
Preverite, ali je vgrajeno locilno stikalo.

Preverite, ali je vgrajeno zas¢itno stikalo za diferencni
tok, Ce je to predpisano za mesto postavitve.

Preberite navodila za uporabo.

Od namestitve do vklopa izdelka mora preteci najmanj 30
minut.

Prepricajte se, da je pokrov elektrinih priklju¢kov name-
S¢en.
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7.2 Vklop izdelka

» V zgradbi vklopite loCilno stikalo, ki je povezano z izdel-
kom.

8 lzroditev uporabniku

8.1 Seznanjanje upravljavca

» Uporabniku pojasnite delovanje.

Uporabnika opozorite predvsem na varnostna navodila.

» Uporabnika opozorite na posebne nevarnosti in pravila
rokovanja v zvezi s hladilnim sredstvom R32.

» Uporabnika poucite, da je sistem nujno treba redno vzdr-
zevati.

v

9 Odpravijanje motenj

9.1 Sporocila o napakah

V primeru napake se na zaslonu regulatorja notranje enote
prikaze koda napake.

» Gilejte preglednico Sporocila o napakah (-~ Navodila za
namestitev notranje enote, priloga).

9.2

» Gilejte preglednico Odpravljanje motenj (-~ Navodila za
namestitev notranje enote, priloga).

Druge motnje

10 Servis in vzdrzevanje

10.1

» Dela izvajajte le, Ce imate znanje o posebnih lastnostih in
nevarnostih hladilnega sredstva R32.

Priprava na servis in vzdrzevanje

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi ognja ali eksplozije
v primeru netesnosti krogotoka hladilnega
sredstval

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajoce
hladilno sredstvo prek mesanja z zrakom
tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja nevarnost
pozara in eksplozije. V primeru pozara lahko
nastanejo strupene in jedke snovi, kot so
ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali fluorov
vodik.

» V primeru izvajanja del na odprtem iz-
delku se pred zacetkom del s pomogjo na-
prave za iskanje uhajanja plina brez vira
ognja prepri¢ajte, da ne obstajajo nete-
shosti.

» V primeru netesnosti: zaprite ohiSje iz-
delka, obvestite uporabnika in obvestite
servisno sluzbo.

» Virov ognja ne priblizujte izdelku. Viri
ognja so predvsem odprti plameni, vroce
povrsine s temperaturo nad 550 °C, elek-
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tricne naprave ali orodja, ki niso brez virov
ognja, ali elektrostatiCne razelektritve.

» Poskrbite za zadostno prezraCevanje okoli
izdelka.

» Z omejitvijo poskrbite za to, da se v bli-
zini izdelka ne bodo zadrzevale nepoobla-
SCene osebe.

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara
pri odpiranju stikalne omarice!

V stikalni omarici izdelka so vgrajeni konden-
zatorji. Tudi po odklopu elektricnega napaja-
nja je na elektricnih komponentah $e 60 mi-
nut prisotna preostala napetost.

» Stikalno omarico odprite le po poteku ¢a-
kalne dobe 60 minut.

» Upostevajte osnovna varnostna pravila, preden se lotite
pregledovanja in vzdrzevanja ali vgradnje nadomestnih
delov.

» Pri delu na viSini upos$tevaijte pravila o varnosti pri delu
(- Odsek 4.8).

» V zgradbi izklju€ite loCilno stikalo, ki je povezano z izdel-
kom.

» |zdelek loCite od napajanja in se prepricajte, da je oze-
mljitev Se vedno vzpostavljena.

» Pred deli v stikalni omarici upostevajte ¢akalno dobo 60
minut po odklopu elektriCcnega napajanja.

» Med deli na izdelku zaScitite vse elektricne komponente
pred Skropljenjem vode.

10.2 Upostevanje delovnega nacrta in intervalov

» Upostevajte navedene intervale. Izvedite navedena de-
la(~ Priloga D).

10.3 Naroc¢anje nadomestnih delov

Originalni nadomestni deli naprave so certificirani med po-
stopkom preverjanja skladnosti za oznako CE. Informacije o
razpolozljivih originalnih nadomestnih delih Vaillant lahko do-
bite na kontaktnem naslovu, ki je naveden na zadnji strani.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadome-
stne dele, uporabite samo originalne nadomestne dele
Vaillant.

10.4 lzvajanje vzdrzevalnih del
10.4.1 Ciséenje izdelka

» lzdelek Cistite, samo e so namesceni vsi deli obloge in
pokrovi.

» lzdelka ne Gistite z visokotlacnim distilnikom ali z usmer-
jenim curkom vode.

» |zdelek Cistite z gobo in toplo vodo s Cistilom.

» Ne uporabljajte abrazivnih sredstev. Ne uporabljajte topil.
Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor ali amonijak.
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10.4.2 Demontaza delov obloge

» Demontirajte dele obloge, Ce je to potrebno za nadaljnja
vzdrzevalna dela (- Odsek 4.10.1).

10.4.3 Cis&enje uparjalnika

1. Z mehko krtaco ocistite rezo med lamelami uparjalnika.
Pri tem pazite, da ne upognete lamel.

2. Odstranite umazanijo in nakopi¢eni material.

3.  Upognjene lamele po potrebi izravnajte z glavnikom za

lamele.
10.4.4 Preverjanje ventilatorja

1. Zroko zasukajte ventilator.
2. Preverite, ali se ventilator prosto vrti.

10.4.5 Cis&enje odtoka kondenzata

1. Odstranite umazanijo, ki se je nabrala v zbiralniku kon-
denzata ali v cevi za odtok kondenzata.

2. Preverite, ali voda prosto odteka. V ta namen v korito
za kondenzat vlijte priblizno 1 liter vode.

10.4.6 Preverjanje tokokroga hladilnega sredstva

1. Preverite, ali je na konstrukcijskih delih ali cevovodih
morda umazanija in korozija.

2. Preverite, ali je zascitni pokrov (1) prikljucka za vzdrze-
vanje dobro pritrjen.

3. Preverite, ali je toplotna izolacija cevi hladilnega sred-
stva morda poSkodovana.

4.  Preverite, ali so cevi za hladilno sredstvo napeljane
brez pregibov.

0020311870_03 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

10.4.7 Preverjanje tesnosti tokokroga hladilnega
sredstva

1. Preverite, ali so na sklopih v tokokrogu hladilnega sred-
stva in ceveh za hladilno sredstvo morda poskodbe,
korozija in iz njih pusca olje.

2.  Z napravo za iskanje uhajanja plina preverite tesnjenje
krogotoka hladilnega sredstva. Pri tem preverite vse
komponente in cevovode.

3.  Rezultat preizkusa tesnosti zabelezZite v knjizico sis-
tema.

10.4.8 Preverjanje elektri¢nih prikljuckov

1.V priklju€ni omarici preverite elektricne prikljucke glede
Cvrste prikljucitve na vtie ali sponke.

2.V prikljuéni omarici preverite ozemljitev.

3.  Preverite, ali je omrezni prikljuéni kabel poSkodovan.
Ce je potrebna zamenjava, poskrbite, da zamenjavo iz-
vede Vaillant ali servisna sluzba ali podobna usposo-
bljena oseba, da se preprecijo nevarnosti.

4.  V napravi preverite elektricne prikljucke glede ¢vrste
prikljucitve na vtiCe ali sponke.

5.V napravi preverite elektricne napeljave glede
poskodb.

6. Ce obstaja napaka, ki vpliva na varnost, ne vklapljajte
elektriénega napajanja, dokler napaka ni odpravljena.

7. Ce ni mogo&e takoj odpraviti napake, ampak je kljub
temu potrebno delovanje naprave, vzpostavite pri-
merno prehodno resSitev. O tem obvestite uporabnika.

10.4.9 Preverjanje obrabe blazilnih nog

1. Preverite, ali so blazilne noge ob&utno posedene.
2. Preverite, ali so blazilne noge obcutno razpokane.

3. Preverite, ali so na navojih blazilnih nog prisotni o€itni
znaki korozije.

4. Po potrebi priskrbite nove blazilne noge in jih monti-
rajte.

10.5 ZakljuGek servisa in vzdrzevanja

» Namestite dele obloge.

» V zgradbi vklopite locilno stikalo, ki je povezano z izdel-
kom.

» Zazenite izdelek.
» lIzvedite preizkus delovanja in varnostno preverjanje.

11 Popravilo in servis

11.1

» Pred izvajanjem popravil in servisiranjem poskrbite za
upostevanje temeljnih varnostnih pravil.

» Pri delih v visokem poloZaju upostevajte pravila o varno-
sti pri delu (— Odsek 4.8).

» Dela na krogotoku hladilnega sredstva izvajajte le, ¢e
imate strokovno znanje o specifi¢ni hladilni tehniki in ro-
kovanju s hladilnim sredstvom R32.

» V primeru del na krogotoku hladilnega sredstva obvestite
vse osebe, ki delajo ali se zadrzujejo v bliznji okolici, o
vrsti del, ki jih boste izvajali.

» Dela na elektricnih komponentah izvajajte le, ¢e imate
specifiCna strokovna znanje glede elektrike.

Priprava na popravilo in servisna dela
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Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi ognja ali eksplozije
v primeru netesnosti krogotoka hladilnega
sredstval

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajoCe
hladilno sredstvo prek mesanja z zrakom
tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja nevarnost
pozara in eksplozije. V primeru pozara lahko
nastanejo strupene in jedke snovi, kot so
ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali fluorov
vodik.

» V primeru izvajanja del na odprtem iz-
delku se pred zacetkom del s pomocjo na-
prave za iskanje uhajanja plina brez vira
ognja prepri¢ajte, da ne obstajajo nete-
snosti.

» V primeru netesnosti: zaprite ohiSje iz-
delka, obvestite uporabnika in obvestite
servisno sluzbo.

» Virov ognja ne priblizujte izdelku. Viri
ognja so predvsem odprti plameni, vroce
povrsine s temperaturo nad 550 °C, elek-
tricne naprave ali orodja, ki niso brez virov
ognja, ali elektrostati¢ne razelektritve.

» Poskrbite za zadostno prezraCevanije okoli
izdelka.

» Z omejitvijo poskrbite za to, da se v bli-
zini izdelka ne bodo zadrzevale nepoobla-
SCene osebe.

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara
pri odpiranju stikalne omarice!

V stikalni omarici izdelka so vgrajeni konden-
zatorji. Tudi po odklopu elektri¢nega napaja-
nja je na elektri¢nih komponentah Se 60 mi-
nut prisotna preostala napetost.

» Stikalno omarico odprite le po poteku Ca-
kalne dobe 60 minut.

V zgradbi izkljucite lo€ilno stikalo, ki je povezano z izdel-
kom.

Izdelek locite od napajanja in se prepricajte, da je oze-
mljitev e vedno vzpostavljena.

Nosite osebno zas¢itno opremo in s sabo imejte gasilni
aparat.

Uporabljajte le naprave in orodja, ki so varna in odobrena
za hladilno sredstvo R32.

Nadzorujte atmosfero v delovhem obmocju z napravo za
opozarjanje na prisotnost plina, ki je namesc¢ena blizu tal.
Odstranite vse vire ognja, npr. orodja, ki niso brez isker.
Izvedite ukrepe za zas¢ito pred elektrostati¢no razelektri-
tvijo.

Odstranite dele obloge.
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11.2 Zamenjava komponent krogotoka hladilnega

sredstva

» PrepriCajte se, da dela potekajo v skladu z dolo¢eno pro-

ceduro, ki je opisana v spodnjih poglavijih.

11.2.1 Odstranjevanje hladilnega sredstva iz izdelka

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi ognja ali eksplozije
pri odstranjevanju hladilnega sredstva!

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. Hladilno sredstvo lahko prek mesanja z
zrakom tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja ne-
varnost pozara in eksplozije. V primeru po-
zara lahko nastanejo strupene in jedke snovi,
kot so ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali
fluorov vodik.

» Dela izvajajte le, Ce imate strokovno zna-
nje o rokovanju s hladilnim sredstvom
R32.

» Nosite osebno zas¢itno opremo in s sabo
imejte gasilni aparat.

» Uporabljajte le orodja in naprave, odo-
brene za hladilno sredstvo R32 in v brez-
hibnem stanju.

» PrepriCajte se, da v krogotok hladilnega
sredstva, orodja ali naprave, ki prenasajo
hladilno sredstvo ali steklenico hladilnega
sredstva ne pride zrak.

» Zagotovite, da so raztezni ventili odprti, da
se izvede popolno praznjenje krogotoka
hladilnega sredstva.

» Hladilnega sredstva ne smete s pomocjo
kompresorja &rpati v zunanjo enoto, oz.
ne smete izvajati postopka pump-down.

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode zaradi odstra-
njevanja hladilnega sredstva!

Pri odstranjevanju hladilnega sredstva lahko
pride do materialne Skode zaradi zmrzovanja.

» Odstranite ogrevalno vodo iz utekoc€inje-
valnika (toplotnega izmenjevalnika) no-
tranje enote, preden hladilno sredstvo od-
stranite iz izdelka.

Priskrbite orodje in naprave, potrebne za odstranjeva-
nje hladilnega sredstva:

— Sesalna postaja

— Vakuumska Crpalka

— Posoda za recikliranje za hladilno sredstvo

— Manometrski razdelilnik

Uporabljajte le orodja in naprave, odobrene za hladilno
sredstvo R32.

Uporabljajte le posode za recikliranje, ki so odobrene
za hladilno sredstvo R32, ustrezno oznacene in opre-
mljene z ventilom za razbremenitev tlaka in zapornim
ventilom.
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11.

12.

13.
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Uporabljajte le ¢im krajSe gibke cevi, spojke in ventile,
ki dobro tesnijo in so v brezhibnem stanju. Z napravo
za iskanje uhajanja plina preverite tesnjenje.
Poskrbite za zadostno prezracevanje delovnega pro-
stora.

Prepri€ajte se, da izhod podtlacne Erpalke ni v blizini
potencialnih virov ognja.

Izpraznite posodo za recikliranje. PrepriCajte se, da je
posoda za recikliranje namescena v pravilen polozaj.
Izsesajte hladilno sredstvo. Pri tem uposStevajte maksi-
malno koli¢ino polnjenja posode za recikliranje in nad-
zorujte koli¢ino polnjenja z umerjeno tehtnico. Pri tem
nikoli ne prekoracite dovoljenega delovnega tlaka po-
sode za recikliranje.

Prepri¢ajte se, da v krogotok hladilnega sredstva,
orodja ali naprave, ki prena$ajo hladilno sredstvo, ali
posodo za recikliranje ne pride zrak.

Priklju¢ite manometrski razdelilnik na vzdrzevalni pri-
kljuCek zapornega ventila.

Odprite raztezne ventile, da se izvede popolno praznje-
nje krogotoka hladilnega sredstva.

Ko je krogotok hladilnega sredstva popolnoma izpra-
znjen, takoj odstranite reciklirno posodo in naprave s
sistema.

Zaprite vse zaporne ventile.

.2.2 Demontaza komponent krogotoka hladilnega

sredstva

Izperite krogotok hladilnega sredstva z dusSikom brez
kisika. Nikakor ne uporabite stisnjenega zraka ali kisika.
Izpraznite tokokrog hladilnega sredstva.

Izpiranje z duSikom in praznjenje ponavljajte, dokler v
hladilnem krogotoku ni ve¢ hladilnega sredstva.

Ce je treba demontirati kompresor, potem v olju kompre-
sorja ne sme biti gorljivega hladilnega sredstva. Zaradi
tega ga dovolj dolgo praznite z ustreznim podtlakom.
Vzpostavite atmosferski tlak.

Za odpiranje krogotoka hladilnega sredstva uporabljajte
rezilo cevi. Ne uporabljajte spajkalnika in orodij, ki ustvar-
jajo iskre ali napetost.

Demontirajte komponento.

V primeru izpus€anja olja kompresorja je to treba izvesti
na varen nacin.

Upostevajte, da demontirani sklopi lahko Se dlje ¢asa
sproscajo hladilno sredstvo. Zato te komponente shra-
njujte in transportirajte na dobro prezracenih mestih.

.2.3 Montaza komponent krogotoka hladilnega

sredstva

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele Vaillant.
Pravilno vgradite komponento. Pri tem uporabljajte iz-
klju€no postopek spajkanja.

V zunanjem predelu namestite v napeljavo za tekocino
do zunanje enote susilnik filtra.

Izvedite preverjanje tlaka krogotoka hladilnega sredstva z
dusikom.
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11.2.4 Polnjenje izdelka s hladilnim sredstvom

N

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi ognja ali eksplozije
pri polnjenju hladilnega sredstva!

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. Hladilno sredstvo lahko prek mesanja z
zrakom tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja ne-
varnost pozara in eksplozije. V primeru po-
Zara lahko nastanejo strupene in jedke snovi,
kot so ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali
fluorov vodik.

» Dela izvajajte le, Ce imate strokovno zna-
nje o rokovanju s hladilnim sredstvom
R32.

» Nosite osebno zasc¢itno opremo in s sabo
imejte gasilni aparat.

» Uporabljajte le orodja in naprave, odo-
brene za hladilno sredstvo R32 in v brez-
hibnem stanju.

» PrepriCajte se, da v krogotok hladilnega
sredstva, orodja ali naprave, ki prenasajo
hladilno sredstvo ali steklenico hladilnega
sredstva ne pride zrak.

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode zaradi uporabe
napaénega ali umazanega hladilnega sred-
stval

V primeru polnjenja z napa¢nim ali umazanim
hladilnim sredstvom se izdelek lahko posko-
duje.

» Uporabljajte le nerabljeno hladilno sred-
stvo R32, ki je specificirano kot tako in ima
Cistost vsaj 99,5 %.

Zagotovite, da je izdelek ozemljen.

Priskrbite orodje in naprave, potrebne za polnjenje s
hladilnim sredstvom:

— Vakuumska Crpalka

— Posoda za hladilno sredstvo

— Tehtnica

Uporabljajte le orodja in naprave, odobrene za hladilno
sredstvo R32. Uporabite le ustrezno oznacene posode
za hladilno sredstvo.

Uporabljajte le gibke cevi, spojke in ventile, ki dobro
tesnijo in so v brezhibnem stanju. Z napravo za iskanje
uhajanja plina preverite tesnjenje.

Uporabljajte le ¢im krajSe gibke cevi, da omejite koli-
¢ino hladilnega sredstva v njih.

Izperite tokokrog hladilnega sredstva z dusikom.
Izpraznite tokokrog hladilnega sredstva.

Napolnite tokokrog hladilnega sredstva hladilnim sred-
stvom R32. Potrebna koli¢ina polnjenja je navedena na
tipski tablici izdelka. Predvsem pazite na to, da krogo-
tok hladilnega sredstva ni prekomerno napolnjen.

Z napravo za iskanje uhajanja plina preverite tesnjenje
krogotoka hladilnega sredstva. Pri tem preverite vse
komponente in cevovode.
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11.3 Zamenjava elektri€nih komponent

1.  Vse elektricne komponente zavarujte pred pljuski vode.

2. Uporabljajte le izolirana orodja, odobrena za varno
delo do 1000 V.

3. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele Vaillant.

4.  Strokovno zamenjajte pokvarjeno elektri¢no kompo-
nento.

5. Izvedite elektrino preverjanje po standardu EN 50678.

11.4  Zaklju€itev popravila in servisa

» Namestite dele obloge.

» V zgradbi vklopite locilno stikalo, ki je povezano z izdel-
kom.

» Zazenite izdelek. Za kratek ¢as aktivirajte ogrevanje.

» Z napravo za iskanje uhajanja plina preverite tesnjenje
izdelka.

12 Ustavitev

12.1 Zacasna ustavitev izdelka
1.V zgradbi izkljucite lo€ilno stikalo, ki je povezano z
izdelkom.

2. Odklopite izdelek z elektricnega napajanja.

12.2 Dokoncen izklop

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode zaradi prever-
janja nastajanja ledu!

Odsesavanje hladilnega sredstva povzroci
mocno ohlajanje plo$¢nega toplotnega izme-
njevalnika notranje enote, kar lahko povzroci
nastajanje ledu na plos¢nem toplotnem izme-
njevalniku na strani tokokroga za ogrevalno
vodo.

» Izpraznite notranjo enoto na strani toko-
kroga za ogrevalno vodo, da preprecite
poskodbe.

» Poskrbite, da ima ploscni toplotni izme-
njevalnik na strani tokokroga za ogrevalno
vodo med odsesavanjem hladilnega sred-
stva dovolj pretoka.

1.V zgradbi izkljucite lo€ilno stikalo, ki je povezano z
izdelkom.

2. Izdelek locite od napajanja in se prepricajte, da je oze-
mljitev Se vedno vzpostavljena.

3. Izpraznite ogrevalno vodo iz notranje enote.

4.  Odstranite dele obloge.

5. Odstranite hladilno sredstvo iz izdelka.
(- Odsek 11.2.1)

6.  Upostevajte, da hladilno sredstvo prek razplinjanja iz-
haja iz olja kompresorja tudi po popolnem izpraznjenju
krogotoka hladilnega sredstva.

7. Namestite dele obloge.

8. Izdelek oznadite z nalepko, ki je z zunanje strani dobro
vidna.
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9. Na nalepki oznacite, da je bil izdelek zaustavljen in
hladilno sredstvo odstranjeno. Na nalepki navedite
podpis in datum.

10. Poskrbite za recikliranje odstranjenega hladilnega
sredstva v skladu s predpisi. Upostevaijte, da je hla-
dilno sredstvo pred ponovno uporabo treba o istiti in
preveriti.

11. Izdelek in njegove komponente v skladu s predpisi
ustrezno odstranite ali oddajte v reciklazo.

13 Recikliranje in odstranjevanje

13.1

» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.

Odstranjevanje embalaze

13.2 Recikliranje ali odstranjevanje hladilnega

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi ognja ali eksplozije
pri tfransportu hladilnega sredstva!

Ce se hladilno sredstvo R32 pri transportu
sprosti, se lahko pri meSanju z zrakom ustvari
vnetljiva atmosfera. Obstaja nevarnost po-
Zara in eksplozije. V primeru pozara lahko
nastanejo strupene in jedke snovi, kot so
ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali fluorov
vodik.

» Poskrbite za strokovni transport hladil-
nega sredstva.

Opozorilo!
Nevarnost za okolje!

Izdelek vsebuje hladilno sredstvo R32. Hla-
dilnega sredstva ni dovoljeno izpus¢ati v at-
mosfero. R32 je s Kjotskim protokolom dolo-
¢en kot fluoriran toplogredni plin z GWP 675
(GWP = Global Warming Potential, potencial
za globalno segrevanje).

» Hladilno sredstvo iz izdelka je treba v ce-
loti izpustiti v za to primerno posodo, da
ga bo nato mogoce v skladu s predpisi re-
ciklirati ali odstraniti.

» Pri tem nujno poskrbite, da v posodi ni
razli¢nih hladilnih sredstev.

» Zagotovite, da hladilno sredstvo reciklira ali odstrani
usposobljen instalater.
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14 Servisna sluzba

14.1 Servisna sluzba

Kontaktne podatke naSe servisne sluzbe najdete pod Coun-
try specifics.
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Dodatek
A Funkcijska shema

IR, e
@i Ziniin

1 Temperaturni senzor na vhodu zraka 13 Temperaturni senzor za kompresorjem
2 Filter A Zaporni ventil za napeljavo za tekoc¢ino
3 Elektronski ekspanzijski ventil B Zaporni ventil za napeljavo za topli plin
4 Filter 14 Temperaturni senzor za vmesnim toplotnim izmenje-
5 Manometrsko stikalo v nizkotlaénem obmocdju za valnlkom . . .
hiajenje 15 Vmesni toplotni izmenjevalnik
6 Izlo€evalnik hladilnega sredstva 16 Temperaturni senzor pred vmesnim toplotnim izme-
7 Temperaturni senzor pred kompresorjem nJeVgImkom ) - )
17 drugi elektronski ekspanzijski ventil
8 4-smerni preklopni ventil N )
18 Zbiralnik hladilnega sredstva
9 Temperaturni senzor na kompresorju
P P ! 19 Manometrsko stikalo v nizkotlaénem obmocdju za
10 Tlagni senzor v visokotlatnem obmocju ogrevanje
11 Manometrsko stikalo v visokotlaénem obmogju 20 Temperaturni senzor na uparjalniku
12 Kompresor 21 Uparjalnik
22 Ventilator
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B Varnostne naprave

A\
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i
N

%
e
e !
|
5
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PZLC
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| @

©

O—=®a

1 Crpalka ogrevanja 17 Manometrsko stikalo v nizkotlanem obmocju za
2 Temperatumi senzor za dodatnim grelnikom 18 m:\]r?grj':etrsko stikalo v nizkotlatnem obmocdju za
3 Termi€no varovalo ogrevanje
4 Elektri¢ni dodatni grelnik 19 Zbiralnik hladilnega sredstva
5 Odzracevalni ventil 20 Ventilator
6 Temperaturni senzor na dviznem vodu ogrevanja 21 Uparjalnik
7 Utekocinjevalnik 22 Temperaturni senzor na vhodu zraka
8 Temperaturni senzor pred utekoginjevalnikom 23 Temperaturni senzor na uparjalniku
9 Zaporni ventil za napeljavo za topli plin 24 Filter
10 4-smerni preklopni ventil 25 Elektronski ekspanzijski ventil
11 Temperaturni senzor za kompresorjem 26 Filter
12 Tlaéni senzor v visokotlaénem obmogju 27 drugi elektronski ekspanzijski ventil
13 Manometrsko stikalo v visokotlaénem obmogju 28 Temperaturni senzor pred vmesnim toplotnim izme-
14 Kompresor z izlo€evalnikom hladilnega sredstva 29 cljri\s;l:ilktzgotni izmenjevalnik
15 Termostat na kompresorju 30 Temperaturni senzor za vmesnim toplotnim izmenje-
16 Temperaturni senzor pred kompresorjem valnikom
31 Zaporni ventil za napeljavo za tekocino

0020311870_03 Navodila za namestitev in vzdrzevanje 115



32
33

Temperaturni senzor za utekoCinjevalnikom 34

Temperaturni senzor na povratnem vodu ogrevanja 35

C Vezalni nacrt

Ventil za praznjenje

Raztezna posoda

@\L

CN12
A CN11
@ e
e AP4
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X
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3 T-SENSOR
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HEAT-C EE I
EH2
HEAT-B EE {1
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ve 35
U< 36 J
KM1
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1/SAT
2/ AP2
3/ EKV1
4/ EKV2
5/SP
6/YV1
7/ EH1
8/ EH2
9/ KM1

10/
COMP1
11/ M1

12/ AP4
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Termi¢no varovalo na kompresorju 13/ CN12
Tiskano vezje za krmilje 14 / LP2
Elektronski ekspanzijski ventil 15/ LP1
drugi elektronski ekspanzijski ventil

Tlaéni senzor v visokotlatnem obmogju 16 / HP1
4-smerni preklopni ventil 17 / RT13
Ogrevanje oljnega korita 18 / RT12
Ogrevanje korita za kondenzat 19/ RT11
Stikalna zasgita pred kompresorjem 20 /RT10
Kompresor 21/ RT9
Ventilator 22 | RT8
Tiskano vezje za komunikacijo 23 / XT1

Priklju¢ek za kabel Modbus

Manometrsko stikalo v nizkotlacnem obmocju za
hlajenje

Manometrsko stikalo v nizkotlacnem obmocju za
ogrevanje

Manometrsko stikalo v visokotlatnem obmocju

Temperaturni senzor na vhodu zraka
Temperaturni senzor pred kompresorjem
Temperaturni senzor za kompresorjem
Temperaturni senzor na uparjalniku

Temperaturni senzor za vmesnim toplotnim izmenje-
valnikom

Temperaturni senzor pred vmesnim toplotnim izme-
njevalnikom

Prikljucek za elektricno napajanje
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D Servisna in vzdrzevalna dela

# VzdrZevalna dela Interval

1 Cisgenje izdelka Letno 108
2 Cis&enje uparjalnika Letno 109
3 Preverjanje ventilatorja Letno 109
4 Cisgenje odtoka kondenzata Letno 109
5 Preverjanje tokokroga hladilnega sredstva Letno 109
6 Preverjanje tesnosti tokokroga hladilnega sredstva Letno 109
7 Preverjanje elektriénih prikljuckov Letno 109
8 Preverjanje obrabe blazilnih nog Letno po 3 letih 109

E Tehni¢ni podatki

i

Navodilo

Naslednji podatki o0 zmogljivosti veljajo za zgolj nove izdelke s Cistimi toplotnimi izmenjevalniki.

Podatki o zmogljivosti se dolo¢ajo s posebno preskusno metodo. Za ve€ informacij povprasajte proizvajalca iz-

delka o ,Preskusni metodi za podatke o zmogljivosti*.

Tehnicni podatki — sploSno

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Sirina 975 mm 975 mm
Visina 702 mm 702 mm
Globina 396 mm 396 mm
Teza z embalazo 65 kg 65 kg
Teza, izdelek je pripravljen za uporabo 55 kg 55 kg

Nazivna napetost

230 V (+10%/-15%),
50 Hz, 1~/N/PE

230 V (+10%/-15%),
50 Hz, 1~/N/PE

Maksimalna nazivha mo¢ 2,3 kW 2,3 kW
Maksimalni nazivni tok 10,0 A 10,0 A
Stopnja za3¢ite IP X4 IP X4

Tip varovalke

Karakteristika C,
pocasna, z enopolnim
preklopom

Karakteristika C,
pocasna, z enopolnim
preklopom

najvecje Stevilo vrtljajev ventilatorja

600 vrt/min

600 vrt/min

Tehniéni podatki — krogotok hladilnega sredstva

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Material cevi za hladilno sredstvo Baker Baker
najmanjsa enkratna dolzina cevi za hladilno sredstvo 3m 3m
najvecja enkratna dolzina cevi za hladilno sredstvo pri poviSani zunaniji enoti 40 m 40 m
dovoljena visinska razlika pri poviSani zunanji enoti 30m 30m
najvedja enkratna dolzina cevi za hladilno sredstvo pri poviSani notranji enoti 20 m 20 m
dovoljena viSinska razlika pri poviSani notranji enoti 15 m 15 m

Prikljuéna tehnika

Povezava z robom

Povezava z robom

Zunanji premer napeljave za vro¢ plin 12" 172"
Zunanji premer napeljave za tekocino 1/4" 1/4"
Minimalna debelina zidu za napeljavo za vroé plin 0,8 mm 0,8 mm
Minimalna debelina zidu za napeljavo za tekocino 0,8 mm 0,8 mm
Tip hladilnega sredstva R32 R32
Polnilna koli¢ina 1,0 kg 1,0 kg
Global Warming Potential (GWP) 675 675
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VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Ekvivalent CO, 0,68 t 0,68 t
najvecji dopustni obratovalni tlak 4,50 MPa 4,50 MPa
(45,00 bar) (45,00 bar)
Tip kompresorja Batni kompresor Batni kompresor
Tip olja FW68DA FW68DA
Regulacija Elektronsko Elektronsko

Tehniéni podatki — omejitve uporabe, ogrevanje

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
najmanj$a temperatura zraka -25°C -25°C
najvecja temperatura zraka 35°C 35°C
najmanjSa temperatura zraka pri pripravi tople vode -25°C -25°C
najvecja temperatura zraka pri pripravi tople vode 45 °C 45 °C

Tehniéni podatki — omejitve uporabe, hlajenje

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
najmanjSa temperatura zraka 10 °C 10 °C
najvecja temperatura zraka 48 °C 48 °C

Tehnic¢ni podatki — mo¢, ogrevanje

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Moc¢ ogrevanja, A2/W35 4,81 kW 5,31 kW
Koeficient u€inkovitosti, COP, EN 14511, A2/W35 3,80 3,72
Nazivna mo¢, efektivha, A2/W35 1,26 kW 1,43 kW
Mo¢ ogrevanja, A7/W35 4,21 kW 6,07 kW
Koeficient ucinkovitosti, COP, EN 14511, A7/W35 5,31 5,05
Nazivha mog¢, efektivha, A7/W35 0,79 kW 1,20 kW
Mo¢ ogrevanja, A7/W35 min 2,65 kW 2,61 kW
Koeficient u€inkovitosti, COP, EN 14511, A7/W35 min 4,80 4,78
Nazivna mog¢, efektivna, A7/W35 min 0,55 kW 0,55 kW
Mog¢ ogrevanja, A7/W35 max 6,10 kW 6,43 kW
Koeficient uc€inkovitosti, COP, EN 14511, A7/W35 max 4,74 4,65
Nazivha mog¢, efektivha, A7/W35 max 1,29 kW 1,38 kW
Mo¢ ogrevanja, A7/W45 3,80 kW 5,95 kW
Koeficient u€inkovitosti, COP, EN 14511, A7/W45 3,64 3,98
Nazivna moé¢, efektivna, A7/W45 1,04 kW 1,50 kW
Mo¢ ogrevanja, A7/W55 4,32 kW 6,08 kW
Koeficient ucinkovitosti, COP, EN 14511, A7/W55 2,91 3,28
Nazivha mog¢, efektivha, A7/W55 1,48 kW 1,85 kW
Mo¢ ogrevanja, A-7/W35 4,12 kW 4,73 KW
Koeficient u€inkovitosti, COP, EN 14511, A-7/W35 3,00 2,96
Nazivna moé¢, efektivna, A-7/W35 1,37 kW 1,60 kW
Mo¢ ogrevanja, A-7/W35 min 1,53 kW 1,48 kW
Koeficient uginkovitosti, COP, EN 14511, A-7/W35 min 2,23 2,18
Nazivna mog¢, efektivha, A-7/W35 min 0,69 kW 0,68 kW
Mo¢ ogrevanja, A-7/W35 max 4,24 kKW 4,73 kW
Koeficient u€inkovitosti, COP, EN 14511, A-7/W35 max 3,04 2,96
Nazivna mog¢, efektivna, A-7/W35 max 1,40 kW 1,60 kW
Mo¢ ogrevanja, A7/W35, tiho delovanje 3,65 kW 3,64 kW
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VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Koeficient uéinkovitosti, COP, EN 14511, A7/W35, tiho delovanje 4,78 4,64
Nazivna mo¢, efektivha, A7/W35, tiho delovanje 0,76 kW 0,78 kW

Tehniéni podatki — moé, hlajenje

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Mo¢ hlajenja, A35/W18 4,00 kW 5,90 kW
Energijski izkoristek, EER, EN 14511, A35/W18 4,96 4,25
Nazivna mo¢, efektivna, A35/W18 0,81 kW 1,39 kW
Mo¢ hlajenja, A35/W7 3,61 kw 5,14 kKW
Energijski izkoristek, EER, EN 14511, A35/W7 2,97 2,87
Nazivha mog, efektivha, A35/W7 1,21 kW 1,79 kw

Tehni€ni podatki — emisija hrupa, ogrevanje

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

s3 s3
Zvo&na mog, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W35 61,8 dB(A) 64,4 dB(A)
Zvo&na mo&, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W45 62,8 dB(A) 63,9 dB(A)
Zvo&na mo&, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W55 62,7 dB(A) 62,7 dB(A)
Zvotna mo&, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W35, tiho delovanje 57,8 dB(A) 57,8 dB(A)

Tehni€ni podatki — emisija hrupa, hlajenje

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Zvo&na mo¢, EN 12102, EN 1SO 9614-1, A35/W18 61,3 dB(A) 63,3 dB(A)
Zvo&na mo¢, EN 12102, EN I1SO 9614-1, A35/W7 62,0 dB(A) 64,4 dB(A)
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1  Siguria

1.1 Pérdorimi sipas destinimit

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vleré.

Ky produkt éshté njé njési e jashtme e njé
pompe ngrohése me ajér-ujé, ndértuar me
teknologjiné e ndarjes.

Produkti shfrytézon ajrin e jashtém si burim
nxehtésie dhe mund té pérdoret pér ngrohjen
e njé objekti banimi dhe pér pérgatitjen e ujit
té ngrohté.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér
montimin jashté.

Produkti éshté i pércaktuar ekskluzivisht pér
pérdorim familjar.

Pérdorimi i parashikuar lejon vetém kéto
kombinime té produktit:

Njésia e jashtme

VWL ..5/7.2 AS
230V ..

Njésia e brendshme
VWL 108/7.2 1S ..
VWL 107/7.2 1S ..

Pérdorimi i parashikuar pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve bashkéngjitur
té pérdorimit té produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té impiantit

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe té€ mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Ky produkt mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vjec dhe nga personat me aftési fizike,
ndjesore ose mendore si dhe ata pa pérvojé
dhe njohuri, vetém me mbikéqyrje ose nése
jané mésuar pér pérdorimin e sigurit té
pérdorimit t& produktit dhe kuptojné rreziget
pérkatése. FEémijét nuk duhet té luajné me
produktin. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
jashté destinimit qé pérshkruhet, vlen si
pérdorim jo sipas destinimit. Pérdorimi jo
sipas destinimit éshté edhe ¢do pérdorim
komercial dhe industrial.

Kujdes!
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Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.2 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné

1.2.1 Rrezik pér jetén nga zjarri ose
shpérthimi, né rast rrfjedhjesh né
garkun e Iéndés ftohése

Produkti pérmban lIéndén ftohése té
djegshme R32. Nése ka rrjedhje, I€nda
ftohése gé del jashté, duke u pérzier me ajrin,
mund té krijojé njé atmosferé té djegshme.
Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né rast

zjarri mund té krijohen Iéndé teoksike ose
korrozive si fluor karbonili, monoksid karboni
ose fluor hidrogjeni.

» Mbajini gjithé burimet e zjarrit larg
produktit. Burimet ndezise, si pir shembull
flakét e hapura, sipérfaget e nxehta me
temperaturé mé shumé se 550 °C, pajisjet
elektrike ose veglat g€ pérbéjné burim
zjarri, shkarkesa statike.

» Mos pérdorni spérkatés ose gaze té tjeré
ndezés né aférsi té produktit.

» Mos béni né asnjé ményré punime né
aférsi té produktit, atje ku do té ndizet
produkti.

1.2.2 Rrezik pér jetén
nga atmosfera mbytése, né rast
rriedhjesh né garkun e lIéndés ftohése

Produkti pérmban Iéndé ftohése R32 té
djegshme. Kur ka rrjedhje, Iénda ftohése
gé del jashté mund té krijojé njé atmofseré
mbytése. Ekziston rrezik mbytjeje.

» Kini parasysh se |é€nda ftohése qgé rriedh
jashté ka njé dendési mé té larté se ajri
dhe mund té grumbullohet né tokeé.

» Mos béni asnjé ndryshim né mjedisin e
produktit, pér té parandaluar grumbullimin
e |éndés ftohése qé rrjedh jashté népér
gropa, ose hyrjen e saj né hapésirat apo
né brendési té godinave.

1.2.3 Rrezik té jetés nga ndryshimet né
produkt ose né rrethin e produktit

v

Né asnjé rast mos i higni, mbushni ose
bllokoni mekanizmat e sigurisé.

Mos manipuloni me mekanizmat e
sigurisé.

Mos i shkatérroni apo higni vulat nga
komponentét.

Mos béni kurrfaré ndryshimesh:

v

v

v
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— né produkt

— tek tubacionet furnizues

— tek tubacioni i shkarkimit

— tek valvuli i sigurisé pér garkun e burimit
té ngrohjes

— te elementet ndértuese, té cilat mund
té kené ndikim né siguriné e punés sé
produktit

» Mos béni né asnjé ményré ndryshime né
produkt, atje ku do té ngulet produkti.

1.2.4 Rrezik Iéndimi nga djegiet si pasojé
e kontaktit me tubacionet e Iéndés
ftohése

Tubacionet e Iéndés ftohése midis njésisé sé

jashtme dhe njésisé sé brendshme mund té

nxehen shumé gjaté punés. Ekziston rrezik

djegieje.

» Mos prekni asnjé tubacion té Iéndés
ftohése gé nuk éshté i izoluar.

1.2.5 Rreziku nga léndimet de rreziku
nga démtimet pérmes mirémbajtjes
dhe riparimeve joprofesionale ose
mungeseés sé tyre

» Asnjéheré mos provoni, veté t'i béni
punét e mirémbajtjes dhe riparimeve né
produktin Tuaj.

» Defektet dhe démtimet le t'i rregullojé
menjéheré njé mjeshtér profesional.

» Pérmbajuni intervalet e dhéna té
mirémbajtjes.

1.2.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Sigurohuni gé impianti i ngrohjes té
géndrojé né puné edhe né ngricé dhe
gjithé dhomat té jené té temperuara.

» Nése nuk e siguroni dot pérdorimin,
atéheré Iéreni specialistin té boshatisé
impiantin e ngrohjes.

1.2.7 Rrezik démi mjedisor si pasojé e
Iéndés ftohése qé del jashté

Ky produkt pérmban |éndé ftohése R32.
Lénda ftohése nuk duhet té dalé né
atmosferé. R32 éshté njé gaz i serrés i
zbuluar nga protokolli i Kyoto-s me GWP 675
(GWP = Global Warming Potential). Nése del
né atmosferé, vepron 675 heré mé fugishém
sesa gazi natyral i serrés CO.,.
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Lénda ftohése qé gjendet né produkt duhet
g€ para ménjanimit t& produktit né térési

té nxirret né njé ené té pérshtatshme, qé
pastaj sipas rregullores té riciklohet ose té
ménjanohet.

» Kujdesuni, gé proceset pér pajisjet
mbrojtése, pér instalimin, mirémbajtjen apo
ndérhyrje té& caktuara né qarkun e Iéndés
ftohése né garkun e lIéndés ftohése té
kryhen vetém nga njé teknik i certifikuar.

» Lénda ftohése qé gjendet né produkt té
riciklohet ose ménjanohet sipas rregullores
vetém nga njé mjeshtér i certifikuar
profesional.

1.2.8 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund té rrezikoni
veten tuaj dhe té tjerét si dhe té shkaktoni
déme materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin pérkatés
dhe dokumentet bashkéngjitur vecanérisht
kapitullin "Siguria" dhe paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet, pér té cilat ju
udhézon udhézuesi aktual i pérdorimit.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té impiantit.

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti
VWL 45/7.2 AS 230V S3
VWL 65/7.2 AS 230V S3

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Sistemi i pompés ngrohése

Montimi i njé sistemi tipik pompash ngrohése, me
teknologjiné e ndarjes:

¢ |

1 Njésia e jashtme 4 Rregullatori i njésisé sé
brendshme

Njésia e brendshme

Tubacioni Modbus

3 lési i sistemit
Gelésii sistemi 6  Qarkuiléndés ftohése

3.2 Ményra e funksionimit t& pompés ngrohése

Pompa e ngrohjes ka njé gark t& mbyllur té€ I€ndés ftohése,
né té cilin garkullon Iénda ftohése.

Pérmes avullimit, kompresionit, Iéngézimit dhe zgjerimit,
energjia e ngrohjes do té pérthithet nga mjedisi dhe do

té shpérndahet né godiné. Né regjimin ftohés, energjia e
ngrohjes pérthithet nga mjedisi dhe shpérndahet né mjedis.
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3.3 Modaliteti i heshtur
Pér produktin mund té aktivizohet njé modalitet i heshtur.

Né modalitetin e heshtur, produkti éshté mé i heshtur se sa
né proces normal. Kjo arrihet pérmes shpejtésisé sé kufizuar
té kompresorit dhe njé shpejtésie té pérshtatur té ventilatorit.

Gjaté modalitetit t& heshtur mund té& shtohen pér pak kohé
zhurmat e punés pér shkak té proceseve té konvertimit.

34 Ndértimi i produktit

|

o
o
2

\_//

| /E)/

1 Zgara e hyrjes sé ajrit 3
2 Tabela e tipit

Grila e daljes sé ajrit

3.5 Tabela e tipit dhe numri serial

Tabela e tipit ndodhet né fagen e djathté anésore té
produktit.

Né tabelén e tipit ndodhet emértimi dhe numri serial.

3.6 Shenja-CE

C€

Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té miratohet nga prodhuesi.

3.7 Gazet e serrés me fluor

Ky produkt pérmban gaze serre me fluor.
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3.8

Né produkt lidhet njé etiketé ngjithése paralajméruese
pér siguriné. Ngjitésja paralajméruese pérmban rregullat
e ndérveprimit me léndén ftohése R32. Ngijitésja
paralajméruese nuk duhet té higet.

Ngijités paralajmérues

Simboli Domethénia

Paralajmérim ndaj Iéndéve té rrezikshme
ndaj zjarrit, né lidhje me lIéndén ftohése R32.

Lexoni udhézesin.

4  Funksionimi

41

» Ndizni diskonektorin né godiné, me té cilin éshté lidhur
produkti.

Kycja e produktit

4.2

Komandimi kryhet pérmes gelésit rregullues sé njésisé
sé€ jashtme (— Udhézuesi i pérdorimit pér né njésiné e
brendshme).

Komandimi i produktit

4.3

1. Sigurohuni, qé produkti té jeté dhe té géndrojé i
ndezur.

2. Sigurohuni gé né zonén e hyrjes dhe zonén e rrjetés
sé hyrjes dhe asaj té daljes sé ajrit t€ mos akumulohet
déboré.

Siguroni mbrojtjen nga ngrica

44

1. Fikni diskonektorin né godiné, me té cilin éshté lidhur
produkti.

2. Siguroni mbrojtjen nga ngrica.

Fikni produktin

5 Kujdesi dhe mirémbajtja

5.1

1. Higni rregullisht degét dhe gjethet, té cilat jané
grumbulluar rreth produktit.

2. Higni rregullisht gjethet dhe papastértité né zgavrén e
ajrimit nén produkt.

3. Higni rregullisht déborén nga zgara e hyrjes sé ajrit dhe
ajo e daljes sé ajrit.

4.  Higni rregullisht déborén gé akumulohet rreth produktit.

Mbajeni produktin té liré
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5.2 Pastroni produktin
1. Pastroni veshjen me lecké t& njomé dhe pak sapun pa
tretés.

2. Mos pérdorni spérkatés, Iéndé gérryese, shpélarés,
tretésira ose pastrues me pérmbaijtje klori.

5.3

Mirémbaijtja

Rrezik!

Rrezik Iéndimi dhe rrezik démesh materiale
nga mirémbaijtja ose riparimi i Iéné pas dore
ose jo i duhur!

Nga njé mirémbaijtje ose riparime té Iéna pas
dore ose jo té duhura mund té shkaktohen
déme né njeréz ose produkti mund té
démtohet.

» Asnjéheré mos provoni t'i béni veté punét
e mirémbajtjes dhe riparimet né produktin
Tuaj.

» Ngarkojani kété njé ndérmarrjeje té
autorizuar. Ju késhillojmé té lidhni njé
kontraté mirémbaijtjeje.

6 Zgjidhja e defektit

6.1

» Nése né produkt véreni re avulli, nuk duhet t& ndérmerrni
asgjé. Ky efekt mund té lindé gjaté procesit té shkrirjes.

» Nése produkti nuk vihet mé né puné, kontrolloni nése
éshté ndérpreré furnizmi me energji. Nése nevojitet,
ndizni diskonektorin né godiné.

» Nése marrja e masave té pérshkruara nuk éshté e
suksesshme, drejtojuni njé tekniku profesionist.

Zgjidhja e defekteve

7  NXxjerrja jashté pune

7.1

1. Fikni gjithé diskonektorét né godiné, me té cilét éshté
lidhur produkti.

2. Mbroni impiantin nxehés nga ngrica.

Pérkohésisht nxirrni produktin jashté pune

7.2

» Kujdesuni gé produkti té€ nxirret pérfundimisht jashté
pune nga njé specialist.

Pérfundimisht produkti té nxirret jashté pune
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8 Riciklimi dhe deponimi

» Asgjésimin e ambalazhit |éreni ta kryejé tekniku
profesionist gé ka instaluar produktin.

Deponimi i produktit

mmm Nése produkti &shté i shénuar me kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin me mbeturinat e
shtépisé.

» Dérgojeni produktin né njé vend grumbullimi pér pajisje té
vjetra elektrike dhe elektronike.

Ménjanimi i baterive/baterive té rikarikueshme

)¢

mmm Nése produkti pérmban bateri/bateri té rikarikueshme
té shénuara me kété simbol:

» Né kété rast shkarkoni baterité/baterité e rikarikueshme
né njé vend grumbullimi per bateri.

< Kusht paraprak: Baterité/baterité e rikarikueshme
nxirrini nga produkti pai prishur. Pérndryshe,
baterité/baterité e rikarikueshme ménjanohen sé
bashku me produktin.

» Né bazé té provizioneve ligjore, kthimi i baterive té
pérdorura éshté i detyrueshém, pasi baterité/baterité
e rikarikueshme mund té pérmbajné substanca té
démshme pér shéndetin dhe mjedisin.

Vlefshméria: Kroaci

Pér informacione rreth ligjit t&€ menaxhimit t&€ mbeturinave
né ményré pérshtatshme pér mjedisin dhe rreth rregullores
S€ pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike, vizitoni
www.vaillant.hr.

8.1 Deponimi i Iéndés ftohése

Produkti &shté mbushur me 1éndé ftohése R32.

» Lénda ftohése le t& ménjanohet vetém nga njé specialist i
autorizuar.

» Respektoni udhézimet e pérgjithshme té sigurisé.

9 Garancia dhe shérbimi i klientéve

9.1 Garancia

Informacionet e garancisé sé prodhuesit i gjeni né Country
specifics.

9.2 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té klientit i gjeni né
kapitullin Country specifics.
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1  Siguria

1.1 Pérdorimi sipas destinimit

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vleré.

Ky produkt éshté njé njési e jashtme e njé
pompe ngrohése me ajér-ujé, ndértuar me
teknologjiné e ndarjes.

Produkti shfrytézon ajrin e jashtém si burim
nxehtésie dhe mund té pérdoret pér ngrohjen
e njé objekti banimi dhe pér pérgatitjen e ujit
té ngrohté.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér
montimin jashté.

Produkti éshté i pércaktuar ekskluzivisht pér
pérdorim familjar.

Pérdorimi i parashikuar lejon vetém kéto
kombinime té produktit:

Njésia e brendshme
VWL 108/7.2 1S ..
VWL 107/7.2 1S ..

Njésia e jashtme

VWL ..5/7.2 AS
230V ..

Pérdorimi i parashikuar pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve bashkéngjitur té
pérdorimit, instalimit dhe mirémbajtjes sé
produktit dhe té gjithé komponentéve té
tjeré té impiantit

— instalimi dhe montimi sipas produktit dhe
mundésisé sé sistemit

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe té€ mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin gjithashtu
edhe instalimin sipas kodit.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim

gé shkon pértej atij gé pérshkruhet

kétu, konsiderohet si pérdorim jo sipas
parashikimit. Pérdorim jo sipas parashikimit
éshté gjithashtu ¢do pérdorim tregtar dhe
industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.
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1.2
1.2.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Udhézime té pérgjithshme pér siguriné

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té& specializuar pér
kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.2.2 Rrezik nga kualifikimi i pamjaftueshém
pér léndén ftohése R32

Cdo veprimtari gé kérkon hapjen e
pajisjes, mund té béhet vetém nga persona
profesionisté, té cilét kané njohuri té
karakteristikave dhe rrezigeve té léndés
ftohése R32.

Pér proceset e punés né garkun e Iéndés
ftohése, nevojiten njohuri specifike dhe né
pérputhje me ligjet lokale pér IEndén ftohése.
Kétu hyjné edhe njohuri specifike gé lidhen
trajtimin e léndés ftohése, veglat pérkatése
dhe pajimin e nevojshém mbrojtés.

» Respektoni ligjet dhe normativat pérkatése
vendore.

» Kini parasysh gé |énda ftohése éshté pa
eré.

1.2.3 Rrezik pér jetén nga zjarri ose
shpérthimi, né rast magazinimi té
gabuar

Produkti pérmban Iéndé ftohése R32

té djegshme. Kur ka rrjedhje gé kané té béjné
me njé burim ndezés, ekziston rreziku i zjarrit
dhe shpérthimit.

» Vendoseni pajisjen vetém né dhoma pa
burime té vazhdueshme ndezése. Kéto
burime ndezése jané, pér shembull, flaké
té hapura, njé pajisje e ndezur me gaz ose
njé ngrohés elektrik.

1.2.4 Rrezik pér jetén nga zjarri ose
shpérthimi, né rast rrjedhjesh né
garkun e Iéndés ftohése

Produkti pérmban I€ndén ftohése té
djegshme R32. Nése ka rrjedhje, 1énda
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ftohése gé del jashté, duke u pérzier me ajrin,
mund té krijojé njé atmosferé té djegshme.
Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né rast

zjarri mund té krijohen I1éndé teoksike ose
korrozive si fluor karbonili, monoksid karboni
ose fluor hidrogjeni.

» Nése punoni né produktin e hapur, para se
té filloni punén me njé detektor rrjedhjesh
gazi, sigurohuni gé té mos keté rriedhje.

» Detektori i rrjedhjeve té gazit nuk duhet té
jeté burim zjarri. Detektori i rrjedhjeve té
gazit duhet té kalibrohet me 1éndé ftohése
R32 dhe té konfigurohet me <25 % té
kufirit té poshtém té shpérthimit.

» Kur dyshoni se mund té keté rrjedhje, fikini
té gjitha flakét e hapura né mjedis.

» Nése ka rrjedhje qé kérkojné njé proces
saldimi, ndigni procedurén né kapitullin "11
Riparimi dhe shérbimi".

» Mbajini gjithé burimet e zjarrit larg
produktit. Burimet ndezise, si pir shembull
flakét e hapura, sipérfaget e nxehta me
temperaturé mé shumé se 550 °C, pajisjet
elektrike ose veglat gé pérbéjné burim
zjarri, shkarkesa statike.

1.2.5 Rrezik pér jetén
nga atmosfera mbytése, né rast
rrjedhjesh né garkun e lIéndés ftohése

Produkti pérmban Iéndé ftohése R32 té
djegshme. Kur ka rrjedhje, Iénda ftohése
gé del jashté mund té krijojé njé atmofseré
mbytése. Ekziston rrezik mbytjeje.

» Kini parasysh se |énda ftohése qgé rrjedh
jashté ka njé dendési mé té larté se ajri
dhe mund té grumbullohet né tokeé.

» Sigurohuni gé lIénda ftohése té mos
grumbullohet né ndonjé gropé.

» Sigurohuni gé Iénda ftohése t&€ mos hyjé
né hapésirat apo né brendési té godinave.

1.2.6 Rrezik pér jetén nga zjarri ose
shpérthimi gjaté hegjes sé léndés
ftohése

Produkti pérmban lIéndén ftohése té
djegshme R32. Lénda ftohése, duke u pérzier
me ajrin, mund té krijojé njé atmosferé té
djegshme. Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né
rast zjarri mund té krijohen léndé teoksike
ose korrozive si fluor karbonili, monoksid
karboni ose fluor hidrogjeni.
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» Punoni né produkt vetém nése jeni
specialist né manovrimin e |éndés ftohése
R32.

» Vishni pajime mbrojtése personale dhe
mbani me vete njé fikés zjarri.

» Pérdorni vetém vegla dhe pajisje té lejuara
pér léndén ftohése R32 dhe né gjendje té
miré.

» Sigurohuni gé té& mos keté ajér né Iéndén
ftohése, né veglat ose pajisjet me I€ndé
ftohése ose né shishen e Iéndés ftohése.

» Lénda ftohése nuk duhet t&€ pompohet
me ndihmén e kompresorit né njésiné e
jashtme, vecanérisht procesi pump-down
nuk duhet té kryhet.

1.2.7 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Kalojeni produktin pa tension, duke
fikur gjithé polet e furnizimit me energji
(separatorin elektrik té kategorisé sé
mbitensionit Il pér ndarje té ploté, p.
sh. siguresén ose ¢elésin mbrojtés té
tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Prisni minimalisht 60 min, derisa té jené
ngarkuar kondensatorét.

» Kontrolloni gé té€ mos keté tension.

1.2.8 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé pérmban ky dokument nuk i
tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé qé
nevojiten pér instalimin e duhur.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fuqi.

1.2.9 Rrezik djegieje, pérvélimi dhe ngrirjeje
si pasojé e elementéve té nxehté dhe
té ftohté

Né disa komponenté, vecanérisht né linjat
e paizoluara té tubave, ekziston rreziku i
djegies dhe ngrirjes.

» Punoni fillimisht me komponentét, nése
nuk éshté arritur kjo temperaturé mjedisi.
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1.2.10 Rrezik démi mjedisor si pasojé e
|Iéndés ftohése gé del jashté

Ky produkt pérmban |E€ndé ftohése R32.
Lénda ftohése nuk duhet té dalé né
atmosferé. R32 éshté njé gaz i serrés i
zbuluar nga protokolli i Kyoto-s me GWP 675
(GWP = Global Warming Potential). Nése del
né atmosferé, vepron 675 heré mé fugishém
sesa gazi natyral i serrés CO..

Lénda ftohése gé gjendet né produkt duhet
g€ para ménjanimit té produktit né térési

té nxirret né njé ené té pérshtatshme, qé
pastaj sipas rregullores té riciklohet ose té
ménjanohet.

» Kujdesuni, qé proceset pér pajisjet
mbrojtése, pér instalimin, mirémbajtjen apo
ndérhyrje té caktuara né garkun e léndés
ftohése né garkun e Iéndés ftohése té
kryhen vetém nga njé teknik i certifikuar.

» Lénda ftohése qé gjendet né produkt té
riciklohet ose ménjanohet sipas rregullores
vetém nga njé mjeshtér i certifikuar
profesional.

1.2.11 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.2.12 Rrezik démi material nga materialet e
papérshtatshme

Tubacionet e papérshtatshme té Iéndés
ftohése mund té shkaktojné déme materiale.

» Pérdorni vetém tuba bakri t& posagém pér
teknikén e ftohjes.
1.3 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té€ impiantit.

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti
VWL 45/7.2 AS 230V S3
VWL 65/7.2 AS 230V S3

21 Informacione té métejshme

» Skanoni kodin e shfaqur me njé smartfon kodin QR, pér

té€ marré informacione t€ métejshme lidhur me instalimin.

< Do té drejtoheni né videot e instalimit.

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Sistemi i pompés ngrohése

Montimi i njé sistemi tipik pompash ngrohése, me
teknologjiné e ndarjes:

Ole

1 Njésia e jashtme 4 Rregullatori i njésisé sé
. brendshme
Tubacioni Modbus
5 Njésia e brendshme
elési i sistemit
¢ 6 Qarku i Iéndés ftohése
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3.2 Ményra e funksionimit t&€ pompés ngrohése

Pompa e ngrohjes ka njé qark t& mbyllur té€ Iéndés ftohése,
né té cilin garkullon lIénda ftohése.

Pérmes avullimit, kompresionit, Iéngézimit dhe zgjerimit, né
regjimin e ngrohjes, energjia e ngrohjes do té pérthithet nga
mjedisi dhe do té shpérndahet né godiné. Né regjimin ftohés,
energjia e ngrohjes pérthithet nga mjedisi dhe shpérndahet
né mjedis.

3.2.1

\ 6/ : @

Principi i funksionimit me regjimin e ngrohjes

©

Valvula ekspanduese

1 Avulluesi 4
2 Valvul kthimi me 4-dalje 5

Kompresori
Léngézuesi

3 Ventilatori

3.2.2 Principi i funksionimit me regjimin e ftohjes

e

©

1 Léngézuesi 4 Kompresori
Valvul kthimi me 4-dalje 5 Valvula ekspanduese
Ventilatori Avulluesi

3.3 Modaliteti i heshtur
Pér produktin mund té aktivizohet njé modalitet i heshtur.

Né modalitetin e heshtur, produkti éshté mé i heshtur se sa
né proces normal. Kjo arrihet pérmes shpejtésisé sé kufizuar
té kompresorit dhe njé shpejtésie té& pérshtatur té ventilatorit.

Gjaté modalitetit t& heshtur mund té shtohen pér pak kohé
zhurmat e punés pér shkak té proceseve té konvertimit.
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34 Pérshkrimi i produktit

Ky produkt éshté njé njési e jashtme e njé pompe ngrohése
me ajér-ujé, ndértuar me teknologjiné e ndarjes.

Njésia e jashtme lidhet me njésiné e brendshme pérmes
garkut té Iéndés ftohése.
3.5 Ndértimi i produktit

3.5.1 Pajisja

1 Sensori i temperaturés 2
tek hyrja e ajrit

Zgara e hyrjes sé ajrit

3.5.2 Grupi i komponentéve té kompresorit

1 Zgara e hyrjes sé ajrit 3 Kapaku i lidhjeve

2 Kapaku i lidhjeve hidraulike

elektrike

b (S

(g ‘

!

Il

)
(=i

1 Avulluesi 4 Kompresori

Kutia e celésave 5 Ventilatori

Lidhja elektrike
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6 Valvul kthimi me 4-dalje

1 Kompresori 7 Celési i presionit né
Ndarési i Iéndés ftohése lzaor?(_-jen e presionit t&
Sensori i presionit né 8 valvuli i dyté elektronik i
zonén e presionit té ekspansionit
larté 9 Valvula ekspanduese

4 Celési i presionit né elektronike
zonén e presionit t& ulét 10  Lidhja pér tubacionin e
pér procesin e nxehjes ujit

5  Gelésiipresionit né 11 Lidhja pér tubacionin e
zonén e presionit t& ulét gazit t& nxehté
pér procesin e ftohjes 12 ndarési i vogél i I8ndés

ftohése
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Té dhénat Domethénia

@ Ventilatori

P maks Fugia matése, maksimale

| maks Rryma nominale, maksimale
MPa Presioni i lejuar i punés

bar

Qarku i léndés ftohése

R32 Tipi i Iéndés ftohése

GWP Global Warming Potential

kg Sasia e mbushjes

t CO, CO,-ekuivalent

Ax/Wxx Temperatura e hyrjes sé ajrit x °C

dhe temperatura e rriedhés sé
ngrohjes xx °C

Koeficienti i fugisé / procesi i

nxehjes
1 Kémbyes nxehtésie i 2 Mbledhési i IEndés Efikasiteti i energjisé / procesi i
ndérmjetém ftohése ftohjes
3.5.3 Valwvuli bliokues 3.7 Ngjités paralajmérues

Né produkt lidhet njé etiketé ngjithése paralajméruese
pér siguriné. Ngjitésja paralajméruese pérmban rregullat
e ndérveprimit me |éndén ftohése R32. Ngjitésja
paralajméruese nuk duhet té higet.

Simboli Domethénia

A Paralajmérim ndaj Iéndéve té rrezikshme
ndaj zjarrit, né lidhje me léndén ftohése R32.

R32

Lexoni udhézesin.

N 3.8 Shenja-CE
0 c €
1 Lidhja pér tubacionin e 4 Valvuli bllokues pér Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin
ujit tubacion gazit t& nxehté kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés
2 Valvuli bllokues pér 5 Lidhja e mirémbaijtjes sé Konformitetit.
tqba.cm.!n N UJ't. . me valvul Schrader Deklarata e konformitetit mund t& miratohet nga prodhuesi.
3 Lidhja pér tubacionin e

gazit té nxehté

3.9 Kufijté e pérdorimit

3.6 Té dhénat né pllakén e llojit t& produktit Produkti punon brenda njé intervali temperature minimale
dhe maksimale té jashtme. Temperaturat e jashtme

Tabela e tipit ndodhet né fagen e djathté anésore té pércaktojné kufirin e pérdorimit pér funksionin e ngrohjes,

produktit. funksionin e uijit t& ngrohté dhe pér funksionin e ftohjes.
Té dhénat Domethénia Perdorlml pértej kufijve té pérdorimit gon né fikjen e
produktit.
Nr. serial. Numri unik i identifikimit t€ pajisjes
VWL ... Nomenklatura
IP Kategoria mbrojtése

@ Kompresori
IS' Celési rregullues
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3.9.1 Regjimii ngrohjes

3.9.3 Reg;jimii ftohjes

ol |
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10

V>

0
-30 -20 -10 0 10 20 30 40

A Temp. e jashtme 1 né fazén startuese
B Temperatura e ujit té 2 né proces té vazhduar
nxehté

Véllimi minimal i rrjedhés né fazén fillestare ka 520 I/h dhe
né procesin e vazhdueshém 410 I/h.

3.9.2 Funksioni i ujit té ngrohté

BA
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30
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A
0
-30 -20 -10 0 10 20 30 40 50>

A Temp. e jashtme 1 né fazén startuese
B Temperatura e ujit té 2 né proces té vazhduar
nxehté

Véllimi minimal i rrjedhés né fazén fillestare ka 520 I/h dhe
né procesin e vazhdueshém 410 I/h.
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BA

25

20

V>

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

A Temp. e jashtme B Temperatura e ujit t&

nxehté

Véllimi minimal i rrjedhés né fazén fillestare ka 470 I/h dhe
né procesin e vazhdueshém 370 I/h.

Produkti ndizet edhe né regjimin e ftohjes, kur temperatura e
ujit t& nxehté rritet né kthimin e rrjiedhés me 25 °C.

3.10 Regjimi i shkrirjes

Né temperaturat e jashtme nén 5 °C, uji i shkriré mund té
ngrijé tek lamelat e avulluesit dhe té formojé brymé. Formimi
i brymés do té identifikohet automatikisht dhe do té shkrihet
automatikisht né distanca té caktuara kohore.

Shkrirja kryhet pérmes kthimit garkut té ftohjes gjaté punés
sé pompés sé ngrohjes. Energjia e nevojshme e ngrohjes do
té pérthithet nga impianti i ngrohjes.

Pér té garantuar procesin e shkrirjes, né impinantin nxehés
duhet té qarkullojé njé sasi minimale uji ngrohés ( Udhézuesi
i instalimit pér njésiné e brendshme).

3.11  Mijetet e sigurisé

Produkti éshté i pajisur me mekanizma tekniké sigurie.
Shihni mekanizmat e sigurisé sé pajisjes bashkéngjitur.

Nése presioni né qarkun e Iéndés ftohése e tejkalon
presionin maksimal prej 4,5 MPa (45 bar), kontrolluesi i
presionit e fik produktin menjéheré. Pas njé kohe pritjeje,
startohet sérish. Pas tri tentimeve té déshtuara té startimit
me rend jepet njé lajmérim defekti.

Nése produkti fiket, do té aktivizohet ngrohja e karterit me
njé temperaturé né dalje t& kompresorit prej 7 °C, pér té
shmangur déme té mundshme gjaté rindezjes.

Nése temperatura e matur né daljen e kompresorit €shté
mé e larté se temperatura e lejuar, atéheré kompresori fiket.
Temperatura e lejuar varet nga temperatura e avullimit dhe
ajo e kondensimit.

Né njésiné e brendshme, monitorohet sasia e uijit té
garkulluar e qarkut té ngrohjes. Nése gjaté kérkesés pér
nxehtési kur pompa garkulluese éshté né puné e sipér, nuk
identifikohet asnjé rriedhé&, kompresori nuk fillon puné.

Nése temperatura e ujit t& nxehté bie nén 4 °C, atéheré
funksioni i mbrojtjes nga ngrica aktivizohet automatikisht dhe
pompa e ngrohjes startohet.
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4 Montimi 4.4 Pérmasat
4.

1 Shpaketimi i produktit 975

1. Higni pjesét e jashtme t& ambalazhit. :
2. Nxirrni aksesorin. T
3. Merrni dokumentacionin.
4.  Higni katér vidat nga paleta.
5. Higni mbrojtéset e transportit (sfungjerét) né rrjetén e
pasme té produktit. N E
N~
4.2  Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit lLHH1 =
» Kontrolloni pérmbaijtjen e njésive ambalazhuese. Jﬂﬁ&m
Numri | Emértimi P —
1 Produkti 898 68
1 Qeska aksesor me komponentét: Tapa pér panelin <
e dyshemesé, kontrolluesi i ujit t& kondensuar,
kablli Modbus me unaza ferriti.
1 Shtojcé dokumentacion -
—
4.3 Transportimi i produktit
@
Paralajmérim! S
Rrezik l&ndimi nga pesha e madhe gjaté >
ngritjes! — gi >
T o >
Pesha shumé e madhe gjaté ngritjes mund L <
té shkaktojé 1éndime, p.sh. tek kolona L ;
vertebrale. = N
» Respektoni peshén e produktit. 370
» Ngrijeni produktin me 2 persona. 396
Kujdes!
A \ Rreflk demes“h materiale nga transporti i 169 560 169
papérshtatshém!

Produkti nuk duhet t&€ anohet asnjéheré mé i
shumé se 45°. Pérndryshe gjaté funksionimit
té mévonshém mund té vijé deri te pengesat
né garkun e Iéndés ftohése.

364

» Anojeni produktin gjaté transportit
maksimalisht deri né 45°.

1. Pérdorni rripa mbajtés ose njé karrocé dore.
2. Mbroni pjesét e veshjes sé brendshme nga démtimi.
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4.5

Ruani distancat minimale

» Ruani distancat e dhéna minimale, pér té siguruar njé
garkullim ajri t& mjaftueshém dhe pér té lehtésuar
proceset e mirémbajtjes.

» Sigurohuni gé té keté vend té mjaftueshém pér instalimin
e tubacioneve hidraulike.

4.5.1 Dimensionet minimale
\ /\9

"\\ \l\/
o/
\ﬁ\ _ /
N\
AN
%\/ D
/E \JX / \
F
Distanca Montimi né Montimin né mur
minimale dysheme, montimi i
gative té sheshta
A 250 mm 250 mm
B 300 mm 300 mm
C 200 mm 200 mm
D 350 mm 350 mm
E 1000 mm 1000 mm
F 300 mm
4.6 Kérkesat né vendin e montimit

Rrezik!
Rrezik Iéndimi nga formimi i akullit!

Temperatura e ajrit né daljen e ajrit Eéshté nén
vlerén e temperaturés sé jashtme. Késhtu
mund té formohet akull.

» Zgjidhni njé vend dhe njé orientim ku dalja
e ajrit té keté njé distance prej té paktén 3
m nga trotuaret, sipérfaqet e shtruara dhe
tubat zbrités.

Mbani parasysh se vendosja né vende té pjerréta ose gé
nuk kané garkullim té liré té ajrit, nuk lejohet.

Produkti duhet t& montohet né zona bregdetare dhe né
vende té mbrojtura né aférsi té vijés bregdetare. Né rast
se montohet shumé prané vijés bregdetare. duhet té
instalohet edhe njé mekanizém sigurie, i cili e mbron
mjaftueshém produktin nga spérkatjet e ujit dhe era e
detit. Pér kété duhet té respektoni distancat minimale.
Respektoni diferencén e lejuar té lartésisé midis njésisé
sé jashtme dhe njésisé sé brendshme.

Ruani distancén nga léndét gé marrin flaké ose gazet e
ndezshém.
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Ruani distancén nga burimet e nxehtésisé.

Shmangni pérdorimin e ajrit t€ shkarkuar.

Ruani distancén nga zgavrat e ventilimit dhe boshtet e
shkarkimit.

Ruani distancén nga pemét dhe shkurret, nga té cilat
bien gjethe.

Mos e vendosni njésiné e jashtme né ajér té& pluhurosur.
Mos e vendosni njésiné e jashtme né ajér gérryes. Ruani
distancén nga stallat e kafshéve.

Kini parasysh se vendi i montimit duhet té jeté nén 2000
m mbi nivelin e detit.

Béni kujdes emetimet e zhurmés. Zgjidhni njé vend
montimi me njé distancé mundésisht t& madhe nga
dhoma e gjumit.

Béni kujdes emetimet e zhurmés. Zgjidhni njé vend
montimi me njé distancé mundésisht t& madhe nga
dritaret e godinés fqinje.

Zgjidhni njé vend montimi lehtésisht té arritshém, pér té
kryer proceset e mirémbaijtjes dhe shérbimit.

Nése vendi i montimit kufizohet me njé zoné manovrimi
automjetesh, atéheré mbrojeni produktin me ané té njé
mbrojtéseje kundér goditjeve.

Nése vendi i montimit &shté né njé rajon me shumé
reshje débore, atéheré zgjidhni njé vend montimi té
mbrojtur nga kushtet e motit. Nése &shté nevoja,
parashikoni njé mbrojtése shtesé nga kushtet e motit.
Béni kujdes ndikimet e mundshme té emetimeve té
zhurmés.

Vlefshméria: Montimi né dysheme

1y

vVYvyyy

v

Shmangni vendet e montimit, g¢ ndodhen né njé qoshe
dhome, né njé zgavér, midis muresh ose midis gardhesh.
Shmangni thithjen mbrapsht té ajrit nga dalja e ajrit.
Sigurohuni gé nén toké té mos akumulohet ujé.
Sigurohuni gé uji i néntokés té thithet miré.

Planifikoni njé shtrat zhavorri ose gakélli pér shkarkimin e
ujit t& kondensuar.

Zgjidhni njé vend montimi, ku nuk ka akumulime té
médha débore né dimér.

Zgjidhni njé vend montimi, ku erérat e forta nuk ndikojné
tek hyrja e ajrit. Pozicionojeni pajisjen mundésisht
kundrejt drejtimit kryesor té erés.

Nése vendi i montimit nuk éshté i mbrojtur nga era,
atéheré planifikoni ngritjen e njé muri mbrojtés.

Béni kujdes emetimet e zhurmés. Shmangni qoshet e
dhomave, zgavrat ose vendet midis mureve.

Zgjidhni njé vend montimi me absorbim té miré té
zhurmés pérmes Iéndinave, shkurreve, gardheve
mbrojtés.

Planifikoni vendosjen néntokésore té tubacioneve
hidraulike dhe kabllove elektrike.
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» Planifikoni njé tub mbrojtés gé shkon nga njésia e

jashtme pérmes murit t&€ godinés.

Vlefshméria: Montimin né mur

il

>

Sigurohuni gé muri pérmbush kriteret statike. Béni kujdes
peshén e mbajtéses s€ murit (aksesor) dhe njésisé sé
jashtme.

Shmangni pozicione montimi né aférsi té njé dritareje.

Béni kujdes emetimet e zhurmés. Ruani distancén nga
muret reflektuese té godinés.

Planifikoni vendosjen e tubacioneve hidraulike dhe
kabllove elektrike.

Planifikoni futjen né mur.

Viefshméria: Montimi né ¢atiné e sheshté

Montojeni produktin vetém né godinat me strukturé té
madhe dhe bodrum me ¢imento té vazhduar.

Mos e montoni produktin né godina me strukturé druri
ose me njé ¢ati me strukturé té lehté.

Zgjidhni njé vend montimi lehtésisht té arritshém, pér ta
pastruar produktin rregullisht nga gjethet dhe débora.
Zgjidhni njé vend montimi, ku erérat e forta nuk ndikojné
tek hyrja e ajrit.

Pozicionojeni pajisjen mundésisht kundrejt drejtimit
kryesor té erés.

Nése vendi i montimit nuk éshté i mbrojtur nga era,
atéheré planifikoni ngritjen e njé muri mbrojtés.

Béni kujdes emetimet e zhurmés. Ruani distancén nga
godinat fqinje.

Planifikoni vendosjen e tubacioneve hidraulike dhe
kabllove elektrike.

Planifikoni futjen né mur.
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4.7

Formoni bazamentin

Vlefshméria: Montimi né dysheme
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Béni njé gropé né toké. Merrni pérmasat e késhilluara
né figuré.

2. Fusni njé tub zbrités (1).
3.  Vendosni njé sipérfage zhavorr té pastér (3). Matni

thellésiné (A) sipas kushteve vendore.

— Rajone me ngricé né toké: Thellésia minimale:
900 mm

— Rajone pa ngricé né toké: Thellésia minimale:
600 mm

4.  Matni lartésiné (B) sipas kushteve vendore.
5.  Krijoni dy bazamente me rripa (4) prej betoni. Merrni

4,

pérmasat e késhilluara né figuré.

Midis dhe prané bazamentit me rripa, vendosni njé
shtrat zhavorri (2).

8 Garantoni siguriné né puné

Vlefshméria: Montimin né mur

» Kujdesuni gé hyrja pér né pozicionin e montimit né mur té

jeté e sigurt.

> Nése punimet né produkt kryhen né njé lartési mbi 3 m,

montoni njé mekanizém sigurie teknike kundér rrézimit.

» Respektoni ligjet dhe normativat vendore.

Vlefshméria: Montimi né gatiné e sheshté

>

>

Kujdesuni gé hyrja pér né catiné e sheshté té jeté e
sigurt.

Ruani njé hapésiré sigurie prej 2 m nga buzét kundér
rrézimit, si dhe njé hapésiré té nevojshme pér punén e
produktit. Hapésira e sigurisé nuk duhet té shkelet.

Si alternativé, montoni njé mekanizém sigurie kundér
rrézimit né buzét kundér rrézimit, p.sh. njé parmak gé
mban ngarkesé.
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Ai alternativé mund té montoni né buzét kundér rrézimit
njé mekanizém kapés, si pér shembull njé skelé ose njé
rrjeta pritése.

Ruani njé hapésiré t€ mjaftueshme nga baxhot dhe nga
dritarja e catisé.

Baxhot dhe dritaret e ¢ative sigurojini né ményré qé té
mos i shkelni gjaté punés, apo té€ mos bini né to, pér
shembull me njé dryn.

Vendosja e produktit

Rrezik!
Rrezik Iéndimi nga uji i kondensuar i ngriré!

Uji i kondensuar i ngriré né trotuare mund té
béjé qé té rrézoheni.

» Sigurohuni gé uji i kondensuar i shkarkuar

té mos dalé né trotuar dhe t&€ mund té
formojé akull.

Kushti: Rajon me shumé déboré

>

Vlefshméria: Montimi né dysheme

Nése éshté nevoja, montoni njé mbrojtése shtesé nga
kushtet e motit. Béni kujdes ndikimet e mundshme té
emetimeve té zhurmés.

» Sipas llojit t&€ déshiruar t&€ montimit, pérdorni produktet

e pérshtatshme.

— Kémbézat amortizuese

— Prizé rritése dhe kémbézat amortizuese
» Drejtoni produktin horizontalisht.

Kushti: Rajon pa ngricé né toké

» Montoni kontrolluesin e shkarkimit té ujit
té kondensuar nga geska aksesor né panelin e
dyshemesé.

» Mbyllini vrimat e mbetura né bazamentin e produktit
me tapat e pérshtatshme nga geska e aksesoréve.

» Montoni njé element té harkuar dhe njé tub pér
shkarkimin e Iéndés sé kondensuar.

Kushti: Rajon me ngricé né toké

» Mos e montoni kontrolluesin e uijit t€ kondensuar dhe
tapat né panelin e dyshemesé.

> Nése nevojitet, mbrojeni hyrjen dhe daljen e ajrit té
produktit nga shiu i rrémbyer ose flokét e borés.
Béni kujdes ndikimet e mundshme té emetimeve té
zhurmés.
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Vlefshméria: Montimin né mur

» Testoni montimin dhe kapacitetin mbajtés té murit.
Respektoni peshén e produktit.

» Pérdorni mbajtésen e disponueshme té murit qé
pérshtatet me strukturén e murit, nga aksesori.

» Pérdorni kémbéza amortizuese.
» Drejtoni produktin horizontalisht.

» Shtroni nén produkt njé shtrat zhavorri, népér té cilin
té mund té shkarkohet uji i kondensuar.

Kushti: Rajon pa ngricé né toké

» Montoni kontrolluesin e shkarkimit té ujit
té kondensuar nga qeska aksesor né panelin e
dyshemesé.

» Mbyllini vrimat e mbetura né bazamentin e produktit
me tapat e pérshtatshme nga geska e aksesoréve.

Kushti: Rajon me ngricé né toké

» Mos e montoni kontrolluesin e uijit té€ kondensuar dhe
tapat né panelin e dyshemesé.

» Nése nevojitet, mbrojeni daljen e ajrit té produktit
nga shiu i rrémbyer ose flokét e borés. Béni kujdes
ndikimet e mundshme té emetimeve té zhurmés.

Vlefshméria: Montimi né gatiné e sheshté

Paralajmérim!
Rrezik Iéndimi nga rrézimi pér shkak té
erésl!

Zhgélgerézojeni produktin sipas nevojés.

» Pérdorni dy bazamente betoni dhe
njé shtresé mbrojtése pér té€ mos
rréshqitur.

» Vidhoseni produktin né bazamentin e
betonit.

» Pérdorni kémbéza amortizuese.
» Drejtoni produktin horizontalisht.

Kushti: Rajon pa ngricé né toké

» Léreni rrjedhjen e ujit t&€ kondensuar té hapur. Né kété
rast, uji i kondensuar shkarkohet mbi ¢atiné e sheshté.

» Si alternativé, lidhni njé tubacion shkarkimi.

> Pér kété, montoni kontrolluesin e shkarkimit té ujit
té kondensuar nga gqeska aksesor né panelin e
dyshemesé.

» Pér kété, mbyllini vrimat e mbetura né bazamentin
e produktit me tapat e pérshtatshme nga geska e
aksesoréve.

» Pér kété, lidhni tubacionin e shkarkimit té uijit té
kondensuar né njé segment té shkurtér, tek njé tub
zbrités.

Kushti: Rajon me ngricé né toké

» Montojeni kontrolluesin e shkarkimit té uijit té
kondensuar né panelin e dyshemesé.

» Mbyllini vrimat e mbetura né bazamentin e produktit
me tapat e pérshtatshme.

» Lidhni tubacionin e shkarkimit té ujit t¢ kondensuar né
njé segment té shkurtér, tek njé tub zbrités.

» Instaloni njé ngrohése elektrike shtesé pér t'a mbajtur
tubin e shkarkimit té ujit t& kondensuar pa ¢gmérs.
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4.10 Montoni/gmontoni pjesét e veshjes

Porceset e méposhtme duhet té kryhen vetém nése nevojitet
dhe pérkatésisht gjaté proceseve t& mirémbaijtjes ose gjaté
riparimeve.

4.10.1 Cmontimi i kapakut mbulues

4.10.2 Gmontoni zgarén e hyrjes sé ajrit dhe veshjen
ballore

0

4.10.3 Cmontoni veshjen e djathté anésore dhe
zgarén e hyrjes sé ajrit

0020311870_03 Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes

A

1. Lironi sensorin e temperaturés (1) nga zgara e hyrjes
sé ajrit.

4.10.5 Montoni pjesét e veshjes

1. Pér montimin, veproni né rendin e kundért té hapave té
¢montimit.

2. Pér kété ndigni figurat pér gmontimin
(- Kapitulli 4.10.1).
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5 Instalimi hidraulik

5.1

Pérgatitni punimet né garkun e Iéndés ftohése

1. Punoni né produkt vetém nése jeni té kualifikuar dhe
keni njohurité e duhura lidhur me karakteristikat dhe
rreziget e 1éndés ftohése R32.
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Rrezik!

Rrezik pér jetén nga zjarri ose shpérthimi,
né rast rrjedhjesh né qarkun e léndés
ftohése!

Produkti pérmban |éndén ftohése té
djegshme R32. Nése ka rrjedhje, Iénda
ftohése qé del jashté, duke u pérzier me ajrin,
mund té krijojé njé atmosferé té djegshme.
Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né rast

Zjarri mund té krijohen 1éndé teoksike ose
korrozive si fluor karbonili, monoksid karboni
ose fluor hidrogjeni.

» Neése punoni né produktin e hapur,
para se té filloni punén me njé detektor
rrjedhjesh gazi qé nuk éshté burim zjarri,
sigurohuni gé té mos keté rriedhje.

» Né rast se identifikoni rrjedhje, mbylini
kasén e produktit, informoni pérdoruesin
dhe vini né dijeni shérbimin e klientit.

» Mbaijini gjithé burimet e zjarrit larg
produktit. Burimet ndezise, si pir shembull
flakét e hapura, sipérfaget e nxehta me
temperaturé mé shumé se 550 °C, pajisjet
elektrike ose veglat gé pérbéjné burim
zjarri, shkarkesa statike.

» Siguroni njé ajrim té mjaftueshém pérreth
produktit.

» Sigurohuni pérmes njé kufizimi qé
personat e paautorizuar té géndrojné larg.

Rrezik!

Rrezik plagosjeje dhe rrezik démesh
mjedisore si pasojé e rrjedhjes sé lIéndés
ftohése!

Lénda ftohése e rrjiedhur mund té shkaktojé
Iéndime nése e prekni. Lénda ftohése e
rriedhur shkakton déme mjedisore, nése
shkarkohet né atmosferé.

» Punimet né garkun e Iéndés ftohése
kryejini vetém nése jeni té kualifikuar pér
kété.

Kujdes!
Rrezik démesh materiale nga thithja e
Iéndés ftohése!

Gjaté thithjes sé Iéndés ftohése mund té

shkaktohen déme materiale si pasojé e

ngrirjes.

» Kujdesuni gé Iéngézuesi i njésisé sé
brendshme, gjaté thithjes sé Iéndés
ftohése, t& mund té rrjiedhé né fagen

dytésore me ujé té nxehté ose té
boshatiset plotésisht.

2. Njésia e jashtme éshté mbushur paraprakisht me
Iéndé ftohése R32. Pércaktoni nése do té duhet Iéndé
ftohése shtesé.

3. Sigurohuni gé dy valvulat bllokuese té jené t& mbyllura.

Siguroni tubacione té pérshtatshme té Iéndés ftohése

sipas té dhénave teknike.

5. Sigurohuni gé tubacionet e |éndés ftohése t'i
pérmbushin kéto kérkesa:

Tuba bakri specialé pér teknikén né té ftohté
Izolimi termik

Qéndrueshméria ndaj kushteve té& motit dhe
rezistenca-UV.

Mbrojtja nga kafshimet e kafshéve té vogla.
Fllanxhat me bordura 90°sipas standardit-SAE

6.  Mbajini tubacionet e 1éndés ftohése té€ mbyllura, deri né
momentin e instalimit.

7.  Pérdorni veglén dhe pajisjet e nevojshme:

Gjithmoné e nevojshme

Me raste e nevojshme

Pajisje pér bordura, pér | —
bordura 90°

Celés momenti -
rrotullues

Instrumenti i IEndés
ftohése

Shishja e azotit
Pompa me vakuum
Matési me vakuum

Shishja e Iéndés
ftohése me R32
Peshorja e l1éndés
ftohése

5.2 Kriteret pér shtrimin e tubacioneve té 1éndés
ftohése
5.2.1 Rasti 1: Njésia e jashtme e ngritur
O ‘
H
— #
1 Njésia e jashtme 3 Tubacioni i gazit t&
. nxehté
2 N brendsh
jesia € brendshme 4 Harku i linjés sé vajit

Njésia e jashtme mund té instalohet deri né njé diferencé
maksimale lartésie prej 30 m mbi njésiné e brendshme.
Pér kété lejohet njé tubacion i Iéndés ftohése me gjatési
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maksimumi 40 m. Né varési té diferencés sé lartésisé,
harget e linjés sé vajit duhet té instalohen né tubacionin e
gazit t&é nxehté. Diferenca e lartésisé midis hargeve té linjés
sé vajit duhet té jeté maksimumi 7 m.

Lartésia H Harku i linjés sé vaijit

deriné 7 m nuk nevojitet harku i linjés sé vajit

deri né 14 m | harku i linjés sé vaijit né lartési 7 m

deri né 21 m | dy harge té linjés sé vajit, secili né 7 m dhe
14 m lartési

deri né 28 m | tre harqe té linjés sé vajit, seciliné 7 m, 14
m dhe 21 m lartési

mbi 28 m katér harge té linjés sé vaijit, secili né 7 m,
14 m, 21 m dhe 28 m lartési

Harku i linjés sé vaijit duhet t& pérmbushin kéto kritere
gjeometrike:

A 173 mm R
B 40 mm

5.2.2 Rasti 2: Njésia e brendshme e ngritur

Q/@

R

O
1 Njésia e jashtme 2 Njésia e brendshme

Njésia e brendshme mund té€ instalohet deri né njé diferencé

maksimale lartésie prej 15 m mbi njésiné e jashtme. Pér kété

lejohet njé tubacion i IEndés ftohése me gjatési maksimumi
20 m. Nuk nevoijitet harku i linjés sé vaijit.
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53 Bashkimi i bordurave

Bashkimi i bordurave garanton hermeticitetin e tubacionit té
Iéndés ftohése pér |éndén ftohése R32.

Nése bashkimi i bordurave lirohet sérish, bordura e vjetér
duhet té shképutet dhe té formohet njé bordure tjetér. Né
kété ményré do té shkurtohet disi tubacioni i Iéndés ftohése.
Kjo duhet pasur parasysh gjaté shtrimit té tubacioneve té
Iéndés ftohése.

5.4 Shtrimi i tubave té Iéndés ftohése né produkt
Vlefshméria: Montimi né dysheme

» Shtroni tubat e Iéndés ftohése né toké pérmes njé tubi
mbrojtés.

1. Shtrojini tubacionet e I€ndés ftohése né kanalin e murit
me pjerrési nga jashté.

2. Shtroni tubat e Iéndés ftohése né pozicion gendror
pérmes kanalit t& murit, né ményré té tillé qé
tubacionet t& mos e prekin murin.

3. Pérthyejini tubacionet e Iéndés ftohése vetém njé heré
né pozicionin e tyre fundor. Pérdorni njé susté ose
vegél pérkulése, pér t& shmangur palosjet e forta.

Vlefshméria: Montimin né mur

» Sigurohuni gé tubacionet e Iéndés ftohése té mos e
prekin murin dhe pjesét e veshjes sé produktit.

5.5 Shtrimi i tubave té agjentit ftohés né godiné

1. Mos i shtroni tubat e IEndés ftohése né godina,
mbi mastar apo mbi murin me tulla. Kur kjo éshté
e pashmangshme, montoni njé zhurmémbytés né
tubacionin e |éndés ftohése.

2. Mos i shtroni tubat e agjentit ftohés né godina népér
dhomat e ndejtjes.

3. Kufizojeni shtrimin e tubacioneve té Iéndés ftohése
né minimum. Shmangni kthesat dhe harkimet e
panevojshme té tubit.

4.  Pérthyejini tubacionet e 1éndés ftohése vetém njé heré
né pozicionin e tyre fundor. Pérdorni njé susté ose
vegél pérkulése, pér t&€ shmangur palosjet e forta.

5. Kthejini tubacionet e 1éndés ftohése me kénd pér né
mur dhe shmangni tendosjen mekanike gjaté shtrimit.

6.  Sigurohuni gé tubacionet e |éndés ftohése t& mos e
prekin murin.

7.  Pér shtréngimin pérdorni mbajtése muri me kapése
gome. Vendosini mbajtéset e murit pérreth izoluesve
termiké té tubacionit t& Iéndés ftohése.

8.  Kontrolloni nése nevojiten harget e linjés sé vajit.

(- Kapitulli 5.2.1)

9. Nése nevojitet, montoni harqge té linjés sé vaijit né
tubacionin e gazit té nxehté.

10. Sigurohuni qé tubacionet e Iéndés ftohése té jené té
mbrojtura nga démtimet.
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5.6

Prisni térthorazi dhe formoni bordurat né skajet
e tubit

1. Gjaté pérpunimit, mbaijini poshté skajet e tubit.
2. Shmangni futjen e elementéve metaliké, papastértité
ose lagéshtiné.
&>—
o &
"
3. Prisni térthorazi tubin e bakrit me njé prerés tubash (1)
né kénd té drejté.
4.  Gérryeni skajin e tubit (2) nga brenda dhe nga jashté.
Higni me kujdes gjithé ashklat.
5.  Zhvidhosni dadon e bordurés tek valvuli bllokues

pérkatés.

5.7
1.
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Shtyjeni dadon e bordurés (3) tek skaji i tubit.
Pérdorni njé pajisje pér bordurat pér bordura 90° sipas
standardit-SAE.

Futeni skajin e tubit né matricén e pérshtatshme té
pajisjes sé bordurave (1). Léreni skaijin e tubit t& dalé
jashté 1 mm. Fiksojeni brenda skaijin e tubit.

Zgjeroni skajin e tubit (2) me pajisjen e bordurés.

Lidhja e tubave té agjentit ftohés

Cmontoni kapakun e lidhjeve hidraulike.

2. Aplikoni njé piké vaji bordurash né faget e jashtme té
skajeve té tubit.

3. Lidhni tubacionin e ujit (1) dhe tubacionin e gazit t&
nxehté (2).

4.  Shitréngoni fort dadon konike. Priteni valvulin bllokues
me njé palé pinca.

Linja e tubave Diametri i Momenti rrotullues
tubit

Tubacioni i ujit 14" 15 deri 20 Nm

Tubacioni i gazitté | 1/2" 50 deri 60 Nm

nxehté

5. Sigurohuni gé lidhjet e bordurave té jené té arritshme
pér géllime mirémbaijtjeje.

5.8 Kontrolloni garkun e Iéndés ftohése nése ka

rriedhje

1. Sigurohuni qé dy valvulat bllokuese té jené té€ mbyllura
né dy anét e njésisé sé jashtme.

2. Respektoni presionin maksimal té€ punés né garkun e
[éndés ftohése.

é)@
~———

3.  Lidhni instrumentin e Iéndés ftohése (2) me njé
saragineské sferike (3) né lidhjen e mirémbaijtjes sé
tubacionit té gazit té& nxehté.

4.  Lidheni instrumentin e Iéndés ftohése me njé
saragineské sferike (1) né njé shishe azoti (4).
Pérdorni azot té thaté.

5.  Hapni dy saragineskat sferike.

6. Hapni shishen e azotit.
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— Presioni testues: 2,5 MPa (25 bar)
7. Mbyllni shishen e azotit dhe saragineskén sferike (1).
— Koha e pritjes: 10 minuta

8.  Kontrolloni gjithé bashkimet né qarkun e Iéndés
ftohése nése kané rriedhje. Pérdorni spérkatés
detektues té rriedhjeve.

9.  Shihni nése presioni éshté stabél.
Rezultati 1:
Presioni éshté stabél dhe nuk u gjetén rriedhje:

» Shkarkoni jashté plotésisht gazin e azotit pérmes
instrumentit t& 1€ndés ftohése.

» Mbyllni saracineskén sferike (3).
Rezultati 2:

Presioni bie ose éshté gjetur rriedhje:
» Ménjanoni problemin e rriedhjes.
» Pérsérisni kontrollin.

5.9 Boshatisni garkun e Iéndés ftohése

i

Udhézim

Me boshatisjen, ménjanohet edhe lagéshtia e
mbetur nga qarku i IEndés ftohése. Kohézgjatja
e kétij procesi varet nga lagéshtia e mbetur dhe
nga temperatura e jashtme.

1. Sigurohuni gé dy valvulat bllokuese té jené t& mbyllura
né dy anét e njésisé sé jashtme.

2. Lidhni instrumentin e 1€ndés ftohése (3) me njé
saragineské sferike (4) né lidhjen e mirémbajtjes sé
tubacionit té gazit t&€ nxehté.

3.  Lidheni instrumentin e Iéndés ftohése me njé
saragineské sferike (2) né njé matés vakuumi (1) dhe
njé pompé vakuumi (5).

4, Hapni dy saragineskat sferike.

Kontrolli i paré: Ndizni pompén e vakuumit.

6. Boshatisni tubacionet e 1éndés ftohése dhe
kondensatorin e njésisé sé brendshme.

— Me presionin e arritur absolut: 0,1 kPa (1,0 mbar)

— Koha e punés sé pompés sé vakuumit: t& paktén
30 minuta

7. Fikni pompén e vakuumit.

o
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— Koha e pritjes: 3 minuta
8. Kontrolloni presionin.
Rezultati 1:
Presioni éshté stabél:
» Testimi i paré pérfundoi. Filloni me kontrollin e dyté.
Rezultati 2:
Presioni rritet dhe ka njé rriedhje:
» Kontrolloni bashkimet e dredhave nga njésia e
jashtme dhe ajo e brendshme. Zgjidhni problemin
e rrijedhjes.
» Filloni me kontrollin e dyté.
Rezultati 3:
Presioni rritet dhe ka lagéshtiré t& mbetur:
» Kryeni njé proces tharjeje.
» Filloni me kontrollin e dyté.
9.  Kontrolli i dyté: Ndizni pompén e vakuumit.

10. Boshatisni tubacionet e Iéndés ftohése dhe
kondensatorin e njésisé sé brendshme.

— Me presionin e arritur absolut: 0,1 kPa (1,0 mbar)

— Koha e punés sé pompés sé vakuumit: té& paktén
30 minuta

11.  Fikni pompén e vakuumit.
— Koha e pritjes: 3 minuta
12.  Kontrolloni presionin.
Rezultati 1:
Presioni éshté stabél:
» Testimi i dyté pérfundoi. Mbylini saragineskat
sferike (2) dhe (4).
Rezultati 2:
Presioni rritet.
» Pérsérisni kontrollin e dyté.

5.10 Sasia e pérgjithshme e lejuar e Iéndés ftohése

Njésia e jashtme éshté mbushur gé né fabriké me 1,00 kg
Iéndé ftohése.

Né varési té gjatésisé sé tubacioneve té |éndés ftohése,
gjaté instalimit do t& mbushet edhe njé sasi 0,48 kg shtesé
Iéndé ftohése (- Kapitulli 5.11).

Sasia e pérgjithshme e lejuar e 1€ndés ftohése éshté e
kufizuar dhe varet nga dimensionet minimale t&€ dhomés né
ambientin e montimit t& njésisé sé brendshme.

Kriteret e dimensioneve minimale t& dhomés né ambientin e

montimit t&€ njésisé sé brendshme pérshkruhen né manualin

e instalimit t& njésisé sé brendshme. Shihni kapitullin 4.4 dhe
shtojcén A.

5.11 Mbusheni Iéndén ftohése
Rrezik!

A Rrezik léndimi nga lénda ftohése q& del
jashté!

Lénda ftohése e rrjedhur mund té shkaktojé
IEndime nése e prekni.

» Vishni pajime sigurie.
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1. Pércaktoni gjatésiné e thjeshté té tubacionit té Iéndés

ftohése.
2. Llogaritni sasiné e nevojshme té lIéndés ftohése
shtesé:
Produkti gjatésité e Sasia e l1éndés
thjeshta ftohése qé duhet
shtuar
VWL 45/7 dhe <10m E vogél
VWL 65/7 10 m deri 40 m 16 g ¢do metér
tjetér mbi 10 m

3. Sigurohuni gé dy valvulat bllokuese té jené té& mbyllura
né dy anét e njésisé sé jashtme.

® 00 ©

R32 @

4.  Lidheni instrumentin e Iéndés ftohése (2) me njé
saragineské sferike (1) né njé shishe Iénde ftohése (4).

— Pér léndén ftohése té pérdorur: R32

5. Vendoseni shishen e Iéndés ftohése mbi peshore (5).
Nése shishja e 1éndés ftohése nuk ka njé tub zhytés,
vendoseni shishen me koké né peshore.

6.  Vazhdoni ta lini saragineskén sferike (3) t€ mbyllur.
Hapni shishen e 1éndés ftohése dhe saragineskén
sferike (1).

7. Kur tubat té jené mbushur me 1€ndé ftohése,
vendoseni peshoren tek zero.

8.  Hapni saragineskén sferike (3). Mbushni njésiné e
jashtme me sasiné e llogaritur té€ I€ndés ftohése.

9. Mbylini dy saragineskat sferike.

10. Mbylini shishen e I1éndés ftohése.

5.12 Lironi Iéndén ftohése
Rrezik!

A Rrezik l&ndimi nga lénda ftohése q& del
jashté!

Lénda ftohése e rrjiedhur mund té shkaktojé
IEndime nése e prekni.

» Vishni pajime sigurie.
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1. Higni dy kapakét mbulues (1).
2. Zhvidhosni dy vidhat hekzagonale deri sa té kércasin.

< Lénda ftohése rrjedh né tubacionet e |éndés
ftohése dhe né kondensatorin e njésisé sé
brendshme.

3.  Kontrolloni gé t& mos dalé jashté Iénda ftohése.
Kontrolloni veganérisht gjithé vidhat dhe valvulat.

4.  Zhvidhosni dy kapakét mbulues. Shtréngojeni kapakun
mbulues.

5.13 Mbylini punimet né qarkun e Iéndés ftohése

1. Shképuteni instrumentin e Iéndés ftohése nga lidhja e
mirémbajtjes.
2. Vidhoseni kapakun mbulues tek lidhja e mirémbaijtjes.

3. Vendosni njé izolim termik né tubacionet e Iéndés
ftohése.

4.  Mbani parasysh sasiné e lIéndés ftohése té mbushur
nga fabrika, sasiné e shtuar mé pas té Iéndés ftohése
dhe sasiné totale té€ Iéndés ftohése tek etiketa né
produkt.

5.  Regjistrojini t&€ dhénat né bllokun e impiantit.
6.  Montoni kapakun e lidhjeve hidraulike.

6 Instalimi elektrik

6.1

Pérgatitja e instalimit elektrik

Rrezik!
Rrezik pér jetén nga goditja elektrike nga
lidhja elektrike e gabuar!

Lidhja elektrike e realizuar né ményré té
gabuar mund té ndikojé né siguriné e
funksionimit té produktit dhe té shkaktojé
Iéndime té personave dhe déme materiale.

» Ju mund ta realizoni veté instalimin
elektrik vetém nése jeni teknik i shkolluar
dhe jeni i kualifikuar pér kété lloj pune.

1. Vini re kushtet teknike té lidhjes pér lidhjen né rrjetin e
tensionit t& ulét t& ndérmarrjes sé furnizimit me energji
ose té rrjetit t& pérdoruesit.

2. Pércaktoni nga tabela e tipit ose té dhénat teknike,
rrymén e matur t& produktit. Nxirrni seksionet e
pérshtatshme té kabllit pér kabllot elektriké.

3. Pérgatitni shtrimin e kabllove elekiriké nga godina,
népér kanalin e murit, deri te produkti.
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4. Kur gjatésia e kabllit éshté mbi 10 m, pérgatisni
shtrimin e shképutur nga njéri-tjetri té& kabllit té lidhjes
né rriet dhe kabllit Modbus.

6.2

Pér tensionin e rrjetit 1-fazor 230V, duhet té lihet njé
tolerancé nga +10% deri -15%.

Kérkesat né lidhjen e rrjetit

6.3

Pér lidhjen né rrijet duhet té& pérdoren tubacione fleksibél, té
pérshtatshém pér shtrirjen né hapésiré. Specifikimi duhet
té pérputhet minimalisht me standardin 60245 IEC 57 me
shkurtimin HO5RN-F.

Diskonektori duhet té pérkojé me kategoriné e mbitensionit
Il pér ndérprerjen e ploté.

Kriteret né komponentét elektriké

Pér sigurimin elektrik duhet té pérdoren siguresa me
karakteristikén C.

Pér mbrojtien e personave, sikurse pérshkruhet pér vendin
e instalimit, duhet t& pérdoren celésa mbrojtés té rrymés sé
mbetur pér rrymé universale, té tipit B.

6.4

Separatori elektrik do té pércaktohet edhe si diskonektor né
kété udhézues. Si diskonektor do té pérdoret zakonisht
siguresa ose ¢elési mbrojtés, i montuar te sahati/kutia
terminale e godinés.

Separatori elektrik

6.5 Instaloni komponentét pér funksionin e

bllokimit-EVU

Me funksionin Bllokimi nga NFE gjenerimi i nxehtésisé nga

pompa e ngrohjes mund té fiket pérkohésisht nga ndérmarrja

e furnizimit me energiji.

Sinjali pér fikjen do té pérgohet te lidhja S21 e njésisé sé

brendshme.

» Nése éshté i planifikuar funksioni Bllokimi nga NFE,
atéheré instaloni dhe lidhni komponenté shtesé né kutiné
e kontatorit/siguresave té godinés.

> Pér kété ndigni skemén bashkéngjitur manualit té
instalimit pér njésiné e brendshme.

6.6

» Cmontoni kapakun e lidhjeve elektrike.

Pérgatisni lidhjen elektrike

6.7 Realizoni ushgimin me energji
O 5 xT1
L L
N N —2
) O—

1. Nése parashikohet pér vendin e instalimit, instaloni pér
produktin njé celés sigurie pér rrymén e mbetur.

2. Instaloni njé ndérprerés garku né godiné pér produktin
(1)

3.  Pérdorni njé kabllo lidhjeje elektrike me 3 fije.

4.  Futeni kabllin e lidhjes né rrjet nga godina népér
kanalin e murit deri te produkti.
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<30 mm
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L:I <40 mm |

5. Zhvishni kabllin e lidhjes né rriet. Béni kujdes gé té
mos démtoni izolimet e fijeve.

6.  Sigurojini fundet e izoluar té fijeve me kémisha
fundore, pér té shmangur garge té shkurtér pérmes
telave té hapur.

7. Lidhni kabllin e lidhjes né rrjet tek lidhja (2).

8.  Mbértheni kabllin e lidhjes né rriet me kapésen
fiksuese té kabllos.

Lidhni kabllin Modbus

1. Nxirrni nga njésia e brendshme geskén aksesor me
komponentét: adaptorin, terminalin e vidave dhe
terminalin e tokézimit.

2. Nxirrni nga njésia e jashtme geskén aksesor me kéta
komponenté: kabllin Modbus 15 m.

AP4
. CN12
A L T A
Modbus Pl
B — 11 B

!

GND
PE

3. Sigurohuni gé lidhja A dhe B né njésiné e brendshme
té jeté bashkuar me lidhjen A dhe B né njésiné e
jashtme, me kabllin Modbus. Pér kété pérdorni kabllin
Modbus me fijet me ngjyra té& ndryshme pér sinjalet A
dhe B.

4. Pércaktoni gjatésiné e kabllit midis njésisé sé
brendshme dhe asaj té jashtme.

Kushti: Gjatésia e kabllit deri né 15 m

» Lidheni kabllin Modbus té€ geskés sé aksesoréve té
produktit.

» Futeni kabllin Modbus nga godina népér kanalin e murit
deri te produkti.
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Poziciononi dy unazat prej ferriti (4), si¢ tregohet né
figuré.

Pér lidhjen pérdorni komponentét nga qeska e
askesoréve gé jepet me njésiné e brendshme.

Futeni adaptorin (1) tek lidhja (2), gé ka shkrimin CN72.
Sigurojini dy fijet e izoluara té kabllit Modbus me kémisha
fundore, pér t€ shmangur qarge té shkurtér pérmes
telave té hapur.

Lidhni dy fijet e kabllit Modbus me terminalin e vidés (5).
Pér kété, kontrolloni vendosjen e fijeve me ngjyra né
lidhjet A dhe B.

Lidheni terminalin e vidés me adaptorin.

Bashkojeni lidhjen e ekranit me terminalin e tokézimit (3).
Mbértheni kabllon Modbus me kapésen fiksuese té
kabllos.

Kushti: Gjatésia e kabllit mbi 15 m

>

Pérdorni njé kabéll Modbus nga aksesorét, ose njé linjé
me dy kabllo té pérdredhur té lubrifikuar me njé prerje
térthore té telit prej té paktén 0,34 mm? deri né 0,75 mm?2.
Futeni kabllin Modbus nga godina népér kanalin e murit
deri te produkti.

6.9

<15 mm

Zhvishni kabllin Modbus. Béni kujdes gé t€ mos démtoni
izolimet e fijeve.

Sigurojini fundet e izoluar té fijeve me kémisha fundore,
pér té€ shmangur garqe té shkurtér pérmes telave té
hapur.

Pérdorni unazén prej ferriti nga kablli Modbus té geskés
sé aksesoréve té produktit. Montoni unazén prej ferriti
né té njéjtén ményré dhe pozicion tek kablli i pérdorur
Modbus.
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Poziciononi dy unazat prej ferriti (4), si¢ tregohet né
figuré.

Pér lidhjen pérdorni komponentét nga geska e
askesoréve qé jepet me njésiné e brendshme.

Futeni adaptorin (1) tek lidhja (2), gé ka shkrimin CN172.

Lidhni kabllin Modbus me terminalin e vidés (5). Pér kété,
kontrolloni vendosjen e fijeve me ngjyra né lidhjet A dhe
B.

Lidheni terminalin e vidés me adaptorin.

Montoni terminalin e tokézimit (3). Pér kété, lidhni
kordonin mbrojtés me pérgim elektrik me pllakén e
montimit.

Mbértheni kabllon Modbus me kapésen fiksuese té
kabllos.

Kryeni lidhjen elektrike

Kontrolloni nése kablli i lidhjes né rriet dhe kablli
Modbus jané vendosur né ményré té tillé qé té
mos kené asnjé konsumim, gérryerje, térhegje,
vibrime,maja t& mprehta dhe ndikime té tjera té
pafavorshmem né mjedis.

Vendoseni unazén prej ferriti t€ lidhur me kabllin
Modbus né kapakun e lidhjeve elektrike.

Montoni kapakun. Shtréngoni vidhat.

Vénia né puné

Kontrollojeni para se ta ndizni

Kontrolloni nése té gjitha lidhjet hidraulike jané kryer
sakté.

Kontrolloni nése té gjitha lidhjet elektrike jané kryer sakté.
Kontrolloni nése éshté instaluar njé diskonektor.

Kontrolloni nése éshté parashikuar vendi i instalimit, nése
éshté instaluar njé ¢elés mbrojtés pér rrymén e mbetur.

Lexoni udhézuesin e pérdorimit.

Sigurohuni gé pas montimit, deri né momentin e ndezjes
sé produktit, té€ kené kaluar té paktén 30 minuta.

Sigurohuni, qé kapaku i lidhjeve elektrike té jeté i
montuar.
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7.2

» Ndizni diskonektorin né godiné, me té cilin éshté lidhur
produkti.

Kygja e produktit

8 Dorézimi tek pérdoruesi

8.1 Mésoni pérdoruesin

» Shpjegojini pérdorimin pérdoruesit.

» Késhillojeni pérdoruesin veganérisht lidhur me udhézimet
e sigurisé.

» Késhillojeni pérdoruesin lidhur me rreziget e veganta dhe
rregullat e veprimeve gé duhen ndérmarré né rastin e
Iéndés ftohése R32.

» Informoni pérdoruesin pér nevojén e mirémbaijtjes sé
rrequllt.

9 Zgjidhja e defektit

9.1 Njoftimet e defektit

Né rast defektesh, né ekranin e rregullatorit t& njésisé sé
brendshme do té shfaget njé kod defekti.

» Shfrytézoni tabelén e njoftimeve té€ defekteve (-
Udhézuesi i instalimit pér njésiné e brendshme, shtojca).

9.2

» Shfrytézoni tabelén e zgjidhjes sé defekteve (-
Udhézuesi i instalimit pér njésiné e brendshme, shtojca).

Defekte té tjera

10 Inspektimi dhe mirémbajtja

10.1

» Punoni né produkt vetém nése jeni té kualifikuar dhe keni
njohurité e duhura lidhur me karakteristikat dhe rreziget e
Iéndés ftohése R32.

Pérgatisni inspektimin dhe mirémbaijtjen

Rrezik!

Rrezik pér jetén nga zjarri ose shpérthimi,
né rast rrjedhjesh né qarkun e Iéndés
ftohése!

Produkti pérmban |Endén ftohése té
djegshme R32. Nése ka rrijedhje, 1énda
ftohése qé del jashté, duke u pérzier me ajrin,
mund té krijojé njé atmosferé té djegshme.
Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né rast

zjarri mund té krijohen |éndé teoksike ose
korrozive si fluor karbonili, monoksid karboni
ose fluor hidrogjeni.

» Nése punoni né produktin e hapur,
para se té filloni punén me njé detektor
rriedhjesh gazi qé nuk éshté burim zjarri,
sigurohuni gé té mos keté rriedhje.

» Né rast se identifikoni rrjedhje, mbylini
kasén e produktit, informoni pérdoruesin
dhe vini né dijeni shérbimin e klientit.

» Mbajini gjithé burimet e zjarrit larg
produktit. Burimet ndezise, si pir shembull
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flakét e hapura, sipérfaget e nxehta me
temperaturé mé shumé se 550 °C, pajisjet
elektrike ose veglat qé pérbéjné burim
zjarri, shkarkesa statike.

» Siguroni njé ajrim té mjaftueshém pérreth
produktit.

» Sigurohuni pérmes njé kufizimi gé
personat e paautorizuar té géndrojné larg.

Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike, gjaté hapjes sé kutisé sé kontrollit!

Né kutiné e kontrollit té& produktit jané instalur
kondensatoré. Edhe pas fikjes sé furnizimit
me energji, géndron ende njé tension i
mbetur né komponentét elektriké pér 60
minuta.

» Hapeni kutiné e kontrollit vetém pas njé
kohe pritjeje prej 60 minutash.

» Respektoni rregullat bazé té sigurisé, para se té kryeni
proceset e inspektimit dhe t& mirémbaijtjes ose para se té
montoni pjesét e kémbimit.

» Gjaté punés né lartési, ndigni rregullat pér siguriné e
punés (- Kapitulli 4.8).

» Fikni diskonektorin né goding, me té cilin éshté lidhur
produkiti.

» Shképuteni produktin nga furnizimi me energji, por
sigurohuni gé produkti té vazhdojé té jeté i tokézuar.

» Para punimeve né kutiné e kontrollit, ruani njé kohé
pritieje 60 minuta pas fikjes sé furnizimit me energ;ji.

> Né&se punoni né produkt, mbroni gjithé komponentét
elektriké nga spérkatjet e ujit.

10.2 Béni kujdes planin e punés dhe intervalet

» Ruani intervalet e cilésuar. Kryeni gjithé proceset e
specifikuara ( shtojca D).

10.3  Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Pjesét origjinale té pajisjes jané certifikuar si pjesé e
kontrollit t& pérputhshmérisé sé EC. Informacione lidhur me
disponueshmériné Vaillant e pjeséve origjinale té& kémbimit
mund té gjeni né anén e pasme té adresés sé dhéné té
kontaktit.

» Nése gjaté mirémbajtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém Vaillant pjesé kémbimi
origjinale.
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10.4 Kryeni proceset e mirémbaijtjes
10.4.1 Pastroni produktin

» Pastrojeni produktin vetém nése jané montuar té gjitha
pjesét e veshjeve dhe mbulesave.

» Mos e pastroni produktin me njé larés me presion té larté
ose njé curril uji té drejtuar si duhet.

» Pastrojeni produktin me njé sfungjer dhe ujé té ngrohté
me solucion larés.

» Mos pérdorni Iéndé gérryese. Mos pérdorni [Endé tretése.

Mos pérdorni solucion larés me klor ose amoniak.

10.4.2 Cmontoni pjesét e veshjes

» Cmontoni pjesét e veshjes, nése éshté e domosdoshme
pér mirémbaijtjet vijuese (- Kapitulli 4.10.1).

10.4.3 Pastroni avulluesin

1. Pastroni hapésirat midis fletéve té kondensatorit me
njé furgé té buté. Shmangni pérkuljen e fletéve.

2. Higni papastértité dhe depozitimet.
3.  Nése éshté nevoja, drejtojini fletét e pérkulura me njé

krehér fletésh.
10.4.4 Kontrolloni ventilatorin

1. Rrotullojeni ventilatorin me doré.
2. Kontrolloni nése ventilatori |1&viz lirshém.

10.4.5 Pastroni rrjedhén e uijit t& kondensuar

1. Higni papastértité e grumbulluara né vaskén e uijit té
kondensuar ose né tubacionin e uijit t&€ kondensuar.

2. Kontrolloni shkarkimin e lirshém té ujit. Pér kété, hidhni
rreth 1 litér ujé né vaskén e ujit t& kondensuar.

10.4.6 Kontrolloni Iéndén ftohése

1. Sigurohuni gé komponentét dhe tubacionet t& mos
kené papastérti dhe korrozion.

2. Kontrolloni nése kapaku mbulues (1) i lidhje sé
mirémbaijtjes éshté puthitur miré.
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3. Kontrolloni nése izolimet termike té tubacioneve té
Iéndés ftohése jané té padémtuara.

4.  Kontrolloni nése tubacionet e Iéndés ftohése jané
shtruar pa pérdredhje.

10.4.7 Kontrolloni garkun e Iéndés ftohése nése ka
rrjedhje
1. Kontrolloni gé komponentét né garkun e |éndés ftohése
dhe tubacionet e Iéndés ftohése té€ mos kené démtime,
gérryerje ose rriedhje vaji.
2. Me ané té njé detektori pér rrjedhjet e gazit, kontrolloni

nése garku i léndés ftohése éshté i hermetizuar. Pér
kété, kontrolloni gjithé komponentét dhe linjat e tubave.

3.  Dokumentoni rezultatin e kontrollit té rrjedhjeve né
broshurén e impiantit.

10.4.8 Kontrolloni lidhjet elektrike

1. Kontrolloni né kutiné terminale nése kabllot elektriké
puthitur miré tek foleté ose terminalet.

2. Kontrolloni tokézimin né kutiné terminale.

3.  Kontrolloni nése éshté démtuar kablli i lidhjes né
rrjet. Nése nevojitet njé ndérrim, sigurohuni gé té
zévendésohet nga Vaillant ose nga shérbimi i klientit
apo nga njé person me kualifikim t& ngjashém, pér té
shmangur rreziget.

4, Kontrolloni né pajisje nése kabllot elektriké puthitur
miré tek foleté ose terminalet.

5.  Kontrolloni né pajisje nése kabllot elektrike jané
démtuar.

6. Nése ka njé defekt gé ndikon tek siguria, mos e riktheni
energjiné elektrike, para se ta keni rregulluar defektin.

7. Nése shmangia e menjéhershme e kétij defekti nuk
éshté e mundur, por funksionimi i impiantit &shté i
nevojshém, gjeni njé zgjidhje té pérshtatshme té
pérkohshme. Pér kété, informoni pérdoruesin.

10.4.9 Kontrolloni kémbézat amortizuese nése jané
konsumuar

1. Kontrolloni nése kémbézat amortizuese jané té
kompresuara miré.

2. Kontrolloni nése kémbézat amortizuese kané carje té
dukshme.

3.  Kontrolloni nése né vidhosjet e kémbézave
amortizuese, ka gérryerje t€ médha.

4.  Siguroni dhe montoni nése nevojitet kémbéza té reja
amortizuese.

10.5 Mbylini inspektimin dhe mirémbajtjen

» Montoni pjesét e veshjes.

» Ndizni diskonektorin né godiné&, me té cilin &shté lidhur
produkti.

» Vini produktin né pérdorim.
» Kryeni njé test funksionimi dhe njé kontroll sigurie.
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11 Riparimi dhe shérbimi

11.1  Pérgatisni proceset e riparimit dhe té

mirémbaijtjes

» Para se té béni riparime dhe punime shérbimi, béni
kujdes qé té respektoni rregullat bazé té sigurisé.

» Gjaté punés né lartési, ndigni rregullat pér siguriné e
punés (- Kapitulli 4.8).

» Punoni né qarkun e Iéndés ftohése vetém nése keni
njohuri specifike pér teknikén né té ftohté si dhe jeni
specialist né manovrimin e Iéndés fitohése R32.

» Kur punoni né qarkun e Iéndés ftohése, informojini té&
gjithé personat gé punojné né aférsi té mjedisit, ose qé
ndalojné aty, lidhur me llojin e punimeve gé duhen kryer.

» Kryeni punime né komponentét elektriké vetém nése keni
njohuri specifike né fushén elektrike.

Rrezik!
A Rrezik pér jetén nga zjarri ose shpérthimi,

né rast rrjedhjesh né qarkun e Iéndés
ftohésel

Produkti pérmban Iéndén ftohése té
djegshme R32. Nése ka rrjedhje, 1énda
ftohése qé del jashté, duke u pérzier me ajrin,
mund té krijojé njé atmosferé té djegshme.
Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né rast

zjarri mund té krijohen 1éndé teoksike ose
korrozive si fluor karbonili, monoksid karboni
ose fluor hidrogjeni.

» Nése punoni né produktin e hapur,
para se té filloni punén me njé detektor
rriedhjesh gazi qé nuk éshté burim zjarri,
sigurohuni gé té mos keté rriedhje.

» NEé rast se identifikoni rrijedhje, mbylini
kasén e produktit, informoni pérdoruesin
dhe vini né dijeni shérbimin e klientit.

» Mbajini gjithé burimet e zjarrit larg
produktit. Burimet ndezise, si pir shembull
flakét e hapura, sipérfaget e nxehta me
temperaturé mé shumé se 550 °C, pajisjet
elektrike ose veglat qé pérbéjné burim
zjarri, shkarkesa statike.

» Siguroni njé ajrim té mjaftueshém pérreth
produktit.

» Sigurohuni pérmes njé kufizimi qé
personat e paautorizuar té géndrojné larg.

Rrezik!
A Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike, gjaté hapjes sé kutisé sé kontrollit!

Né kutiné e kontrollit té€ produktit jané instalur
kondensatoré. Edhe pas fikjes sé furnizimit
me energji, géndron ende njé tension i
mbetur né komponentét elektriké pér 60
minuta.

» Hapeni kutiné e kontrollit vetém pas njé
kohe pritjeje prej 60 minutash.

» Fikni diskonektorin né goding&, me té cilin &shté lidhur
produkti.
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» Shképuteni produktin nga furnizimi me energji, por
sigurohuni gé produkti t& vazhdojé té jeté i tokézuar.

» Vishni pajime mbrojtése personale dhe mbani me vete
njé fikés zjarri.

» Pérdorni vetém pajisje dhe vegla té lejuara pér IEndén
ftohése R32.

» Monitoroni atmosferén né zonén e punés, me ané té njé
pajisjeje alarmi té gazit té& pozicionuar pértoké.

» Largoni ¢do burim zjarri, si p.sh. vegla qé Iéshojné
shkéndija.

» Merrni masa mbrojtése kundér shkarkesave statike.

» Cmontoni pjesét e veshjes.

11.2 Ndérroni komponentét e qarkut té léndés
ftohése
» Sigurohuni gé té ndigni proceset né procedurén e
pércaktuar, si¢ pérshkruhet né kapitujt e métejshém.

11.2.1 Higni Iéndén ftohése nga produkti

Rrezik!
A Rrezik pér jetén nga zjarri ose shpérthimi

gjaté hegjes sé Iéndés ftohése!

Produkti pérmban Iéndén ftohése té
djegshme R32. Lénda ftohése, duke u pérzier
me ajrin, mund té krijojé njé atmosferé té
djegshme. Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né
rast zjarri mund té krijohen I€ndé teoksike
ose korrozive si fluor karbonili, monoksid
karboni ose fluor hidrogjeni.

» Punoni né produkt vetém nése jeni
specialist né manovrimin e I1éndés ftohése
R32.

» Vishni pajime mbrojtése personale dhe
mbani me vete njé fikés zjarri.

» Pérdorni vetém vegla dhe pajisje té
lejuara pér Iéndén ftohése R32 dhe né
gjendje té miré.

» Sigurohuni gé té mos keté ajér né Iéndén
ftohése, né veglat ose pajisjet me 1éndé
ftohése ose né shishen e 1éndés ftohése.

» Sigurohuni gé dy valvulat e ekspansionit
té jené té hapura, pér té garantuar njé
boshatisje té ploté té qarkut té Iéndés
ftohése.

» Lénda ftohése nuk duhet t& pompohet
me ndihmén e kompresorit né njésiné e
jashtme, vecanérisht procesi pump-down
nuk duhet té kryhet.

Kujdes!
Rrezik démesh materiale nga hegja e

Iéndés ftohése!

Gjaté hegjes sé léndés ftohése mund té
shkaktohen déme materiale si pasojé e
ngrirjes.

» Higeni ujin ngrohés nga kondenstatori
(kémbyesi i nxehtésisé) i njésisé sé
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brendshme, para se té higni Iéndén
ftohése nga produkti.

1. Pérdorni veglat dhe pajisjet e nevojshme pér hegjen e

Iéndés ftohése:

— Stacioni thithés

— Pompa me vakuum

— Shishja ricikluese pér Iéndén ftohése
— Ura e manometrit

2. Pérdorni vetém vegla dhe pajisje té lejuara pér IEndén
ftohése R32.

3. Pérdorni vetém shishe ricikluese té lejuara pér 1éndén
ftohése R32, me specifikimin pérkatés dhe té pajisura
me njé valvuli ¢lirimi presioni dhe bllokues.

4.  Pérdorni vetém zorra, bashkuese dhe valvula sa mé
té shkurtra, hermetike dhe né gjendje t& miré. Me ané
té njé detektori té pérshtatshém pér rriedhjet e gazit,
kontrolloni nése ka rrjedhje.

5.  Siguroni njé ajrim t&€ mjaftueshém né zonén e punés.

6.  Sigurohuni gé vendi dalja e pompés me vakum t& mos
jeté né aférsi té njé burimi t& mundshém zjarri.

7.  Boshatisni shishen ricikluese. Sigurohuni gqé shishka e
riciklimit té jeté pozicionuar sakté.

8.  Thithni IEndén ftohése. Respektoni pér kété sasiné
maksimale t& mbushjes sé shishes ricikluese dhe
monitoroni sasiné e mbushjes me njé peshore té
kalibruar. Mos e tejkaloni né asnjé moment presionin e
lejuar té& punés sé shishkés ricikluese.

9.  Sigurohuni gé té mos keté ajér né lIéndén ftohése, né
veglat ose pajisjet me 1éndé ftohése ose né shishen
ricikluese.

10. Lidhni urat e manometrit né lidhjen e mirémbajtjes sé
valvulit bllokues.

11.  Hapni dy valvulat e zgjerimit, pér t& garantuar
boshatisjen e ploté té qarkut té Iéndés ftohése.

12.  Kur qarku i Iéndés ftohése boshatiset plotésisht, higini
shishet e riciklimit dhe pajisjet menjéheré nga impianti.

13. Mbylini té gjitha valvulat bllokues.

11.2.2 Cmontoni komponentét e garkut té Iéndés

ftohése

» Shpélajeni garkun e Iéndés ftohése me azot pa oksigjen.
Mos pérdorni né asnjé ményré ajér té presuar ose
oksigjen.

» Boshatisni garkun e Iéndés ftohése.

» Pérsériteni procesin e shpélarjes me azot dhe
shkarkimin, derisa né garkun e |éndés ftohése t& mos
keté mé Iéndé ftohése.

» Nése duhet t& cmontohet kompresori né vajin e
kompresorit nuk duhet té keté mé Iéndé ftohése té
djegshme. Pér kété arsye, shkarkojeni me vakum té
mjaftueshém sa mé larg.

» Vendosni presionin atmosferik.

» Pérdorni njé prerés tubash pér té hapur garkun e Iéndés
ftohése. Mos pérdorni pajisje saldimi dhe vegla qé
Iéshojné shkéndija apo kané tension.

» Cmontoni komponentét.

» Kur vaji i kompresorit shkarkohet, kjo duhet té béhet né
ményré té sigurt.

» Kini parasysh se komponentét e gmontuar mund té
IEshojné Iéndé ftohése pér njé kohé mé té gjaté. Pér kété
arsye, magazinojini dhe transportojini kéta komponenté
né vende me ajrim té€ miré.
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11.2.3 Montoni komponentét e qarkut té Iéndés
ftohése

» Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale té Vaillant.

» Montojini komponentét si duhet. Pér kété pérdorni vetém
proces saldimi.

» Montoni njé tharés filtri né pjesén e jashtme né
tubacionin e ujit pér né njésiné e jashtme.

» Béni njé kontroll presioni té garkut té Iéndés ftohése, me
azot.

11.2.4 Mbusheni produktin me Iéndé ftohése

Rrezik!
A Rrezik pér jetén nga zjarri ose shpérthimi

gjaté mbushjes sé Iéndés ftohése!

Produkti pérmban |éndén ftohése té
djegshme R32. Lénda ftohése, duke u pérzier
me ajrin, mund té krijojé njé atmosferé té
djegshme. Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né
rast zjarri mund té krijohen Iéndé teoksike
ose korrozive si fluor karbonili, monoksid
karboni ose fluor hidrogjeni.

» Punoni né produkt vetém nése jeni
specialist né manovrimin e Iéndés ftohése
R32.

» Vishni pajime mbrojtése personale dhe
mbani me vete njé fikés zjarri.

» Pérdorni vetém vegla dhe pajisje té
lejuara pér Iéndén ftohése R32 dhe né
gjendje té miré.

» Sigurohuni gé té mos keté ajér né Iéndén
ftohése, né veglat ose pajisjet me 1€ndé
ftohése ose né shishen e 1éndés ftohése.

Kujdes!
Rrezik démesh materiale nga pérdorimi i

Iéndéve ftohése té gabuara ose té papastra!

Nése mbushet me Iéndé ftohése té gabuar
ose té papastér, produkti mund t&€ démtohet.

» Pérdorni léndé ftohése R32 té papérdorur,
té specifikuar si té tillé, dhe me nivel
pastértie prej té paktén 99,5 %.

1. Sigurohuni qé produkti té jeté tokézuar.

2. Pérdorni veglat dhe paijisjet e nevojshme pér mbushjen
e léndés ftohése:

— Pompa me vakuum
— Shishja e Iéndés ftohése
— Peshorja

3.  Pérdorni vetém vegla dhe pajisje té lejuara pér I€ndén
ftohése R32. Pérdorni vetém shishet pérkatése té
specifikuara pér |éndé ftohése.

4. Pérdorni vetém zorra, bashkuese dhe valvula
hermetiké dhe né gjendje té miré. Me ané té njé
detektori té pérshtatshém pér rrjedhjet e gazit,
kontrolloni nése ka rrjedhje.

5. Pérdorni vetém zorra sa mé té shkurtra, pér té
minimizuar sasiné e pérmbaijtur té Iéndés ftohése.

6.  Shpélajeni garkun e Iéndés ftohése me azot.
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7. Boshatisni garkun e Iéndés ftohése.

8.  Mbusheni qarkun e Iéndés ftohése me I1éndé ftohése
R32. Sasia e nevojshme e mbushjes specifikohet né
pllakén e llojit t&€ produktit. Béni vegcanérisht kujdes qé
garku i Iléndés ftohése té€ mos tejmbushet.

9.  Me ané té njé detektori pér rriedhjet e gazit, kontrolloni
nése garku i léndés ftohése &shté i hermetizuar. Pér

kété, kontrolloni gjithé komponentét dhe linjat e tubave.

11.3  Ndérroni komponentét elektriké

1. Mbrojini té gjithé komponentét elekiriké nga spérkatjet
e ujit.

2. Pérdorni vetém vegla té izoluara, té lejuara pér
punimet e sigurta deri né 1000 V.

3.  Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale té Vaillant.

Ndérroni si duhet komponentét elektriké me defeki.

5.  Kryeni njé kontroll elektrik sipas EN 50678.

&

11.4 Kryerja e riparimeve dhe shérbimeve

» Montoni pjesét e veshjes.

» Ndizni diskonektorin né goding, me té cilin éshté lidhur
produkti.

» Vini produktin né pérdorim. Aktivizoni shkurtimisht
procesin e nxehjes.

» Me ané té njé detektori pér rrjedhjet e gazit, kontrolloni
nése produkti éshté i hermetizuar.

12 NXxjerrja jashté pune

12.1  Pérkohésisht nxirrni produktin jashté pune
1. Fikni diskonektorin né goding&, me té cilin &shté lidhur
produkti.

2. Shképuteni produktin nga ushgimi me energji.

12.2 Pérfundimisht produkti té nxirret jashté pune

Kujdes!
Rrezik démesh materiale nga konsumimi!

Thithja e Iéndés ftohése krijon njé ftohje té
forté té kémbyesit t&€ nxehtésisé sé pllakave
té njésisé sé jashtme, ¢cka mund té ¢ojé né
konsumimin e kémbyesit t& nxehtésisé sé
pllakave né anén e ujit t&€ nxehté.

» Boshatiseni njésiné e brendshme né
anén e ujit té nxehté, pér té shmangur
démtimin.

» Kujdesuni gé gjaté thithjes sé Iéndés
ftohése, kémbyesi i nxehtésisé sé
pllakave nga ana e ujit t& nxehté, té
garkullojé mjaftueshém.

1. Fikni diskonektorin né goding&, me té cilin &shté lidhur
produkti.

2. Shképuteni produktin nga furnizimi me energji, por
sigurohuni gé produkti té vazhdojé té jeté i tokézuar.

3. Boshatisni ujin e nxehté nga njésia e brendshme.
Cmontoni pjesét e veshjes.
5. Higni Iéndén ftohése nga produkti. (- Kapitulli 11.2.1)

>
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6. Béni kujdes gé edhe pas njé boshatisjeje té ploté

té garkut té Iéndés ftohése, nga vaiji i kompresorit

vazhdon té dalé |éndé ftohése nga gazet e shkarkuar.

Montoni pjesét e veshjes.

8.  Etiketojeni produktin me ané té njé etikete ngjitése té
dukshme nga jashté.

9.  Shénoni te etiketa ngjitése qé produkti éshté nxjerré
jashté pune dhe gé |énda ftohése éshté nxjerré jashté.
Nénshkruajeni ngjitésin me té dhénat e datés.

10. Riciklojeni IEndén ftohése té nxjerré jashté, né
pérputhje me rregulloret. Mbani parasysh se [énda
ftohése duhet té pastrohen dhe té kontrollohet, para se
té pérdoret sérish.

11.  Hidheni ose riciklojeni produktin dhe komponentét e tij
sipas rregulloreve.

N

13 Riciklimi dhe deponimi

13.1

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

Deponimi i paketimit

13.2 Riciklimi dhe hedhja e Iéndés ftohése

Rrezik!
Rrezik pér jetén nga zjarri ose shpérthimi
gjaté transportit té Iéndés ftohése!!

Nése rriedh IEndé ftohése R32 gjaté
transportit, gjaté pérzierjes me ajrin mund té
krihojet njé atmosferé e djegshme. Ka rrezik
zjarri dhe shpérthimi. Né rast zjarri mund

té krijohen 1éndé teoksike ose korrozive si
fluor karbonili, monoksid karboni ose fluor
hidrogjeni.

» Pér kété, kujdesuni gé Iénda ftohése té
transportohet si duhet.

Paralajmérim!
Rrezik démesh né mjedis!

Ky produkt pérmban Iéndé ftohése R32.
Lénda ftohése nuk duhet té dalé né
atmosferé. R32 éshté njé gaz i serrés i
zbuluar nga protokolli i Kyoto-s me GWP 675
(GWP = Global Warming Potential).

» Shkarkojeni Iéndén ftohése qé gjendet
né produkt plotésisht né njé ené té
pérshtatshme, gé pastaj sipas rregullores
té riciklohet ose t& ménjanohet.

» Sigurohuni gé ena té mos pérmbajé né
asnjé ményreé léndé ftohése té ndryshme.

» Sigurohuni gé riciklimi ose hedhja e Iéndés ftohése
kryhen nga njé specialist i kualifikuar.
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14 Shérbimi i klientit

14.1  Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té klientit i gjeni né
kapitullin Country specifics.
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Shtojcé

A Skema e funksionimit
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11
12

Sensori i temperaturés tek hyrja e ajrit
Filtri

Valvula ekspanduese elektronike

Filtri

Celési i presionit né zonén e presionit té ulét pér
procesin e ftohjes
Ndarési i léndés ftohése

Sensori i temperaturés pérpara kompresorit
Valvul kthimi me 4-dalje

Sensori i temperaturés tek kompresori

Sensori i presionit né zonén e presionit té larté
Celési i presionit né zonén e presionit té larté
Kompresori
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Sensori i temperaturés pas kompresorit
Valvuli bllokues pér tubacionin e ujit
Valvuli bllokues pér tubacion gazit té nxehté

Sensori i temperaturés pas kémbyesit t& ndérmjetém
té nxehtésisé
Kémbyes nxehtésie i ndérmjetém

Sensori i temperaturés para kémbyesit té
ndérmjetém té nxehtésisé
valvuli i dyté elektronik i ekspansionit

Mbledhési i Iéndés ftohése

Celési i presionit né zonén e presionit té ulét pér
procesin e nxehjes
Sensori i temperaturés tek avulluesi

Avulluesi

Ventilatori
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Pompa e pajisjes pér ngrohje

Sensori i temperaturés pas ngrohjes shtesé
Kufizuesi i temperaturés

Ngrohja shtesé elektrike

Valvuli i ajrimit

Sensori i temperaturés né rriedhén e ngrohjes
Léngézuesi

Sensori i temperaturés pérpara léngézuesit
Valvuli bllokues pér tubacion gazit t& nxehté
Valvul kthimi me 4-dalje

Sensori i temperaturés pas kompresorit
Sensori i presionit né zonén e presionit té larté
Celési i presionit né zonén e presionit té larté
Kompresori me ndarés té Iéndés ftohése
Kontrolluesi i temperaturés tek kompresori

Sensori i temperaturés pérpara kompresorit

17

18

19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
30

31

Celési i presionit né zonén e presionit té ulét pér
procesin e ftohjes

Celési i presionit né zonén e presionit t& ulét pér
procesin e nxehjes

Mbledhési i [éndés ftohése

Ventilatori

Avulluesi

Sensori i temperaturés tek hyrja e ajrit
Sensori i temperaturés tek avulluesi
Filtri

Valvula ekspanduese elektronike

Filtri

valvuli i dyté elektronik i ekspansionit

Sensori i temperaturés para kémbyesit té
ndérmjetém té nxehtésisé
Kémbyes nxehtésie i ndérmjetém

Sensori i temperaturés pas kémbyesit t& ndérmjetém
té nxehtésisé
Valvuli bllokues pér tubacionin e ujit
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32 Sensori i temperaturés pas léngézuesit 34 Valvuli i boshatisjes
33 Sensori i temperaturés te kthimi i nxehtésisé 35 Ena ekspanduese
C Planii konektoréve
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1 2
@ -
L1 L2
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D 38 ACNACL PE 7 5
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20KN_RT12_|| 24 —
@\ [ e \ l 25 < T-SENSOR1
15K RT13 26 HPP
[ % 27 1 V)
YV1
e, X4 | _®
[ L 29 ;H HPS 4WAYEE — ]
AP2
@\ LP1|_?_| 12 / 20 EH1 /@
@ [ V1 | 31 E LPS-H HEAT-G EE {1113 |
'-PZIE 14 \ 32
.\ | 1 15 33 E LPS-C EIT:EE
HEAT-B EE ]
CN12
X1
A CN11 W ¢ 34
GND AP4 U< 36 J
- SW1
1/ SAT Kufizuesi i temperaturés té sigurisé tek kompresori 13/ CN12 Lidhja pér kabllin Modbus
2/ AP2 Pllaka pérguese pér komandimin 14 / LP2 Celési i presionit né zonén e presionit t& ulét pér
3/ EKV1 Valvula ekspanduese elektronike pro?eIS{n © ft9hj.es .. . T,
15/ LP1 Celési i presionit né zonén e presionit té ulét pér
4 | EKV2 valvuli i dyté elektronik i ekspansionit procesin e nxehjes
5/SP Sensori i presionit né zonén e presionit t& larté 16 / HP1 Celési i presionit né zonén e presionit té larté
6/YV1 Valvul kthimi me 4-dalje 17 /RT13  Sensori i temperaturés tek hyrja e ajrit
7 /] EH1 Ngrohja e vaskés sé karterit 18 /RT12  Sensori i temperaturés pérpara kompresorit
8/ EH2 Ngrohja e vaskés sé uijit t& kondensuar 19/RT11  Sensori i temperaturés pas kompresorit
9/ KM1 Mbrojtja nga zhurma pérpara kompresorit 20/ RT10  Sensori i temperaturés tek avulluesi
10/ Kompresori 21 /RT9 Sensori i temperaturés pas kémbyesit t€ ndérmjetém
COMP1 té nxehtésisé
11/ M1 Ventilatori 22 /| RT8 Sensori i temperaturés para kémbyesit té
. . L ndérmjetém té nxehtésisé
12 | AP4 Pllaka pércuese pér komunikimin 23/ XT1 Lidhja pér furnizimin me energji
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D Punét e inspektimit dhe mirémbajtjes

# Procese mirémbaijtjeje Interval

1 Pastroni produktin Né vit 148
2 Pastroni avulluesin Né vit 148
3 Kontrolloni ventilatorin Né vit 148
4 Pastroni rrijedhén e ujit t&€ kondensuar Né vit 148
5 Kontrolloni IEndén ftohése Né vit 148
6 Kontrolloni garkun e 1éndés ftohése nése ka rriedhje Né vit 148
7 Kontrolloni lidhjet elektrike Né vit 148
8 Kontrolloni kémbézat amortizuese nése jané konsumuar Né vit pas 3 vitesh 148

E Té dhénat teknike

S\

i

Udhézim

Té dhénat teknike - Té pérgjithshme

Té dhénat vijuese té fuqisé vlejné pér produkte té reja me kémbyes té pastér té nxehtésisé.

Té dhénat e fuqisé sipas do t& mundésohen me njé proces té vecanté testues. Informacionet pér kété i gjeni nén
"Procesi testues e té dhénave té fuqisé" nga prodhuesi i produktit.

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Gjerésia 975 mm 975 mm
Lartésia 702 mm 702 mm
Thellésia 396 mm 396 mm
Pesha me ambalazh 65 kg 65 kg
Pesha, i gatshém pér puné 55 kg 55 kg

Tensioni i matur

230 V (+10%/-15%),
50 Hz, 1~/N/PE

230 V (+10%/-15%),
50 Hz, 1~/N/PE

Fugia matése, maksimale 2,3 kW 2,3 kW
Rryma nominale, maksimale 10,0 A 10,0 A
Lloji i mbrojties IP X4 IP X4

Lloji i sigurisé

Karakteristika C, inerte,
lidhet me 1-pol

Karakteristika C, inerte,
lidhet me 1-pol

numri maksimal i rrotullimeve té ventilatorit

600 U/min

600 U/min

Té dhénat teknike - qarku i Iéndés ftohése

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Materiali i tubacionit té 1éndés ftohése bakér bakér
gjatésia e thjeshté minimale e tubacionit té 1éndés ftohése 3m 3m
gjatésia e thjeshté e tubacionit té Iéndés ftohése me njésiné e jashtme té 40 m 40 m
ngritur
diferenca e lejuar e lartésisé me njésiné e jashtme té ngritur 30 m 30 m
gjatésia e thjeshté e tubacionit té Iéndés ftohése me njésiné e brendshme té 20 m 20 m
ngritur
diferenca e lejuar e lartésisé me njésiné e brendshme té ngritur 15 m 15 m

Teknika e instalimit

Bashkimi i bordurave

Bashkimi i bordurave

Diametri i jashtém i tubacionit té gazit té nxehté 172" 172"
Diametri i jashtém té tubacionit té uijit 174" 174"
Fortésia minimale e murit té tubacionit té gazit té nxehté 0,8 mm 0,8 mm
Fortésia minimale e murit t€ tubacionit té ujit 0,8 mm 0,8 mm
Tipi i Iéndés ftohése R32 R32
Sasia e mbushjes 1,0 kg 1,0 kg
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VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

83 83
Global Warming Potential (GWP) 675 675
COy-ekuivalent 0,68 t 0,68 t
presioni maksimal i lejuar i punés 4,50 MPa 4,50 MPa
(45,00 bar) (45,00 bar)
Tipi i kompresorit Kompresori me piston Kompresori me piston
rrotullues rrotullues
Lloji i vajit FWG68DA FWG68DA
Rregullimi Elektronikisht Elektronikisht

Té dhéna teknike — Kufijté e pérdorimit, regjimi i ngrohjes

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
temperatura minimale e ajrit -25°C -25°C
temperatura maksimale e ajrit 35°C 35°C
temperatura minimale e ajrit né pérgatitien e ujit t& ngrohté -25°C -25°C
temperatura maksimale e ajrit né pérgatitjen e uijit t& ngrohté 45 °C 45 °C

Té dhéna teknike — Kufijté e pérdorimit, regjimi i ftohjes

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
temperatura minimale e ajrit 10 °C 10 °C
temperatura maksimale e ajrit 48 °C 48 °C

Té dhénat teknike - Kapaciteti, regjimi i ngrohjes

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

83 83
Kapaciteti i ngrohjes, A2/W35 4,81 kW 5,31 kW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A2/W35 3,80 3,72
Konsumi i energjisé, efektiv, A2/W35 1,26 kW 1,43 kW
Kapaciteti i ngrohjes, A7/W35 4,21 kW 6,07 kW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A7/W35 5,31 5,05
Konsumi i energjisé, efektiv, A7/ W35 0,79 kW 1,20 kW
Kapaciteti i ngrohjes, A7/W35 min 2,65 kW 2,61 kW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A7/W35 min 4,80 4,78
Konsumi i energjisé, efektiv, A7/W35 min 0,55 kW 0,55 kW
Kapaciteti i ngrohjes, A7/W35 max 6,10 kW 6,43 kW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A7/W35 max 4,74 4,65
Konsumi i energjisé, efektiv, A7/W35 max 1,29 kW 1,38 kW
Kapaciteti i ngrohjes, A7/W45 3,80 kW 5,95 kW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A7/W45 3,64 3,98
Konsumi i energjisé, efektiv, A7/W45 1,04 kW 1,50 kW
Kapaciteti i ngrohjes, A7/W55 4,32 kW 6,08 kW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A7/W55 2,91 3,28
Konsumi i energjisé, efektiv, A7/ W55 1,48 kW 1,85 kW
Kapaciteti i ngrohjes, A-7/W35 4,12 kW 4,73 kW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A-7/W35 3,00 2,96
Konsumi i energjisé, efektiv, A-7/W35 1,37 kW 1,60 kW
Kapaciteti i ngrohjes, A-7/W35 min 1,53 kW 1,48 kKW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A-7/W35 min 2,23 2,18
Konsumi i energjisé, efektiv, A-7/W35 min 0,69 kW 0,68 kW
Kapaciteti i ngrohjes, A-7/W35 max 4,24 kW 4,73 kW
Koeficienti i fugisé, COP, EN 14511, A-7/W35 max 3,04 2,96
Konsumi i energjisé, efektiv, A-7/W35 max 1,40 kW 1,60 kW
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VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Kapaciteti i ngrohjes, A7/W35, modaliteti i heshtur 3,65 kW 3,64 kW
Koeficienti i fuqisé, COP, EN 14511, A7/W35, Modaliteti i heshtur 4,78 4,64
Konsumi i energjisé, efektiv, A7/W35, modaliteti i heshtur 0,76 kW 0,78 kW

Té dhénat teknike - Kapaciteti, regjimi i ftohjes

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Kapaciteti ftohés A35/W18 4,00 kW 5,90 kW
Efikasiteti i energjisé, EER, EN 14511, A35/W18 4,96 4,25
Konsumi i energjisé, efektiv, A35/W18 0,81 kW 1,39 kW
Kapaciteti ftohés A35/W7 3,61 kW 5,14 kW
Efikasiteti i energjisé, EER, EN 14511, A35/W7 2,97 2,87
Konsumi i energjisé, efektiv, A35/W7 1,21 kW 1,79 kW

Té dhéna teknike — Emetimi i zhurmés, regjimi i ngrohjes

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

s3 s3
Fugia e zhurmés, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W35 61,8 dB(A) 64,4 dB(A)
Fugia e zhurmés, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W45 62,8 dB(A) 63,9 dB(A)
Fugia e zhurmés, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W55 62,7 dB(A) 62,7 dB(A)
Fuqia e zhurmés, EN 12102, EN ISO 9614-1, A7/W35, modaliteti i heshtur 57,8 dB(A) 57,8 dB(A)

Té dhéna teknike — Emetimi i zhurmés, regjimi i ftohjes

VWL 45/7.2 AS 230V

VWL 65/7.2 AS 230V

S3 S3
Fugia e zhurmés, EN 12102, EN ISO 9614-1, A35/W18 61,3 dB(A) 63,3 dB(A)
Fugia e zhurmés, EN 12102, EN ISO 9614-1, A35/W7 62,0 dB(A) 64,4 dB(A)
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